பகை ண தது 
காக கான்‌. ட ணண்‌ கட்‌ 


௩. | 
ர 2.) அடக்‌ ஏ: ஜான்‌ எட்‌! டர 


ட்‌ ட்‌ ட்‌ ணி னா ௫ 
வ வ்வகவவாரா 
டி” பண்ன வண. ்‌ ட்‌ எண்‌ 





புதுமைப்‌ பொலிவையும்‌ வனப்பையும்‌ 
உங்களுக்களிப்பது ஹிமாலயா புக்கே 








ர ரட்ட ரர்‌ 
ட்ட 
ட பப்‌ 
ர டட. பாடா, 
ரா காதாக த்‌ 
ப றன கடவு து 
அகப்பட 
ப்‌ ப்‌ 
ட்ட டான மி 


நவபகக கக உ உ உ உரு 
டல வ்‌ வனா? 


ட உட ட டட எ.) 
1 
ட டார ற ற வல ஒட 


ப ட்ட்ட்ட 
நரக என்‌ அ 
வட தன அணக 


அகரா 


நட்ட பி 
வார வன உவ உ 


இதமும்‌ குஷவையும்‌ தரும்‌ இத்த வ்நோகைத்‌ தடலிக்‌ ஹ்ம்‌ 
சொண்டு. ஆதன்‌ வணங்‌ கமழும்‌ யுதுமை இணபத்கத்‌ 
அணுபவியுங்கள்‌ 1 


ஹிமாலயா புக்கே ஸ்கோ 


யிருநுவான இந்த வாசணைய்‌ யவுடனாப்‌ பூசிக்‌ 
ெொொண்ட பிண்‌, பூரித்தி பெறும்‌ உங்கள்‌ போற 
க்கப்‌ பாருங்கள்‌ | 


ஹிமாலயா புக்கே டாய்லெட்‌ பவுடர்‌ 


கண்டனத்‌. ௪ இராஞ்சலில்‌ கயி வி௮ிடேட சாரியாக ததக தக தண்‌ லி ளிம்ம்டடளுவ்‌ இர்தியானிவை தவாரிக்குவவடட ௬. 105 ॥கிநு ரர 





அரயாலின்‌ "சத்தத்தால்‌... பசை கக ச்‌ (கார்ட்டூன்‌) விஜி 
காசி கர்வ கவாசாலை ககக 
தாமதம்‌ கூடாது! க 
டாக்டர்‌ குருசாமி முதலியார்‌ ப 


சதகள்‌ 


ர்‌ இல்‌ 

பி ்‌.! இல்வி பபண்‌ சச 

பாட்டானிலின்‌ சபதம்‌ வெள்ளத்‌ இரை] காந்தன்‌ 
தாட்டு வைத்தியம்‌ ஸ்ந்ரரி 








11113 
வ தடடத உட்‌ 


111111 3 
ட 
க 


உ கன்றி ச க பதனலாகம்‌ அ டத்ணது மமவல்களுல்‌, சத்யனை வே, என்னாம்‌ 


சய்பவவ்‌ 








க்ர்ச்ரிப்ரர்‌ஃம்‌. 








.மானேோர்ஸ்‌ _- 





யாதொரு மீண்டும்‌ 
முயறசியும்‌ குழிந்தையின்‌ 
மலனிககாஷெஹ்‌... புன்முறுவலை 
உண்ண தநா த்தின்‌ இந்து கவனியுங்கள்‌ 
ச்ன்ணற் நகக்‌ 

குவாணிவுப் கண்‌, இ ரு மாணேோர்ஸ்‌ தயாரிப்பு 


சோகுராக [1 சாதளரகரு ப ஈடு. சயாகம்‌ மாடு நுருராந்கா மரிய 


25] கீரைப்‌ மிக்கரை கொடுங்கள்‌ 


க்கப்‌ 








உ சரிதற்ித்கர 








| பின்னிமின்‌ தேட ரீநா$ர்‌ தனந்த 
| 7 பு வி 


உன்ளதமாகத்‌ 



















முல்‌ 















22 


ப்‌ 


ரர 


' ஆ 
கி 
ரர்‌ 


வளளவ்களிடமிருக்து வால்குல்கள்‌ ட்‌ 
௬ வெங்கடேஷ்‌. 
சி வஸ்தீராலயா 


ரீடெய்ல்‌ கோரும்கள்‌- 
ஹைகோர்ட்‌ எதிரில்‌ & 2 தம்புசெட்டித்‌ தெரு, மதராஸ்‌ ॥ 



























இக்கு காங்கள்‌ பெங்களுர்‌ உக்கள்‌, 
நி 





& ஸிங்க்‌ மில்லின்‌ உற்பத்தி 


ஷோ ரூம்‌ நெ. இ ::.2..4222௦02 அ2௪௬௯ 
ஷோ ரூம்‌ நெ, (9) 353222022௮௪ சனங்க 
ஜி ட படக்‌ கின்னி மி 
யான நு 


கட ச்ஷ ப்பது ்‌ 1ல்வின்‌ உற்வத்தி | 
ஷோ ரூம்‌ நெ.௫) ::- 22212 “எ 











மலர்‌ 17 ] தமிழ்த்‌இரு நாடுதன்னைப்‌-பெற்ற விஎம்பிஷ்‌ு 
இதழ்‌ 49 | தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா - பாரதியார்‌. 1 ஆனிமீ32௨ 





- ஆசியாவின்‌ குரல்‌ 


(இந்தோனீரியாவின்‌ ஜனாஇப௫ டாக்டர்‌ சுகர்ணே ஆரியாவின்‌ முக்கியமான 
தலைவர்களில்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ ஒரு சூரல்‌ கொடுத்தார்‌ என்றால்‌ அது ஆசியா கண்டம்‌ 
முழுதும்‌ பிரஇடலிக்கும்‌ சூரலாசூம்‌, ஆதியாவிலுள்ள கோடிக்கணக்கான வாயில்லாம்‌ 
பாமரமக்களின்‌ ரல்‌ என்று ம௫க்கப்பட வேண்டும்‌. அப்படிப்பட்ட சூரல்‌ இப்யொழுது 
சங்கடாகம்‌ செய்க றது 1 
மேற்கத்‌இய வல்லரசுகளின்‌ கண்மூடித்தனமான போக்கைக்‌ கண்டு டாக்பர்‌ 
சுகர்ணோ மிகவும்‌ கடுமையாக எச்சரித்துருக்கிறார்‌. 

பிரிட்டனீலிருந்து வெளியாகும்‌ **நியூ ஸ்டேட்ஸ்மன்‌"* என்ற பத்திரிகைக்கு ஒழியா 
மக்களின்‌ சார்பிலே ஒரு கழுதம்‌ எழு இயிருக்கறார்‌. அது அப்பத்திரிகையின்‌ ஜூன்‌ 28-ம்‌. 
தேத இதழில்‌ 'வளியாக யிருக்கிறது. அது 'இந்இவ மக்கன்‌ அணைவருன(டய உன௱ர்ச்சி 
யும்‌ பிரகபலிப்யதாக , 


றது. 

மேற்கத்‌ இய நாடகள்‌ தொடர்ந்து அணுகுண்டு, ஜலஜரூண்டு சோதனைகளை நடத்து 
வது, அவை அறுவழியினின்றும்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ வழுவிவிட்டன என்பதை 
மிகத்‌ ன எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது என்றார்‌. தர்மம்‌ மேற்கே செத்துவிட்டது என்று 
வகுண்டு கூறு௫ருர்‌. 

யுத்த காலத்தில்‌ அணுகுண்டு எறிந்ததால்‌ ழ்‌ வன வதுள்ளை எல்‌ ஆசிய மக்கள்‌; 
சமாதான காலத்தில்‌ ஜலஜ குண்டு சோதனைகளால்‌ பெரிதும்‌ பாஇக்கப்பட்டவர்களும்‌ 
சய மக்களே என்று விஞ்ஞான முறையில்‌ நீருபிக்கப்பட்டிருக்கறது. ன ட 
ஷயம்‌ சம்பந்தமாக ஆசியா கொடுக்கும்‌ ருரலை மேற்கத்திய நாடுகள்‌ பட்டேயாக 
வேண்டும்‌! அதற்குரிய நேரம்‌ வந்து விட்டது !"" என்று எச்சரிக்கை செய்றார்‌. 

"மனிதன்‌ என்ற முறையிலும்‌, ஒரு தந்‌ைத என்ற முறையிலும்‌, ஆசியப்‌ 
பிரஜை என்ற முளறுயிதூம்‌, கடவுளின்‌ பிரஇபிம்பமாக. வடிக்கப்பட்ட மனித சமுதா 
யத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்ற முறையிலும்‌, மேற்கத்தி நாடுகள்‌ அணுருண்டுகளைக்‌ 
எசகயாளும்‌ மடனமைனயக்‌ கண்டு இக்பிரள.மயடைந்து போ௫க்றேன்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
நாகரிகத்‌ தக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கோள்ள இவ்வளவும்‌ செய்வதாகச்‌ சொல்கறார்கள்‌ ச 
அவர்கள்‌ அவரியம்‌ என்று 5ருதும்‌ அந்த நாகரிகத்தையே அழிக்கும்‌ முறையிலேயே 
அமைந்‌இருக்கறது அவர்களது கொள்கை, அந்த அழிவு அவர்களுடன்‌ மட்டம்‌ 
நிற்காது! அணுகுண்டு யுத்தம்‌ என்று வந்தால்‌ நடுவு நிலைமை நாடுகள்‌ 
என்ற பேச்சே யிராது! அது மனித சமுதாயத்தையே அழித்து விடம்‌, ஆகவே, மனித 
சமுதாயத்தின்‌ எ௫ர்காலம்‌ எங்கோ கண்காணத இடத்தில்‌ இருக்கும்‌ அ 
ளை இயக்கும்‌ சின்னஞ்‌ ஏறு இயந்திரத்தைப்‌ பொறுத்திருக்கறது என்பதை , 
கவே பயமாக க்க்றது!'" | 

இந்த விஷயத்தை ராஜாஜி எத்தனையோ தடவ எடுத்துச்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கறார்‌. அதையே டாக்டர்‌ சுகர்ணோேவும்‌ இப்பொழுது சொல்றூகறார்‌ ! | 

எதஇர்கால மக்களின்‌ வாழ்வைப்‌ பற்றி மேற்கத்திய வல்லரசுகள்‌ மிகவும்‌ 
அதிரத்தையாக இருப்பதைப்‌ பற்றியும்‌ சுகர்ணே மிக வன்மையாகக்‌ கண்டிக்களூர்‌. 

மேற்கத்திய நாடுகளில்‌ தார்மீக உனர்ச்சி சிர்சூலைந்து வருகிறது. எ௫ர்‌ 
காலச்‌ சந்ததிகள்‌ என்றிருப்பார்களானால்‌, இந்த இருபதாவது நூற்றாண்டின்‌ பீட 
பகுதியில்‌ வாழ்ந்தவர்களைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ என்னா ்‌ ப்பார்கள்‌ ர இன்னும்‌ அணு 


ய்‌ 








] 


[ சசாததனான ரண பதர ரா அது 
ப சிவச எண்னை அளாவி துக்கம்‌ 








ண்டு ப வததமஎந்மகில, ட்‌ இந்த 
சை ர்‌. 
ண வளி ஸ்‌ ட ்‌ போ மழ 
பல்லாயிரக்கண்க்கானா மீதும்‌ 
வஞ்சம்‌ தீர்த்துக்‌. கொண்டு விட்டன | இத்த 
கைய உரிமை கடவுளுக்குத்தான்‌ 
தண்‌ ட்டு நீனேத்தோம்‌. அந்தக்‌ டை. 
நமக்‌. பறித்துக்‌ 
ன ல்று ட மம்‌ தந்‌ைத செய்து 
குற்றத்துக்குத்‌ தனயன்‌ தண்டனையடைய 
ன ர அட்‌ அதாவது நீங்கள்‌ 
புங்‌ குற்ற களுக்‌. உங்கள்‌ எ இக்காலச்‌ 
க ' அனுபவி 


வேண்டும்‌ என்பளத உறுஇப்படுத்தி விட்‌ 
பார்கள்‌. இனத நினைத்துப்‌ ம ன்ப னை 
போது, உங்களை நாங்கள்‌ நாகரிகத்துன்‌, 
பண்பாட்டின்‌ டவல வடகிரா] கருத 
வில்லை | சாவின்‌ தூதர்களாக -- அதுவும்‌ 
எங்கள்‌ சாவின்‌. ஏறண்டுகளாகத்தாச்‌ 
உங்களை நினோக்கிமாாம்‌! ஆம்‌. இது 
உண்மை. நான்‌ சொல்வ௱து ரய சுக்கா” 
எவ்வளவு க௫மையாகச்‌ சொல்லி யிருக்‌ 
கறார்‌ டாக்டர்‌ சுகர்ணே. அயல்‌ நாட்டுக்‌ 
கொள்கை விஷயத்இல்‌ பாரதத்னதகையே 
பினண்ப வர்‌, அமெரிக்காவிடமும்‌ 
சூஷ்யாவினிடமும்‌ ரட்புரிமை கொண்டவர்‌, 


4 






ரினிடமும்‌ உதவி பெற்று 









வருக்ராரர்‌. என்றாலும்‌, அவர்‌ ஜஜ 
சூண்டு விண ல்‌ உண்மையைப்‌ பச்னச 
மாகவே சொல்‌ ர்ச்‌ 1 

* இந்தோனீரியாவில்‌ ஐலஜ--ருண்டு 


எஇர்ப்‌ யக்கம்‌ நடக்கும்‌ சமயத்இல்‌ 
இந்தக்‌ கடிதத்தை : நான்‌ எழுநிக்‌ கொண் 
ன்‌. என்‌ அரசாங்க மாளிகை 
ன்‌ முன்னால்‌ இப்பெ ஆயிரக்களாக்‌ 
. மக்கள்‌ சூருழமி வபபாக்ட அவர்‌ 
ச்கம்யனின்பங்கள்ளன்‌ ்யனிண்ட்‌ 
கொள்கைகளில்‌ ன ரககனா னககள்‌ என்றோ 
ர்கள்‌. அவர்கள்‌ சாகாரணப்‌ 
என்னட மக்கள்‌, எதிர்காலத்தைப்‌ க 
ரொம்பவும்‌ எழதவள்கைது து மட்னரல்‌ 
எ௫ர்காலம்‌ எண்ணாவாக 
ட ஏங்குகிறார்கள்‌. தன ட்ட அல்‌ எந்த 
விதத்திலும்‌ கடன்படாத ஒரு மக்கள்‌, 
இழைக்கும்‌ குற்றங்கள்காரணமாகத்தங்கள்‌ 
வருங்கால்‌ வாழ்வு சூட்டிச்சுவராகாமல்‌ 
இருக்குமா என்று கவலைப்படகறுர்கள்‌. 
* எங்களையும்‌ எங்கள்‌ எ௫ர்கால மக்களை 
யும்‌ தொடர்ந்து சோதனைகள்‌ நடத்தி 
பத்துக்களுக்கு உள்ளாக்கி வரும்‌ உரிமை 
மேற்கத்தய நாடுகளுக்கு அறவே கிடை 
யாது, எங்கள்‌ சுூழந்ன க்குப்‌ புற்‌ 
கநோனயை ம பண்டாகளும்‌ உளை ர ர 






, இணடையவே ழு பற்‌ டம்‌ டட ஆகு 











பது வருகறீர்கள்‌. த த 
யாது! காலங்‌ கடந்து வீ ட்டது. ்‌ 
நாடாயினும்‌ சரி, க உ யணித்ளத்கு ௪ 
நாடாயினும்‌ சரி, இந்த அதர்மமா 
மனறுயிஸிருந்து, க மாகிலிுத்து 
பனா. இய ஆவே. சோதனை 

றுத்‌ ஆகவேண்டும்‌." 
டாக்டர்‌ ௬ுகர்ணே மூன்று ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பு ணங்க ப மாண்கே மகாநாட்‌ 
க ்‌ ந்‌ ம்க௱ 
றுத்த 
ஈறவேற்‌ 
ன ரக “அந்தத்‌ 


கர்மானத்இிண்படி குதியிஃ ஒரு வல்லரசுதான்‌ 

ஆதாரச்‌ மா அது எந்தக்‌ காரணத்‌ 

பத்த பிருந்தாலும்‌, நாங்கள்‌ 

ம்‌. மற்று . 

ப்‌ வரவ 

தத்த சதோல்‌ வரகேத்னிறும! 
எனறு பவடமுட் டு 

1 இன மேத்கத்தம நாடுகள்‌ தார்மகத்‌ 

துறைமில்‌ ஆசிய நாடுகளுக்குத்‌ ணை 





என்ற பேச்சே இேடயாது. 


பது 
உங்கள்‌ *தார்மிகத்‌ தலைமை” என்பதற்குப்‌ 







பொருள்‌ முன்பு றர உ ரண்ணை ஆட்ட முறை எண்‌ 
ந்தது. ஈழுது தத்துவ ஞான்‌ 
த்தன ண. ல்‌ ஞான சூன்யம்‌, தார்‌ 


சூன்யம்‌, சமுதாய ஞான ரன்‌ 
வ தவலை கலந்த அணுகுண்டு பலப்‌ 
வ்ட்டது. 
டக அரண்மனைக்கு 
கட ய கூடியுள்ள ஆயிரக்கணக்கான 
மக்கன்‌ அக அரசியல்‌ ஞானம்‌ இல்‌ 
ஸலாதவர்களாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
உட மடையர்கள்‌ அல்ல; அவர்கள்‌ 
த்துக்‌ கொண்டு விட்டார்கள்‌."” 
ரத நாடுகளெல்லாம்‌ இந்துச்‌ 
சோத ணக அஅியாவிலேயே நடத்துவ 


பரிட்சை ன 


கால்‌ ஆசியாவிலுன்ள பாமர 
ல ரார்கள்‌ . 
அவர்கள்‌ சார்பில்‌ இந்தோனிசியா ட்ரம்‌ 
பஇயின்‌ சூரல்‌ மிக வன்மையாக எழுத்‌ 
இருக்கிறது. ன்‌ 
பெவிட்டுக்‌ 


ஹானிகளுக்கு உள்ளாக வரு 


எஸ்ரா 
இல்‌ இடிமுழக்கம்‌ போல்‌ 








ரர சர்வகலாசாலை என்றதும்‌ காலஞ்‌ 
சென்ற பண்டித மாளனியானின்‌ நினைவு 
கான்‌ வரும்‌. இகயர்ந்து நோக்கத்துடன்‌ 
இந்திய கலாசாரப்‌ பண்பை திவைநிறுத்தும்‌ 
கருத்துடன்‌. அவரால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
ஸ்காபனம்‌ இது. சின்னஞ்சிறு முறையில்‌ 

ம்பித்துப்‌ படிப்படியாக ன ர 
ய யாதன்மையான ஸ்தானத்துக்கு 
நதை வளர்த்கார்‌. மகாராஜாக்களும்‌ 
சமஸ்தகானதபதிகளும்‌ பண்டித மாளனியா 
கேட்டபோமபிதல்லாம்‌ நன்கொடை அளித்து 
உதவினார்கள்‌ , தடா. அவர்‌ போய்‌ 


ர ர 2 திரும்பி சு கிடையாது. 
ச்ச எடுப்பஇல்‌ நான்‌ மகாராஜா * 
ஷ்ட்ம அற்றது பக ரன்‌ ஒரு ம, மழ்ச்சியுடன்‌ 
கூறுவா மெற்பார்வை 
பிலயே ப ரரறு ஸ்தாபன த்னதுக்‌ கண்ணும்‌ 
கருத்துமாக வளர்த்தார்‌, 

திர்வாகம்‌ நன்கு நடைபிெபற்‌ வேண்டும்‌ 
என்று பாரதநாட்டு முன்னணி அறிஞர்களைக்‌ 
கொண்டு நிரப்பினார்‌, டாக்டா்‌ எஸ்‌. றாதா 
நஷ்ணன்‌, டாக்டர்‌ அமரனாத்று *, டாக்டர்‌ 

பி, ராமஸ்வாமி அய்யார்‌ முதலியவர்கள்‌ 
கப அத்யக்ஷ்கார்களாகப்‌ பணியாற்‌ கள்‌, 
தமது ராஜ்யத்திலிருந்து மாணவர்கள்‌ பலா 
படிப்பதற்கு அங்கே சென்றார்கள்‌, உலோகக்‌ 
கலை, நுட்பக்‌ கலை இதலிய பிரிவுகள்‌ அங்கே 
தனிப்‌ பாடமாகச்‌ சிறந்த நூறையில்‌ போதிக்‌ 
கப்பட்டதால்‌ தம்‌ மாணவர்கள்‌ அங்கு 
விரைந்தனர்‌. முதெல்லாம்‌ இந்த ஸ்தாப 
னஊத்இன்‌ உன்னத காலம்‌. 















அணல்‌ இப்போது நிலைமை பேறு. படிப்பு 
மோசம்‌. போதனை குறைவு. மேற்பார்வை 
யும்‌ கவனிப்பும்‌ பூஜ்யம்‌, பன்னி அறைகளில்‌ 
பஸ்ஸில்‌ போகும்‌ கூட்டம்‌, நெருக்கடி மிகு. 
யாருக்கு வேண்டுமானாலும்‌ டம்கிடைக்கும்‌. 
ஐயாயிரம்‌. மாணவர்க கன்போ ஆரம்‌ 
க்கப்பட்ட ஸ்தாபனக்‌ ல்‌ சுமார்‌ ஒன்பதா 
யிரம்‌ மாணவர்கள்‌ அடைபட்டுக்‌ இடக்‌ 
கருர்கள்‌. அவர்கள்‌ வரிக்கும்‌ ஹாஸ்டல்‌ 
களிலோ இதேபோல்‌ பெருக்கடி. இதைச்‌ 
சமானிக்கச்‌ சர்வகலாசாலைக்குள்ளளேயே மாண 
வார்சுள்‌ தங்கிப்‌ . வேண்டுமென்றகதைத்‌ 
குளார்த்தி கான்று ஸமாலுக்கப்பாலுன்ன 
காசி நகரத்தில்‌ மாணவர்கள்‌ வசித்து வரு 
கின்றனர்‌. கல்லூரிகளில்‌ குறைந்த பட்ச 
நாட்கள்‌ நிலைத்திருந்தாலே போதும்‌, பரிட்சை 
ப்‌ பண்ட என்றெல்லாம்‌ இப்போது நிலைமை 
இறதாம்‌. 
ப த்ச உப அத்யட்சகரும்‌ நீடித்து நிலைப்ப 
குறுகிய காலத்துக்குன்ளாகவே 
அவர்கள்‌ வெளியேறி விடுகின்றனர்‌. நிர்வாகம்‌ 
செய்வதில்‌ இறமையுள்ளவர்கள்‌ கூட ஒன்றும்‌ 
செய்ய இயலாது பின்னடைந்து விட்டனர்‌. 
நுகற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ அரசியல்‌. 
உத்தரப்‌ பிரதேசத்‌ இலுள்ள பிராந்திய அர 
சியல்‌ விவகாரம்‌. கிழக்கு உத்தரப்‌ பிரதேசத்‌ 
இதுள்ளவர்களும்‌ பிகார்‌ மாகாணத்து மேற்‌ 
குப்‌ பிராந்தியத்திலுள்ளவர்களும்‌ அதிகார 
ஸ்தாபனங்களைக்‌ கைப்பற்றி அந்தற்து இலா 
காக்களைத்‌ தங்கள்‌ பிடியிலையே வைத்துக்‌ 
கொண்டு, ஒரு குட்டி ராஜ்யயாரமே நடத்தத்‌ 


த 





தொடங்கி விட்டனர்‌, பேராரிரியர்களிட 
மிருந்து இந்த அதிகார மனப்பான்மை சிறுகச்‌ 


சிறுக மாணவர்களிடையும்‌ பரிணமித்து, 
அவர்களுக்குள்‌ பல கட்சிகளும்‌ பூசல்களும்‌ 
சகலமால்‌ விட்டன. அசிரியார்கள்‌ நியமனத்‌ 


விருந்து மாணாக்கா்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளுவது வரையில்‌ கட்டிப்‌ பூசல்கள்‌ 
தோன்றியுள்ளன. இதில்‌ அதஇசயிக்க வேண்‌ 
டியது இவ்வளவு காலமாக, வருஷக்கணக்‌ 
காசு, பல நிர்வாகஸ்தார்களின்‌ முயற்சியை 
யும்‌ தோற்கடித்து சனழல்கள்‌ நிலைத்து 
திற்பதுதான்‌. இத்த அழகில்‌ மத்திய அரசாங்‌ 
கத்தின்‌ தநோர்பறராமரிப்பில்‌ இருக்கும்‌ சர்வ 
கலாசானை இது. அதனிடமிருந்து வருஷத்‌ 
துக்கு 83 லக்ஷம்‌ மானியமாக வேது கிடைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இதனால்‌ பாரதத்தின்‌ 
இபதிக்கு இறந்த சர்வகவாசால்ைக்கு 
*விளிட்டா்‌' என்று முறையில்‌ ஒரு யர்‌ 
அதியககருக்குள்ள அதிகாரமே உண்டு, 
அன மல்களைக்‌ கவனித்துச்‌ சிபாரிசுகள்செய்‌ 
யும்படி டாக்டர்‌ லக்ஷ்மணசாமி முதலியார்‌ 
கலைமையில்‌ ஒரு கமிட்டி நியமிக்கப்பட்டு, 
கமிட்ட அதன்‌ யாதாஸ்தையும்‌ சமர்ப்‌ 
பித்தது, அதில்‌ வெளியிடப்பட்ட தகவல்‌ 
தான்‌ மேலே விவரித்த திலைனம. இவற்றைச்‌ 
சமாளிக்க அக்கமிட்டி செய்கு ஏிபாரிசின்படி 
இப்போது ஜனாதிபதி சர்வகவாசாலை சட்டத்‌ 


தையே மாற்றி அமைக்கவும்‌, நிர்வாகத்தைச்‌ 
சீர்ப்படுத்தவும்‌ அவசரச்‌ சட்டம்‌ பிறப்‌ 
பித்துள்ளார்‌. சீக்கிரத்திலேயே கவாசாலை 
இறக்கப்படும்முன்பு இந்தச்‌ ர்ர்திருக்‌ த.த்தைச்‌ 
செயல்‌ முறைக்குத்‌ தேதேவையான அனவுக்கு 
மேற்கொள்ள முடிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. 
ஏனெனில்‌ இந்தச்‌ சட்டத்தை பார்வியமெண்டு 
தான்‌ திறைவேற்றிவைக்‌.கவேண்டும்‌. இடைக்‌ 
காலத்துக்கு ஒரு கமிட்டியின்‌ உதவி கொண்டு 
உப அத்யகசகர்‌ திர்வாகத்தை நடத்த 
ஏற்பாடாகி யிருக்கிறது. 

இமுதல்லாம்‌ கேட்டு யாருக்கும்‌ மனம்‌ 
தநோகத்தான்‌ செய்யும்‌. கல்வி ஒரு ஸ்தாபன த்‌ 
இன்‌ தனிச்‌ சொத்தல்ல. சர்வகலாசாலை 
களுக்குப்‌ பொதுவாகவே ஓரளவுக்குத்‌ தனிச்‌ 
சுதந்திரம்‌ ததக பபட கக்கின, அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ பணியை ஒழுங்காக நிறைவேற்று 
வார்கள்‌ என்பதனால்‌. * ஆனால்‌ குசி சர்வ 
குலாசாலையில்‌ சழ்த்ததுபோல்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுத்துள்ள சுதத்திரத்தைத்‌ தகாத முகற 
களில்‌ உடவயோகப்படுத்திக்‌ கொண்டு ஸ்தா 
பனத்தின்‌ நவனுக்கே இழுக்கு உண்டாக்களுல்‌ 
அதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு வாளாயிருப்பது 
எங்ஙனம்‌? இதை உத்தரப்‌ பிரதேச அரசியல்‌ 
வாதிகள்‌ உணருவதோமு, இத்த சர்வ்கலா 
சாலை விஷயத்தில்‌ இந்தியாவின்‌ இதர பாகங்‌ 
பளஞுக்கும்‌ அக்கறை கண்டு என்பதையும்‌ 


தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 





*புரண்டிமாசேவி * என்னும்‌ சரித்திரப்‌ 
பெருங்‌ கதை இந்த இதழில்‌ ஆரம்பமாகிறது. 
இந்தச்‌ சரித்திரப்‌ பெருங்கை நிகழ்ந்து இடங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ வாசக தேயர்கள்‌ செல்வதற்கு 
முன்னால்‌ கதை ஆசிரியரும்‌, தமது சித்திரக்‌ 


காரரும்‌ சென்றார்கள்‌. நீரகலில்‌ கன்னியா 
குமரிக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. கன்னியாகுமரி 
அம்மனைக்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டு வணவங்கிளார்‌ கள்‌. 
மூன்று சமுத்திரங்களும்‌ சூழ்ந்து நிற்கும்‌ 
அஇசயத்தையும்‌, அதன்‌ ஓரத்தில்‌ ஒரு 
கன்னித்‌ செதெய்வத்தை எழுத்தருளச்‌ செய்து 
அதற்குக்‌ கருங்கல்லைக்‌ கொண்டு கட்டப்பட்ட 
கற்‌ பகோயிலையும்‌ கண்டு பரவசமடைநீ 
துர்கள்‌. இந்தக்‌ கோயிலில்‌ பாண்டிய மன்னார்‌ 
களும்‌, சோழ மன்னர்களும்‌, சேர ம்ன்னார்‌ 
களும்‌, அவர்கள்‌ பட்டமகஷிகளும்‌, பாந்இரி 
மார்களும்‌, தளபதிகளும்‌, சேனா வீரர்களும்‌ 
நின்று கன்னித்‌ தெய்வமான கன்னியாகுமரி 
அம்மனை வழிபட்டார்கள்‌ ரல்‌ ஆ அத்துக்‌ 
கோயிலுக்குள்‌ நின்று குமரியம்மனைத்‌ தரிசுக்‌ 
ரூம்‌ பாக்கம்‌ பெற்று யாருக்குத்தான்‌ 
புளகாங்கிதம்‌ ஏற்படாது? 

அழகைக்‌ கண்ட படங்களில்‌ எல்லாம்‌ 
நமது முன்னோர்கள்‌ ஆண்டவளனைக்‌ கண்டார்‌ 
கன்‌ வணப்புமிக்க நதியைக்‌ கண்டால்‌ அதன்‌ 
கரையோரங்களில்‌ காலத்தைக்‌ கடந்து நிற்கும்‌ 
கடவுளுக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டு. வழிபட்டார்கள்‌ , 
குழுறும்‌ கடலின்‌ செளந்தர்யத்தில்‌ எல்லாம்‌ 
வல்ல இறைவனைக்‌ கண்டு, கடற்கரையில்‌ 
கற்றனி எடுத்துப்‌ பரவிப்‌ பாடினார்கள்‌ . குன்று 
கனில்‌ எல்லாம்‌ குன்றுகோறும்‌ ஆடும்‌ முருகளை 


பீ 


அடனிட்டுப்‌ பேரானந்தம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 
ஆம்‌ 2: அவர்களால்‌ அழகையும்‌ ஆண்டவனை 
யும்‌ பிரித்து எண்ண முடியவில்லை. 

அப்படிப்பட்ட எணனோர்கள்‌ மூன்று 
கடலும்‌ இன்று சேரும்‌ தீதில்‌, உதய 

ரிவனையும்‌ மாலைச்‌ சூரியனையும்‌ ஓ 
இடத்தில்‌ கண்டு கனிக்கும்‌ வசதி படைத்து 
புண்ணிய தலத்தில்‌, : சூரியன்‌ மறைவனது 
யும்‌,சத்திரன்‌ எமுவதையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
காணும்படி அமைந்துள்ள கடற்கரையில்‌ 
சுன்னித்‌ தெய்வத்துக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டி 
வழிபட்டதில்‌ என்ன வியப்பு திருக்கிறது 7 

குழூறிப்‌ போங்கிவரும்‌ அலைகடவைப்‌ பார்த்த 
வுடன்‌, முன்னொரு காலத்தில்‌ இப்பொழு 
இருந்ததைவிடக்‌ கிழக்கில்‌ பலகாது தாரம்‌ 
பரந்து விரிந்து கிடந்த தமிழகம்‌ அத்தக்‌ 
கடலுக்குள்‌ அழுங்கிகிட்டது என்ற சரித்திரத்‌ 
தைப்‌ படித்த நினைவுதான்‌ எழும்‌. இந்த 
நினைவு உண்டாகும்‌ தமிழ்‌ உள்ளம்‌ அந்தக்‌ 
கடற்கரையில்‌ இருக்கும்‌ கன்னியாகுமரி 
அம்மனைப்‌ பார்த்து என்ன நினைக்க முடியும்‌? 
எஞ்சி இருச்கும்‌ தமிழ்‌ நாட்டையும்‌ கடல்‌ 
கொண்டு போகாமல்‌ காப்பாற்று, காயே** 
என்றுதானே வேண்டியிருக்கும்‌. 

கனியாசர்‌ பாரஇயாரின்‌ தமிழ்‌ இதயம்‌ 
படைத்த கவி உள்ளம்‌ எப்படிப்‌ பாடிப்‌ பரவு 
இிறுது பாருங்கள்‌ : 

ரீலத்திரைக்கடல்‌ ஓரத்திலே--நித்தம்‌ 
நின்று தவம்செய்யும்‌ குமரி. 

என்று குமரி அம்மன்‌ கடலைப்‌ பார்த்து நின்‌ று 
கொண்டிருக்கும்‌ தவத்திருக்‌ கோலத்துக்கு ச்‌ 


சிறப்பனித்துப்‌ பாடுகிறது. காலமெல்லாம்‌ 
கன்னியாகவே இருந்து கொண்டு, கண்‌ 
எ ணாணத்ுக்‌ நின்றுகொண்டு, தமிழ்‌ தாட்டை 


ம்‌ கடலைத்‌ தடுத்து நிறுத்திக்‌ 
கெண்டு, தின்று தவம்‌ செய்து வருகிரு 





 ரிக்த்தறி நெசவாளர்களைப்‌ போல்‌ 
ப ம்‌ எனிய மக்கள்‌ 
கட்‌ மான்தடன் க அஇடடர்கி பார்க்காமல்‌ 
உண்மையாக உழைத்து வேலை செய்பவர்கள்‌. 
வேலை தி த்தம்‌ முதலியவை அறியாத 
வார்கள்‌. லீஸார்‌. மீது கற்களை வீரி 
எறிதல்‌, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ துப்பாக்கிப்‌ பிர 
போகம்‌ செய்தல்‌, அதற்காக நீதிமன்று 
விசாரணை கோருதல்‌ ஆகிய வம்புக்கெல்லாம்‌ 
போகாதவர்கள்‌. தங்கள்‌ சகோதரர்களைக்‌ 
*கருங்காலிகள்‌* என்றோ மற்றப்‌ பெயர்களைக்‌ 
கொண்டோ அழைக்காதவர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
குடும்பம்‌ எல்லாம்‌, மனைவிமார்‌ குழ நத்தைகள்‌ 
அனைவரும்‌ சேர்ந்து பகலும்‌ இரவும்‌ தறியில்‌ 
செய்வார்கள்‌. அப்பயுப்பட்ட தல்ல 
ரவா தான இன்று நம்‌ நாட்டி 
லேயே மிகமிஃப்‌ பரிதாபகரமான வறுமை 
ரு க்கிரு “செல்களுக்கும்‌ தட ள்‌ 
களுக்கும்‌, ஆலஙைகள்‌ போட்டியாக அந்து 
அவர்கள்‌ கட்ணக்‌ குலைத்து வற்ககதன்‌ ॥ 





பின்‌ 


ஜும்மி 


னா இயம்‌ செெய்கிருர்‌. 


இடம்‌ தேதி 

கரூர்‌ 1 குசல 

சேலம்‌ 2 காம்மை & ஸராலை 
ஈரோடு வ காம்ம 
இருப்பூர்‌ வ மாலை 
கோயமுத தூர்‌ 4 காம்ட்‌ & மாமே 
பாவக்காரு ௰ காம 
பொச௫ளாச்சு லி 75% 3 மாலை 
உடுமலைப்‌ பட்டை 2 45௫.5 மாலை 
பழனி 6 6107 மாம 
இண்டுக்கல்‌ பீ காம 
பொயருளம்‌ பவே யாகம்‌ 
மதுரை சி காக்கத்‌ மாள 





பென்னை - 


அக்கன்‌ நெசவாளர்கள்‌ 





ளாம்‌ குமரி அன்னை. நமது 9த்இிரக்கலைளூர்‌ 
வினு அந்த அற்புதக்‌ காட்சியை, பொங்கி 


வரும்‌ கடலுக்கு முன்‌ குமரித்‌ தெய்வத்தின்‌ 
வக்கோலத்ன 
ரகளை இத்இரிக்‌ 


பி பக்கர்‌. அட்டைச்‌ . 


ன டன லாம்ப்‌ என்ற ்‌ ஆசிரியா்‌ 

சமூள்ள ஒரு பூகம்பம்‌ 
வந்து கத இந்தச்‌ ன தவமன்‌ பிடித்த அலைகளை 
விழுங்க விடாதா !1* என்று எழுதிஞராம்‌. 
நமது நாட்டுக்‌ கைத்துறியானர்களின்‌ பரிதாப 


பார்‌ து, சுமக்கும்‌ 
இப்படித்தான்‌ ஆசைப்‌ படக்‌ தோன்றுகிறது. 
என்கிறார்‌ ராஜாதி 


நமது நாட்டில்‌ கத்‌ த்தம்‌. 'தெொலாளர்‌ 
பிரச்னையைக்‌ தர்க்க நேர்வழி | இருக்க ௮ 
விட்‌ ரி ச சொல்லி, 


1 ட டண 

அத்து வ வருகிருர்கள்‌. இது கத்தம்‌ சங்கள்‌ 
களில்‌ சேர்த்துள்ள நெசவாளர்‌ குத்தான்‌. 
பயன்படும்‌. சங்கங்களுக்கு ெ 1 லட்சக்‌ 














இருக்கருர்கள்‌. 
ஆலைகளின்‌ போட்டியை ஒழித்து. 
அன்‌ ன ரர படர்‌ அக வேண்டும்‌. ககக 






கஷ்டத்தை னும்‌ கம்மா பார்த்துக்‌ 
கொண் ல்‌ பயணில்லை. உடனடியாக 
ஏதாகிலும்‌ ன வேண்டும்‌. 


குழந்தையின்‌ ஈரல்‌, குலைக்கட்டி வியா இகளுக்கு 
8 ஸி வ ர்க்யூர்‌ 


மாதாந்திர 

வாடிக்ககயாகரிகணின்‌ தனையும்‌, சென்கசியத்னதயும்‌ 

எமது டாக்டசி ச்ழ்க்கண்ட இடங்களில்‌ ஓவ்வொரு மாதமும்‌ கு.திப்பிட்ட ப்ததிகணில்‌ 
அய்பெசமுது அவரை பேரின்‌ கனத்து ஆனோசிக்களாம்‌. 


ஆலோசனை நேரம்‌: குறிப்பு:--சானை 9 முதல்‌ 11 மணி வனா மாலை 3 முதல்‌ & மாணிவனா 


| இது 


விஜ। யம்‌ 
முண்ணிட்டு. 


இடம்‌ தேதி 
விரு து௱கர்‌ காலை 0009 
01௦12 மர்பமக்‌ 
வி மாது 
10 காலைஃமாலை,11 காலை 
1 மாஜி 
1௮ கா 
ர. 12 மால 
இருவனந்தபுரம்‌ 18 கா்‌ & மாலை 
ராஜபாளையம்‌ 14 காம 
சிவகங்கை 14 மாக 
காரைக்குடி 12 கா, & மாலை 
தேவகோட்டை 18 கா 
புதுக்கோட்டை 18 மாலை 


ிருலான்‌, மலையா. பர்மா முதலான இடங்களுக்கு விரிபயோகண்தர்கள்‌ தேவை 


ஐம்மி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 
இரச்சிராப்ப ள்ளி - 


கும்பகோணம்‌ 


ப றி ்‌ 
ள்ரமி. 2_ ட்‌ 
்‌ 
] 
ஆத்‌! 
ப்‌ 
டி ர்‌ க்‌ 
வர்‌ ராகக்‌ 
ன பட எனயவ ்‌ 
1] பப்ப ன்ட்‌ ம்‌ 
உ ஒன்ப அம்‌ ச 
ன ண்வுன்‌ அட்‌ ப 
1) ஏற்க 
நர. 
ம்‌ 
[க 
4 
ப்‌ 
வக்‌ 
ட்‌ 
ட்‌ 
டி 
[க்‌ ்‌ 
ச்‌ 
ஸ்ம 
ஷ்‌ ர்‌ ட்‌ 
்‌ 
்‌ 
1 
ளி ண 
்‌ 
ச 
பனிப்‌ ட்‌ 
ட ்‌ 
ட்‌ டர 
்‌.] பி: 


ல்‌ 1 
ப கநா ள்‌ 
டங்‌ ப தரி 
இதி ரு னன்‌ 


ட்‌ ரலி 
பணி பவட ரதி 3 
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டாக்டர்‌ குருசாமி முதலியார்‌ 

எல்லாராலும்‌ ரிஷி என்று பாராட்டப்பெற்ற டாக்டர்‌ எம்‌, ஆர்‌. குருசாமி முதுவி 
யார்‌ அவர்கள்‌ சென்று மாதம்‌ 28-ந்‌ தேதி தமது எழுபத்செட்டாவது வயஇல்‌ பல 
வுலக வாழ்வைத்‌ துறந்து முருகனடி சேர்ந்துவிட்டார்‌. . 

டாக்டர்‌ குருசாமி முதலியார்‌ நீண்ட காலம்‌ புகமுடன்‌ ெறெனரல்‌ ஆண்பத்திரியில்‌ 
சர்க்கார்‌ டாக்டராக உத்தியோகம்‌ பார்த்து ஓய்வு பெற்றவர்‌. ஆனாலும்‌ அவர்‌ வாழ்ந்த 
காலத்தில்‌ ஓய்வு என்பதையே எடுத்துக்‌ கொண்டதல்லை. காலை மேளைகளில்‌ எழை எனிய 
வர்களுக்கெல்லாம்‌. இலவசமாகவே னவத்நிய ஆலோசனை கூடி வர்தார்‌. இரவு என்றும்‌ 
பகல்‌ என்றும்‌ பாராமல்‌ யார்‌ எங்கு கூப்பிட்டாலும்‌ முகம்‌ கோணாமல்‌ சென்று நோயாளி 
களுக்கு வைத்திய சிகிச்சைக்கான வழிவகைகளைச்‌ செய்து வந்தார்‌... 

அவர்‌ ஆற்றிய தொண்டுகளுக்கெல்லாம்‌ சிகரம்‌ போன்று விளங்கெது அவருடைய 
இத்திய வைத்திய ஆராய்ச்சி. ஆயுர்வேத, யுனானி, சித்த வைத்திய முறைகள்‌ தற்கால 
ஆராய்ச்சிக்கு உட்பட்டு விஞ்ஞாண ரீதியில்‌ சிறப்பும்‌ மேன்மையும்‌ அடையவேண்டும்‌ என்று 


விரும்பினார்‌. வைத்திய உவ ல்‌ அற்புதமாகத்‌ தொண்டாற்றி வற்கு பாகிடாீ குருசாமி 


ர- 


முதலியார்‌ மறைவு தமிழ்த்‌ தாய்க்கு மட்டுமல்ல, வைத்திய உலருக்கே மகத்தான நஷ்டம்‌. 


பாபா்பப்பிளி ய பா னாள 
சரப ரரி ர ட்ட உ உ வைத த்‌ 

ர ர கட்‌ எர ரா எள எல அ கடட எடதத கட்டல்‌ 
பக விட்டன ல டவ ப்பட ப்ப்பங்ருபட 
ப்‌ பரப்பப்பட ்*்‌ சரபர்‌ ஸ்‌ "அன்த 


பக்கச்‌ மண்கக த கக கரக கவ சிர. 
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பீிலைகள்‌ அல்லது வித்தைகள்‌ எத்தனையோ விதம்‌. 
பணம்‌ சம்பாதிப்பதும்‌ ஒரு கலைதான்‌. ஆனால்‌ இத்தக்‌ 
கலைகள்‌ எல்லாம்‌ சிறு பிரயோசனதக்தைத்கான்‌ அளிக்க 
முடியும்‌. அகல்‌ ஏற்படும்‌ சந்துஷ்டியும்‌ சிறிது காலத்‌ 
துக்குத்கான்‌ க்கக்கூடியது, வாழ்க்கையில்‌ உண்ணா 
யான சந்துஷ்டி இவற்றினால்‌ கிட்டாது. ஒருவன்‌ பணத்‌ 
தைக்‌ குவித்துக்‌ கொண்டே போகலாம்‌. ஆனால்‌, 
மெளனக்‌ கலையினால்‌ ஏற்படும்‌ சாத்தி சாசுவகமான 
ஆனந்தம்‌. அது சந்துஷ்டியைக்‌ கொடுக்கிறது. மனத்‌ 
துக்குச்‌ சாந்தி ஏற்பட்டால்‌ கஷ்டங்களுக்கு இடையே 
யம்கூட சந்தோஷத்தை அனுபவிக்கலாம்‌. பழு. 
மனத்துக்குள்‌ சாத்தியுடன்‌ மெளனமாக இருக்க ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ அப்பியாசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

நான்‌ பலமாதங்களாகச்‌ சென்னையில்‌ இருக்கிறேன்‌. 
பூஜா காலங்களில்‌ பக்தர்கள்‌ ரொம்பப்‌ போர்கள்‌ கூடிப்‌ 
பல மணி நேரம்‌ தங்கி தரிசனம்‌ செய்கின்றனர்‌. தங்கள்‌ 
பக்தி மேலீட்டால்‌ பாட ஆரம்பிக்கிறார்கள்‌. ஸ்தோக்‌ 
இரங்களை கூரக்கச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. கோஷ்டியாக 
பகவன்‌ தாமாக்களைக்‌ கோஷம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அவார்‌ 
களுடைய உத்தேசம்‌ நல்லதுதான்‌. இப்படிச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ சத்தம்‌ எனக்கும்‌ பழக்கமாகி விட்டது. ஆனலும்‌ 
பூஜா காலங்களில்‌ முற்றிலும்‌ மெனனமாக இருக்க 
முயல வேண்டும்‌. பிரார்த்தனைகளை மனத்துக்குள்‌ 
சசொல்லிக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவரவர்கள்‌ இஷ்டதேவ 
தையை மனத்தில்‌ நினைத்துத்‌ தியானம்‌ செய்யலாம்‌. 

நமது கோவில்களில்‌ காணப்படும்‌ மூர்த்திகளின்‌ 
காம்பிரியமும்‌ அழகும்‌ எங்கும்‌ காணப்படாததாக இருக 
இன்றன. அதற்குக்‌ காரணம்‌ இவற்றைக்‌ தயாரித்து 
சிற்பிகள்‌ தங்களுக்கு உபதேரிக்கப்பட்ட இஷ்ட தேவதா 
லகஷ்ணங்களை மணத்தில்‌ நன்களா இயானம்‌ செய்து, அதவ 
பயனாக மனக்‌ சுண்முன்‌ தோன்றும்‌ ட தாற்றுத 
தைக்‌ கொண்டு இம்மூர்த்திகளைச்‌ சிலையில்‌ தயாரித்‌ 
இருப்பதுதான்‌. ஒரு குறிப்பிட்ட தெய்வத்தை தாம்‌ 
உபாடிப்பது அத்தெய்வத்தின்‌ குணங்களில்‌ ஈடுபமிவ 
குற்காக. ஆசையாள்‌ பூஜாகாலங்களில்‌ கூடுவேோர்‌ 
தங்கள்‌ கங்கள்‌ இடை தேவதைகளைத்‌ தியானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நல்ல இயானத்துக்கு அறிகுறி வேறு 
ஒன்றையும்‌ பற்றி நினையாஇருப்பதுதான்‌. அப்படி. 
நிர்மலமாக உள்ள மனத்தில்‌ பசுவான்‌ தானே வந்து 
அலவிர்ப்பவிக்கிருன்‌, நல்ல சுத்தமான கண்ணாடியில்‌ 
பிம்பம்‌ தோன்றுவதுபோல்‌. சுயம்பிரகாசம்‌ என்பதற்கு 
இது கான்‌ பொருள்‌, பிறகு பசுவான்‌ ஒருவனே என்று 
அத்வைக ஞானம்‌ ஏற்படும்‌. "சிந்தைஅடக்கீச்‌ சும்மா 

இருப்பது என்று தகாயுமானவர்‌ பாடி 

யுள்ளதகன்‌ கர்ந்தும்‌ அதுகாண்‌. 


ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார்‌, கான்சி காமகோடி பீடம்‌ 





“எடரின்‌ ச்ட்‌ 
சென்று மாதம்‌ பஇசனெட்டாம்‌ சேதி 
பெரம்பூர்‌ ஈயில்‌ பேட்டி கட்டும்‌ சேழிற்‌ 
சாலைக்கு பனி சங்கராச்சாரிய சுவாமிகள்‌ விஜயம்‌ 
செய்கார்‌.. தொழிற்சாலை நிர்வாக அதிகாரி 
சுவாமிகளை வரவேற்றூர்‌. ஸ்ரீ சாம்பமூர்த்தி 
தொழிற்சாலையின்‌ முக்கிய பருஇகளுக்கு 
அனமழத்துசி சென்று காண்பித்தார்‌, ரயில்‌ 
பெட்டி கட்டும்கொழிலைப்‌ பார்க்கு சுவாமிகள்‌ 
"இந்தகு மெதொழுிற்சகாலையில்‌ பீ வலை செய்வது 
தொசத்துக்குச்‌ மிசய்யும்‌ பெருந்‌ தொண்டு: 
என்று மூழ்ந்து வாழ்த்தினர்‌. 


ர ம்‌ 











நீங்கள்‌ விரும்புவது அழரும்‌ மென்மையும்‌ பழட ணன்‌" 
பாசு மறுவற்று வதனம்‌, அதற்கு ""மவபார்‌ ௬! 
ஸோப்‌ "தான்‌, நீங்கள்‌ தோர்த்தெடுக்கக்கூடிய எிறற்கு 
சாகனம்‌. பூரணமான யொலிவயு, சோபை, எழில்‌ 
தனம்‌ பெறவும்‌, சரும அபிராக்கியத்திற்கும்‌ றழ்‌.த 
பண்ன "மலவ்பார்‌ க்சோரறி தான்‌ முருவதும்‌ நீடித்த 
மனோரம்யமான மணம்‌ /! உங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ ககத்தம்‌, 





தி வெஜிடபிள்‌ சோப்‌ வொர்க்ஸ்‌, 
கோழிக்கோடு. 1 
நக்‌ ௪ வண்‌ சிச்ட்‌ & உரிய்வெட்ரிண்‌ அ்கஸொ எ்்யளரில்‌ அங்க த்தினசி 


டட முலு 


ஸ்டாக்கிண்டுகள்‌ 1 


ர்ட்ப்பாய சிசீராப்மள்ளி சகம்‌ ஏஎஜள்ளில்‌ ்‌ போகம்‌ 
ர்‌ க ள்ல ட எட்ட்டபம்‌ பத்துத்‌ ன ஈது ௫. *்‌ க. குழிர்ரைவேது ௧௪ ண்‌ ஈரி - னை “ட 
[அ நயதூர்த்இ ராவ்‌ - தம்பகோளம்‌ 4. ந, பார்த்தசாரதி முதலிய 
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[றன்‌ ஒருவண்‌ பாக்கியம்‌ பெற்‌ 
இருப்பதைக்‌ கண்டு சகிக்க முடியாமல்‌ 
மனத்தில்‌ வேதனைப்படுவது அழுகி 
காறு, வெஃகல்‌ என்பது பிறுனுடைய 
சொத்தை அதரும முறையில்‌ தான்‌ 
அடைய ஆசைப்படுதல்‌, இதுவே வட 
கெொொழரியில்‌ லோபம்‌ என்பது, இது 
பெருங்‌ குற்றம்‌. இசை விலக்கல்‌ வெல்‌ 
காமை. பிறர்‌ பொருளை விரும்பாதே 
என்கிறார்‌ முனிவர்‌. 


ஈறுவுஇுன் றி ஈன்பொருள்‌ 
வெஃகின்‌ குடிபொன்றிக்‌ 
குற்றமும்‌ ஆங்கே 
தரும்‌. 

அறுரெறி வழுவிப்‌ பிறர்க்குரிய சுகம்‌ 
தரும்‌ பொருளை ஒருவன்‌ அடைய 
விரும்பினனலை குபு கெட்டுப்பபோவாண்‌. 
பல குற்றங்களில்‌ சிக்கிக்‌ கொள்வான்‌. 
இய விருப்பத்துக்கு இடம்‌ தந்தால்‌ 
அது ஒரு குற்றத்திலிருந்து இன்னொரு 
குற்றத்துக்கு இழுத்துக்‌ கொண்டே 
€பாகும்‌. பாவச்‌ செயலுக்கு மேல்‌ 
பாவச்‌ செயலைச்‌ செய்யது தாண்டும்‌. 
அவனுக்கும்‌ அவன்‌ குடும்பத்துக்கும்‌ 
சு திறத்தாருக்கும்‌ அவமானம்‌ 
கொண்டு வரும்‌. கு டி பொன்றி, 
குடிக்கே இழிவு வரது சேரும்‌. இதற்கு 
ஆங்கே தரும்‌ -- அதிக காட்கள்‌ வேண்‌ 
டியதில்லை; உடனேயே தீய விளைவைத்‌ 
சற்து விடும்‌, 
மன த்தில்‌ ஒரு ஒரு குற்றுமான விருப்பம்‌ 
இடம்பெற்றால்‌ அதன்‌ விளைவு ஒன்றன்‌ 


பின்‌ ஒன்றாக வேகமாகவே வர்‌ .துவிடும்‌. 
ஆகையால்‌. அர்த விருப்பத்துக்கு இடம்‌ 
கரசிரீத என்கிறார்‌ முனிவர்‌. 


௬ ௬ ச 


இன்பங்களில்‌ இரண்டு பெரிய 
பாகுபாடு - ஒரு கூறு சிற்றின்பம்‌, 
அதாவது நிலையில்லாத அற்ப இன்பம்‌, 
மற்றையது நிலையான இன்பம்‌. இத 
னில்‌ வீடு அல்லது மோக்ஷமும்‌, உலக 
வாழ்க்கையில்‌ அறு வழி பிறழாமல்‌ 
பெறுக்கூடிய மகிழ்ச்சியும்‌ இரண்டும்‌ 
அடங்கும்‌. 

சிலையான பேரின்பத்தை விரும்பும்‌ 
மக்கள்‌ நகிலையில்லாக அற்ப சுகத்தை 
நாடிப்‌ பிறர்‌ சொதிதை பெவளவகி 
கருதிப்‌ பாவத்தில்‌ இறங்க 
மாட்டார்கள்‌. 


சிற்றின்பம்‌ வெஃகி 
அறன்‌ அல்ல செய்யாரே 

மற்றின்பம்‌ வேண்டு 
பவர்‌, 


பாவத்தால்‌ வரும்‌ பொருள்‌ உண்மை 
யானதும்‌ நிலையானதுமான இன்பம்‌ 
தராது, அதணுல்‌ அடையும்‌ இன்பம்‌ 
எற்றின்பமே. 

வி3வேகமுன்ன மக்கள்‌ அழிகின்ற 
அற்பப்‌ பயனைக்‌ கருதிக்‌ தருமத்து 
னின்று வரவி வீடு பேற்றை அழக்க 
மாட்டார்கள்‌ என்பது மடறும்‌ 
அல்ல, இந்தக்‌ குறனளிண்‌ பபாருள்‌. 
இகத்திலும்‌ கூட நிலையான மண 


ட்‌) 








மகழ்சீசியையும்‌ சாந்த நிலையையும்‌ 
விரும்பினாயானால்‌ பிறர்‌ பொருளுக்கு 
ஆசைப்படாதே என்பதும்‌ பொருள்‌. 
மறுமைக்கும்‌ இம்மைக்கும்‌ இரண்‌ 
டுக்குசி்ம இர்தக்‌ குறள்‌ கபதேசம்‌ 
தருகிறது. 
சீர்‌, இப்படியாயின்‌ என்ன செய்ய 
வேண்டி யது” *மனதக்கைக்‌ காப்பா 
யாகு" என்கிறார்‌ முனிவர்‌, புலன்கள்‌ 
ர ட கம்ம இழுத்துச்‌ செல்லும்‌. 
இழுத்துப்‌ பிடி என்கிறூர்‌. 
இலம்‌என்று வெஃகுதல்‌ 
மசய்யார்‌ புவம்வென்ற 
புன்மைநல்‌ காட்சி 
யவர்‌. 
ஐம்புலன்கள்‌ மணிதனை மயக்கி குறு 
றத்தில்‌ செலுத்துகின்‌ றன. அவற்றை 
வென்று குற்றமற்ற விவேகத்தை 
அடைந்த மனிதன்‌ கன்னிடம்‌ மபொருள்‌ 
இல்லை என்று பிறன்‌ பொருளை 
அடைய ஆசைப்பட மாட்டான்‌. 
அறம்‌ வழுவிய வழியில்‌ மன த்கைச்‌ 
செலுத்தாமல்‌ காத்துக்‌ கொள்ளுதலே 





புலன்களை வெல்லுதல்‌, இதுவே அற 
கெறியில்‌ நிற்க விரும்பும்‌ மனிதன்‌ 
நடத்ச வேண்டிய இடைவிடாத 
போர்‌, அந்தப்‌ போரில்‌ வெற்றியடை 
வதே வாழ்க்கை கோக்கமாக இருக்க 
வேண்டும்‌. 

புலன்களை அடக்கி அள்வதில்‌ 
வெற்றி பெற்ற மனிதனுடைய புத்தி 
செகெனிவு அடைநீது நிற்கும்‌. அவண்‌ 
பொய்யை மெய்யாக எண்ண மாட்‌ 
டான்‌. பொருள்களைத்‌ திரிபு இன்றி 
உணர்வான்‌. அதுவே புன்மை இல்‌ 
ஸாதகாட்சி, காட்சி என்பதும்‌ ஞானம்‌ 
என்பதும்‌ ஒன்ே. 

புலன்களை அடக்க அண்டு தெளிவு 
பெற்றவர்களுக்கு இந்தக்‌ குற்றமான 
விருப்பமே உண்டாகாது, வறு 
மையோ, கஷ்டமோ சகித்துக்‌ கொள் 
வார்கள்‌. அறத்தினின்று பிறம மாட்‌ 
டார்கள்‌, பிறமத தோன்றவும்‌ தோன்‌ 
ராது. மனத்தை வழக்கப்படுத்தி விட 
டா ஒரு வருத்தமும்‌ இன்றித்‌ 
தசாளுக அறரெறியில்‌ நிற்கும்‌ என்பது 
டபபதேசம்‌. 





ட்டை | வ த] 





ர்க 


ட ணன னைத னை கைக அணை தனக நகைகளை ைகைைகைத சைகை வெ தள ளகக வைகை போ 
ப ட்‌ ட அ ப | 
டங்க்‌ உற்கத்லய ண்ட்‌ | 
ல, ட ட்ட ௫. 
அடி (௭7 அட்டையைக்‌ வுற்ககு, ப்ட்‌ | 
ப்‌ ர [1 
டநட ஐசக்‌ ன வாத 1. ஈய | 
ட்ட ட ல, 1) பு ௮4 ்‌ | 
ஞ்ஸ்ட அ] அ எரி" நடக ல நி 
ட்‌. ௫ ந. பய படு ண்‌ ்‌ 
ட்‌ [ ட்‌ ட்‌ ட்‌ க டிவி [* ்‌.] சஹா 
ட ்‌ ந 3 
ச ர ்‌ கடய ம ஜி] 
எட ட்ஜிலு ட து * ட்‌ | 
்‌ ்‌ 
| தனர்‌. அட அறததியு பட தற மனக பற த்திக்‌ ்‌ ௫ | 
ளட ப டப்ண்‌ வ டட வர்‌ . | 
ம ட ட்‌ அசார்‌ ள்‌ ட 
ஆ கவைல உள ட்‌) பா எல ளிடம்‌ ப 
ப்ர 
்‌ ப்‌ ்‌ 
ரானி டு ்‌ ட்‌ தரன பதன்‌ ந 
வூ நு எ டர நடக்‌ க டு 
்‌ டயா ப ட னார்‌ நதி ரி 
ட ணி பஸ்‌ ஸ்‌ ம. ்‌ 
்‌ ட்‌ எனி 
கல்‌ [்‌  இரடரு 
்‌ ப்ர 


இந்தியன்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 


கீளைள்தாபனத்தீன்‌ சேலையைப்‌ பெருந எந்த முக்கிய 


நகரமும்‌ தென்னிந்தியாகில்‌ இருக்க முடியாது। 
ரிசர்வ்‌ & தர நிறுகள்‌ ரூ. 90 க 


(மோர்‌ பிரீ 
பெடெபா ஈட்‌ 


ம்‌ உள்பட) 


ரூ. 38 கோடிக்கு ணா 


சென்னை தகரத்திலும்‌ அதன்‌ குற்றுப்புறங்களிலும்‌ 22 
லோகல்‌ ஆபிஸ்களும்‌ பம்பாய்‌, புது இல்லி, சுல்கத்தா 
கொழும்பு, பினாங்கு, கோலாலம்யூர்‌, மலாக்கா 
சிங்கப்பூர்‌ மூதவிய அண்‌ களைகளும்‌ உள்ளான 








1801 


( ஸ்தாபிதம்‌ : 
இ. 
சகலவிதமான பாங்கிங்‌ 


ண | அழுவல்களும்‌ அயல்‌ நாட்டு 
ப ததன்‌. து ஏற்றுமதி 


சம்பதிதமான்‌ 


எல்லா விஷயங்க து 
இட த்கப்படுகிற 

னு 
அப்‌! எவ எ நிலம இ எமக மாள பாசா 
ர :இஇ பி நள 1ம்‌ பம; ரசா வராயம 
பொரி ப்ரா ரா டா 1086 

ளு 
டி. பி. பார்த்தசாரதி 
காரியதகிரி 


அல கண்ணு ணை க தடட. அடவ பரணி ணன கதை (வயு படமா ஈடணா- எறவார எனப நணன்கள்‌ க்களை து பக்கு வைகல்‌? கவு (1. 


எ யம, வ அறத்னாகை அகவை: வண்றதல்கள் க்‌ 








துன்பத்த 





சரடு கல்லூசியில்‌ படிக்கும்‌ நான்‌ விடு 
பூறையில்‌ தாய்ததி ஈகயரைக்‌ காண இலங்‌ 
கைக்கு வந்திருக்கிறேன்‌. கடத்த இரு வாரங்க 
ளாக நடைபெற்று " குழப்பங்களின்‌ விளை 
வாகத்‌ தமிழர்கள்‌ பட்ட தொல்லைகளையும்‌ 
துன்பங்களையும்‌ சொல்லி முடியாது. அவர்கள்‌ 
உடைமைகளை ன்‌ 
விட்டு உயிருக்குப்‌ பயத்தோடும்‌ காட்சிகளையும்‌ 
காணும்‌ துூர்ப்பாக்கியம்‌ ந்த்‌ ர ம 
ஒரு நாட்டின்‌ பெருவாரி நு 
ப ண்ர்க ன ம ச்சு எத்த அளவு ப தண்டன்‌ 
1 னி உ கா 





ன ன ட மசகமோட 
தகவ்‌ பம்ஷஹ்ிட்‌ ர 
பிரசுர வில்‌ அடு - இடைத்தன. 


கல்வியறிவற்ற பல ர தொழிலாளர்‌ 
களுக்கு, நான்‌ அவற்றைப்‌ படித்துக்‌ காண்‌ 
பித்தபொழுது அவர்களடைத்த மகிழ்ச்சியை 
வ கட ன முடியாது. அதுவும்‌ 
தாஜாஜி எழூ கதை அவர்கள்‌ 
சேட்டபொழுது அட்டை அவர்களே தமிழர்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்ற வத்தது போன்ற மகிழ்ச்‌ 
எனா 
்‌ ங்க ரி மு. சணபடு 
ர 
பல்கி ச-6-௬௪ இதழில்‌ "*இலங்கையில்‌ 
அட்டூழியம்‌" * என்று தங்களின்‌ ணர்‌ வ 
தப்‌ வ டண்ட்த்‌ 


சட்டியதுடன்‌ இலங்க 
களுக்கு நல்ல சவுக்கடிரும்‌ கொடுத்திகுக்கறது. 


இது ஒரு புதமிருக்க, ரதா எக்க 
பனு தோட்டீசம்‌, இலா 






ஷு பல நாட்களாக இலங்கையில்‌ 


தடந்து வ 


சிங்கள வெறியர்களின்‌ அட்‌ 
மீழியம்‌ சகிக்க 


முடியாககாக இருக்கறது. 


லும்‌ நன்றி! 


தமிழர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ 2 பறிம்‌ 
ரஸ்தா கக கண்டு  அமிழ நாட்க்‌ எலல 


ல்‌ உள்ள ்‌..] 


ன ரர 
ப அச்ன்வளி கணை முதற்பட்டிருப்பது ன்‌ ளத்த்‌, 





பேவ.கனைய க்றது. 

்க்துய ்‌ ரணம்‌. 

ண்‌ பொரா பொ. ஆறுமுகம்‌ 
நூ 


லகி 15--6--5௪ இதழில்‌ ராஜாஜி எழுதி 


யுள்ள *'பலாத்காரமும்‌ ஒற்றுமையும்‌ £* 
என்ற தலையங்கம்‌ மிகவும்‌ பட ஈத்‌: கண்பு வடடார்‌ 
| | வெளியா 


வற - வேண்டிய ட்‌ 
ப்வக்ளாதி ட 
சவனிக்க. 


ன ர. நரிக்கு ரீசனமும்‌ ச 

ஞானமும்‌. லாற்ட்‌- த ரதம்‌ ரன்ன 
நானு ப தீ தமிழர்களுக்குப்‌. 
மேச சுதுத்திறும்‌ சமாதானம்‌ 


செய்‌ மரம்‌ செல்‌ த்த வேண்டும்‌. 
ர்‌ தம்‌" செய்யாமல்‌ பலா எரித்த 






ரிக்கப்‌ மடத்‌ ன்‌ கோ சது 


இரையாக்க நவா வு்‌ இலங்கைச்‌ 
சுதந்திர, 
்‌ ண்டு டிரு ஈ. சுடர்முத்து 


ல்க 8-௪. இதழில்‌ ன ர 
ழியம்‌"* சான்‌ தலைப்பில்‌ 

ரச்‌ டவல்‌. த அன்ப 
பரிதாப திலைமையைவு தெள்ளத்‌. தெளிய 
மத்‌ ப அற்கைக்‌ ன்‌ 
அதமம்‌ ட்ட என்ட அர்கம்‌ 


ண்டுமென்று ர ர ட 
கடைப்விரிக்க பாராட்டுதற்குரிய து. 


காமம்‌. பாலபாரஇ மூ, சோமசுந்தான்‌. 
[1 


ஹ்ர்ய்மொழியிழத்து தவிக்கும்‌ த 

மி ப்‌ ்‌ சிங்கள 
ட்‌ க கயல்கள்‌ அல்கல்‌ னில்‌ 
களையும்‌ உடைமைகளையும்‌ இழந்து நேர்‌ தின்று 


ரீம்‌. 












கேட்க முடியாக தலையில்‌ உள்ளமுடைந்து 
சனாலாடிய முநரத்தில்‌ ம்‌ ராஜாதியின்‌ 
** பலாத்காரமூம்‌ ஒற்றுமையும்‌ '* என்ற 
அறிவுச்சுடர்‌ கண்டு ணன்‌ குளிர்ந்தார்கள்‌. 


ண்கள்‌ ரன னான்‌ 
ஸ்‌ 
ன்று கண்ணீர்‌ விழும்‌ மபஇவங்கைத்‌ 


களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ ஆறுதல்‌ தருவதான 
வாசகங்களைக்‌ கல்வி இ தமை 
ப்‌ தண்‌. ங்னசு அரசாங்கக்‌! 
கனம கண்டனம்‌ தெரிவித்து ம்‌ ர 
விர்வாக எழுஇய்ருக்கறர்கள்‌. ராஜாதி 
அவர்கள்‌ (லங்கைகத்‌ தமிழர்கள்‌ மிது மிகுந்த 
அணறுதாபம்‌ கொண்டு ச அரசாங்‌ 
கத்தை எச்சரித்தும்‌, நன்மார்க்கம்‌ காட்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌; யாவறினறையும்‌ பாராட்டுவ 


தோரடு எங்கள்‌ மனமார்த்த நன்றியையும்‌ 
செெரினித்துக்‌ கொள்ளிபரும்‌. | 
்‌ வ த்‌ ப. ஈருவராஜா 
ஸ்‌ 

லங்கையில்‌ அட்டுழியம்‌"* என்னும்‌ 
தலையங்கத்தைப்‌ படித்தேன்‌. அத்துடன்‌ 
"*பலாத்காரமும்‌ ஒற்றுமையும்‌ "* எண்ணும்‌ 


ராஜாஜி எழுதிய தலையங்கதினதையும்‌ படித்‌ 
பூதன்‌. கஉண்ணமையில்‌ ங்கைக்‌ இவனில்‌ 
நடக்கும்‌ பல்வேறு கொடுமைகளாலும்‌ அல்‌ 
லற்படடு ஆற்றாது அழுது கண்ணார்‌ வடித்து 
வாடியிருக்கும்‌ ஈழத்‌ தமீழர்களின்‌ உள்ளங்‌ 
களில்‌, பால்‌ வார்த்ததுபோல்‌: அளவில்லாத 


சஆூபயேட்ட 6மஜை ஷூ 


நூல்‌ அஞ்சல்‌ 

ட்கள்‌! 15ம்‌ தேதி இதழில்‌ திரு சீனிவா 
எழுதியுள்ள 1* தபால்‌ அதிகாரிகள்‌ 
ன ர உ ர" என்று கடிதத்தைக்‌ 

இன்ன ட்டி ம்‌ இன்னா அதுப்பக்கூடா 

ண்‌ (பபா. 
என்று லை விழிகள்‌ இருக்கின்‌ தன. ணட விடட 
கட்டுரையோ மட்டும்‌ அனுப்பப்பட்டால்‌ 
நூல்‌ அஞ்சலில்‌ எந்தவிதமான அபாரதமு 
மின்றிக்‌ கடிதம்‌ பப்லு ஸி சபோயங்சி 
சேரும்‌, அனகை விட்டு, மேற்படி கதைக 
எக வககாக் க பத 
வைக்காமல்‌, ஓட்டி அனுப்பி விடுவதும்‌ வில்‌ 
ர ஃகட்அ ட ல்களை " 
தீயணைப்பு நிலையம்‌ வேண்டும்‌ 

கள்ளக்குறிச்சி தாலூக்காவிலும்‌ அதன்‌ 
கி மங்கனிலும்‌ அடிக்கடி. இனிபத்‌ 
ஸ்‌ அஞ்சா இ, ன்றன, இனத அணைக்கக்‌ இ 
அன்னைக்கும்‌ டஅகயாதன்‌்‌ வர வேண்டும்‌ என்‌ 
டமர்டடனு. நண்‌" ர.த்திலிருக்கும்‌ . கடலா 
வத்நிலிருந்து வர வேண்டும்‌. 
இதனால்‌ வீடுகள்‌ எரிந்து சாம்பலாகிப்‌ பெரும்‌ 
நஷ்டத்தை விளைனிக்கின்‌ றன. 


பலன்களின்‌ பயங்கர வேகம்‌ 


டீரீங்கள்‌ கர்‌ வழியாகக்‌ காலை ஒன்பது 
மிக்கும்‌ இர ௮ ள்ட்டரை ம்க்கும்‌ ரண்டு 
பஸ்கள்‌ மிருந்த வேகத்தோடு செல்கின்றன. 
பஸ்‌ மிகவும்‌ வேகமாக ஓடுவதால்‌ குழந்தை 
களுக்கு எங்கு ஆபத்து நேர்ந்து விடுமோ 


என்று மக்கன்‌ பய கள்‌, பலழமுணறு 
சொல்லியும்‌ யாரும்‌ கேட்கவில்லை. 
மரிக்க பட்ட ஈ. ராஜா 


ர 


பெரும்‌ வ்ஹுதல்‌ அ றன அத்‌ 

இலையங்க ங்கள்‌, 

டக சத இ. சண்முகராசா 
பலனுள்ள கட்டுரை 


ரா வாரம்‌, ஆவலுடன்‌, **கல்கி! “யை 
வாங்கிப்‌ படிக்கும்‌ வடுகளில்‌, எங்கள்‌ விடும்‌ 
ஒன்று. அ அவ்ர்‌ வைத்தியப்‌ பரு 
அடைவோம்‌ 


னைப்‌ படித்து அனுகூலம்‌ - 
டரண்டு டி. எ, பரமசிவன்‌ 
கடிகாரம்‌ ஓடுமா? 


[குச்சி ரூரல்‌ பஸ்‌ நிலையத்இிலும்‌, மெயின்‌ 
ம்‌ க்கபபட்டிருக்கும்‌ 
ன்‌ மகான்களின்‌ உரசிப்‌ 
ருக்கின்‌ ஒன . குறைந்‌ 
இருபது தாட்கள்‌ அவை 
இதற்குப்‌ பொறுப்பு சுடுகாரத்‌ 

குறையாடா, அல்லது கண்காணிக்‌ 

ண. குறைபாடா என்று தெரியவி 
ப அட்ட்ட க டட 

எந்து தமான 
மும்‌ ஏற்பட்டு விடாது என நம்புகிறேன்‌. 


அந்‌ துறையூர்‌ பாலா 


அந நிவழிதி 
அநிரும்‌ இங்கும்‌ 
**ச7 க்காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ எவரை 
யும்‌ பள்ளியில்‌ சோர்க்காமல்‌ இருக்கக்‌ கூடாது" " 
என்று கேரள சர்க்கார்‌ கட்டளை படுடடிருக்‌ 
கள்‌. இண்ணைகளிலும்‌ கோவில்களிலும்‌ 






இருர்ச 
ங்களிண்‌ மூவ்களிலும்‌ அங்கு டம்‌ 
ககக பறற ஜட்‌ க்வ்ணி அத்துவா வள்‌ 


குறைத்துன்ள சென்னாயில்‌ மக்களே கஷ்டப்‌ 
பட்டுப்பணம்‌ வரூலித்து, நிலத்தையும்‌ காட்டி, 
"பள்ளிக்கூடம்‌ கட்ட அனுமதி கொடுங்கள்‌” 
என்து கல்வி ர ர கேட்டால்‌, *அந்‌ 
நல்ல இடமாய்‌ | வேண்டும்‌ ** என்று 
கட்டிக்‌ கழிக்கருர்கள்‌. 

ம்பின்னை | ட 
ட்ர்ண்ர்‌ ஆர்‌. அமிர்தலிங்கன்‌ 


ரை முன்னேற்றத்ன த அளக்க 
*இரு அளவுகோல்‌ விமானப்‌ பிரயாணம்‌, 
கட்டை வண்டி சகாப்துத்திலிருந்து ஜெட்‌ 
னியாான சகாப்தத்துக்கு தாம்‌ இப்போது வந்‌ 
திருக்கிறோம்‌. கட்டை வண்டியை முற்றிலும்‌ 
/ட்டுவிடவில்லை, நம்முடைய பரந்து தேசத்‌ 
இல்‌, எழு லக்ஷம்‌ இராமங்கள்‌ மகொண்ட நாட்‌ 
பூல்‌ மாட்டு வண்டியை அடியோடு அகற்றி 
விட முடியாது. அதுவும்‌ இருக்கத்‌த: ஈன்‌ 
க்ன்ம்‌ ஓடு கோடியில்‌ ணவ்‌ ட்ட்ர்ர்‌ 
இருக்கும்‌ யாண ர தர்னா சின்னமாக 
ஈப்பது ** வைகசகெளண்ட்‌ "" என்ற ஜெட்‌ 
மானம்‌, பெசன்னையினிரு நத்து இல்லி செல்லும்‌ 
மார்க்கத்நில்‌ நந்த “வ மகளண்ட்‌ ** விமான 
சர்வீஸ்‌ மூகன்‌ முறையாகச்‌ சென்ற 13-ம்‌ 
சேதி அமரம்‌ ம்பிக்சுப்‌ பட்டது, 


இதை சென்னைக்கும்‌ நஇல்லிக்கும்‌ 
டயே ஒன்பது மணி நேரத்தில்‌ செய்த 

யாணதக்னகு இப்போது ஆறரை னை 
தேரத்இல்‌ செய்யலாம்‌. தேறரம்‌ குறைந்தது 
மட்டுமல்ல, வசதிகளும்‌ அதிகம்‌, முன்பயொல்‌ 
கைகால்களை நீட்டி மடக்க முடியாமல்‌ முடங்‌ 
இக்‌ கிடக்க பேவண்டியதில்லை. நன்றாகக்‌ கால்‌ 
களை நீட்டி விச்ராந்தியாகச்‌ சாய்ந்துகொண்டு 
இம்மதியாககத்‌ தாங்கிக்கொண்டே.  பிரயா 
ஊத்ைை | முடித்துவிடலாம்‌. அடர்ந்த மேகக்‌ 
கூட்டங்களின்‌ இடையே விமானம்‌ செல்லும்‌ 
யோதுகூட எந்தவிதமான ஆட்ட ஏழ்‌ 
பழுவதஇல்லை. விமானத்தில்‌ உபசரணைக்காக 
அமார் த்தப்பட்டிருக்கும்‌ பொண்மஎரி அன்புடன்‌ 
உவந்து அளிக்கும்‌ தேநீரோரரோ அல்லது வேறு 
ஆகாரப்‌ பொருள்களோ வைத்துக்கொள்ள 
ஒவ்வொரு ஆசனத்துக்கும்‌ எதிரே ஒரு சிறிய 
மசை. ஒரு பொத்தானை அழுத்‌! யல்டன்‌ 
அத்த மேசை நமக்காக விரிந்துகொண்டு 
குயாராச இருக்கறது. சீட்டுக்‌ கட்டைக்‌ 
கொண்டு அந்த மேசையின்மீது ஒரு மாளி 
னசுவயே கட்டலாம்‌ என்றால்‌ எவ்வளவு தாரம்‌ 





ன்‌ . 
்‌, 
த்‌ 
ல! 


அன்‌ அழியா 





ஆட்டமிவ்லாமல்‌ விமானம்‌ பறக்கிறது. என்‌ 
பனத  ஊுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆட்டம்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொண்டு தண்டவாளத்தின்‌ மீது 
ஓடும்‌ ரயிலைப்‌ போல்‌ ஆடி அசைய வேண்டிய 
இல்லை, ௪ ள்பளொ நிசப்தம்‌-தம்‌ ம னீட்டு சி அறை 
சளிலுள்ள நிசப்தம்‌-- ஆமாம்‌, குழந்தைகள்‌ 
இல்லாத, அல்லது சகுழந்தைகளுக்கென்று 
தனியாக அறை ஒதுக்கி வைக்கும்‌ செளகரியம்‌ 
கொண்ட வீரம்களைப்‌ போல்தான்‌. ரூப! ர்பைப்‌ 
போட்டால்‌ அப்படிய நிற்கும்‌. அவ்வளவு 
நிச்சலனமான ஓட்டம்‌, ஆகாயத்தில்‌, 20,000 
அடிபஉயர த்தில்‌! 


1வ்வளவ சுக செளக்கியக்துடன்‌ கூடய 
விமானத்தில்‌ அபாயம்‌ மிக, 
றைவு. நான்கு என்‌ கின்களுடண்‌ 
ரிமானமாதலால்‌, எதாவது ஒரு என்னி 
னுக்குக்‌ கோளாறு ஏற்பட்டாலும்‌ கூட 
|சண்டு என்ஜின்‌ களுனுடனேயே 
/ரயாணத்தை முடிக்க வல்லது. பிரயாணி 
களுக்குப்‌ பிதியை விளைவித்து, விமானம்‌ 
ழ்‌ இதங்க வேண்டியதஇல்லை, 
இவ்வளவு அதிகமான பாதுகாப்புடன்‌ 
கூடிய ஒரு சாதனம்‌ நம்மிடையே இருக்கிற 
கென்பதே மகிழ்ச்சிக்குரிய விஷயம்‌, மற்று 
மார்க்கங்களில்‌ இந்த "ஜெட்‌ வைசெகனண்ட்‌ 
விமான சர்வீஸ்‌ ஏற்கனவே ஆரம்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, சென்னை-- இல்லி மார்க்கத்‌ 
இலும்‌ இப்போழுது வைகெளண்ட்‌ விமானம்‌ 
பறக்க ஆரம்பித்து விட்டது. அந்த விமானத்‌ 
கதைச்‌ சேர்ந்த இத்திய விமானக்‌ கார்ப்ப 
போஷனையும்‌ அதனுடைய தலைவர்‌ இரு சங்கர்‌ 
பிரஸாதையும்‌ பாறாட்டுகிபறும்‌. 
நாற்பத்திநான்ரு பிரயாணிகள்‌ ஒரே ௪ம்‌ 
யத்தில்‌ பிரயாணம்‌ செய்யக்கூடிய இந்தப்‌ 
பெரிய விமா னத்தில்‌ வான மெவெளியின்‌ வர்ண 
ஜால அழகையும்‌ கீடு பசுமையான நிலப்‌ 
பரப்பையும்‌ கண்டு மல்மும்படி பெரிய கண்‌ 
டி சன்னல்கள்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன , 


இத்து 
பரிசுக்‌ 


கூடிய ॥ 


ரீ 





பஸ்‌, லாரி, கார்‌ 
கண்காட்சிப்‌ பொருள்‌ இல்லை 


- பஸ்‌. லாரி, கார்‌ ஓட ஓட அவற்றின்‌ உறுப்புகள்‌ தேய்ந்து விடும்‌. 
கண்காஎப்பால்‌, தேய்ந்த உறுப்புகளை, சேப்பனிட்டு, டி. வி. எஸ்‌. 
கால எரயத்தையும்‌. வருமானக்‌ குறைவையும்‌ தவிர்க்கி றது. | 


இறக்குமதி இக்கலால்‌, உறுப்புகள்‌ கிடைப்பது அரிதாகி வரு 
கிறது. இதனால்‌ ஏற்படும்‌ பங்கில்‌ சம்‌ வருட அநுபவத்‌ தேர்ச்சி 
பெற்ற டி.வி.எஸ்‌. உழைப்பாளிகள்‌, உரிய இயர்திர சாதனங்களின்‌ உதவி 
யால்‌. பழைய பாகங்களைப்‌ புதுப்பிப்பதன்‌ மூலம்‌ குறைத்து வருகிறுர்கள்‌. 
இதனால்தான்‌ டி. வி. எஸ்‌. சர்வீஸ்‌ நிகரற்ற வகையில்‌ இகழ்கிறது. 








டி. வி. சுந்தரம்‌ அய்யங்கார்‌ ப்‌ 


மதுரை - இருச்ச - இருநெல்வேலி 
சுந்தரம்‌ மோட்டார்ஸ்‌ 











ஸல்‌ எண்ணெய்‌ சிக்கனமாய்‌ செலவாகுவதற்கு அடிப்படையாய்‌? இருப்பது 
இல்ஙமிசக்ஷன்‌ பம்புகள்‌. இதில்‌ கோளாது எய்படின்‌, திறமையுடன்‌ சீர்படுத்த 
படத்தில்‌ சாணும்‌ நவீன யந்திரம்‌ மதராணிலும்‌ மதுரையிலும்‌ உள்ளது. 


க்‌ 


ரேடியேட்டரில்‌ உரிய அளவு கண்ணீர்‌ ராக 
பாயாவிட்டால்‌. இஞ்சின்‌ சர்கேடனடையும்‌. 
பக்கத்திலுன்ள இயந்திர சாதனத்தால்‌, 
இத்தச்‌ சீர்கேடு நிவரா்த்திக்கப்‌ படுகிறது. 





கண்ணீரிலுள்ள அசுத்தங்கள்‌, மேோடியேட்ட 
ரைப்‌ பாதிக்கும்‌. இதனால்‌ குழாய்கள்‌ அடை 
பட்டு, தண்ணீர்‌ ஒட்டத்தைத்‌ தேக்கி, 
இன்ஜின்‌ உஷ்ணத்தை அதிகரிக்கும்‌. பக்கத்‌ 
இல்‌ காணப்படும்‌ இயத்திர சாதனம்‌ 
கதுண்ணீர்‌. ஓழுகுகலையோ அல்லது தடைப்‌ 
படுதலையோ சீர்ப்படுத்துகிறுது. 





சன்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ 
புதுக்கோட்டை - சேலம்‌ - கோயமுத்தூர்‌ 


பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌, மதராஸ்‌ 











ர ல்‌ ணன்‌ 4 அர 


அரின்று பங்குனி உத்திரத்‌ இருதாள்‌. வீர 
சகோொளம்புதார்‌ மீன்தார்களின்‌ கூல பர்குயவ 
மாகிய நவநீதவருவ ணப்‌ பெருமாளுக்குப்‌ 
பத்து நான்‌ இருவிழா சிறப்பாக நடந்து 
கொண்டிருந்தது. அன்று மாலை தேரோட்டம்‌, 
ஐமீன்தாரே உடன்‌ தின்று தேரைத்‌ தொட்‌ 
டுக்‌ கொடுக்கும்‌ காட்சியைக்‌ காண அக்கம்‌ 
பக்கத்துப்‌ பட்டிகளிலிருந்தும்‌ எராளமான 
னங்கள்‌ வத்து கூடியிருத்‌ தார்கள்‌. அதருக்‌ 
களிலும்‌, தெப்பக்குளத்‌ தொப்பை அடுத்துக்‌ 
இடத்த காவி டுடங்களிலும்‌ புதிதாக முளைத்து 
மிட்டாட்க்‌ கடை, சாப்பாட (ச்ச கடை களும்‌, 
கவளி , பூ வளையல்‌ கடை குடை ராட்‌ 
பூனம்‌, கழைக்கூத்து, கோவில்‌ மேளதாளம்‌ 
அஇர்வேட்டுகளமாகத்‌ இருவிழா அமர்க்களப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. 
வண்மை வாசல்‌ மூன்பன்‌ வடக்கு தோகி 
கய அலங்காரப்‌ பந்குல்‌, பந்தல்‌ நகப்பில்‌ கவி 
யாங்கு மேடையில்‌ ரத்தினக்‌ கம்பளம்‌ கிரிக்‌ 
கப்பட்டிருந்த து. புலவார்கள்‌ அமர்வதற்கு 
அமை வட்டமாகப்‌ பத்துப்‌ பிடங்களும்‌, 
அவற்றின்‌ தடுவே அரங்குத்‌ தலைவருக்குரிய 
கலையாய்‌ பீடமும்‌ ப்யட்டிருத்‌ கன. 
காலை பத்து நாழிகை இருக்கும்‌. அழைப்பு 
பபற்று பிரமுகர்கள்‌ மட்டும்‌ பத்தலாக்குள்‌ 
வத்து அமரிந்தார்கள்‌, புலவர்கள்‌ ஒவ்வொருவ 
ஈக வத்து குக்குமக்குரிய ஆசணத்தில்‌ அமார்தி 
தனர்‌, அரங்கு மேடைக்கு வப்‌ பக்கத்தில்‌ 
நினியே அமைத்இரு ஸரி மேடையில்‌ ஐமின்‌ 
தாரும்‌, அவா்‌ புதல்வியும்‌ ட எதிர்கால ராணிவு 
மான ஆண்டாள்‌ நாச்சியாரும்‌ அவள்‌ உயிர்த்‌ 
தொழி வாசத்இயும்‌ வத்து உட்கார்ந்தனர்‌. 
ல்‌ நாழிகை கழித்தது, அவையில்‌ பின்‌ 
னிடத்தில்‌ ஒரு சிறிய சலசலப்பு, யாரோ 
பகலுக்கு ன்‌ தன்‌ னகயில்‌ கா ௯ ப இனைந்து 
க்க்கரடண்‌ எழுத்‌ ய 
ஸ்‌ ர தீ? டன்‌ டக்க மெல்‌ 
வவும்‌ கச்‌ சாடையாகவும்‌ அதட்டிளாகளன்‌ 
பக்கத்திலிருந்த சிலர்‌ . 
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பாட்டும்‌ எழுஇ அதற்குப்‌ பதினைந்து பிரதி 
களும்‌ எடுத்துவிட்டேன்‌. கவியரங்கத்‌ தலை 
வருக்கு ண ரர்‌ சமர்ப்பிக்க அருமாது 
கோருவ்றேன்‌ '! ன ட்னன்‌ அத்த இளைஞன்‌ 
யத்துடன்‌. ராஜகளை வீகம்‌ அவணறுடைய 

முகவிலாசத்ன த்யும்‌ ஒளிவிகம்‌ தயனத்தா மரை 
கடையம்‌ கண்டோர்க்கு அவனது புலபை 
நம்பிக்ககயும்‌ அவன்மீது ஒரு தனி மப்பும்‌ 
தாமாகவே உண்டாயின. 

கவியரங்குக்‌ தலைவர்‌ கொழுக்கும்‌ பொரு 
காக்‌ கொண்டு புலவார்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ கவி 
இயற்று வேண்டும்‌. ஜமீன்தார்‌ மருதப்பக்‌ 
பவரும்‌, புலமையும்‌ ரரிகத்‌ இறுழம்‌ 
படைத்த ஆண்டாள்‌ தாச்சியாரும்‌, ஆஸ்தான 
கவிஞா்‌ அருணாசலம்‌ ரெட்டியாரும்‌ கவிகளின்‌ 
தரத்தை ஆராய்ந்து முதற்‌ கவிஞரைக்‌ 
இர்மானம்‌ செய்வார்கள்‌. 

அருதைலம்‌ ரெட்டியார்‌ கவிதைக்குரிய 
பொருளைச்‌ சொன்னுர்‌ : அயல்தாடு சென்ற 
காதலன்‌ ஒருவன்‌ தண்றறுடைய காதவிக்குத 
தனது வருகையை முன்னரே சென்று ர்சொல்‌ 
வும்படி கிளியைத்‌ தாது அனுப்புவகாக ஒரு 
பேரிசை வெண்பா, 

புவவர்களுடைய கற்பனை மானம்‌ காத்ருடூ 
யாகச்‌ சுழன்றது. தாலே அடிக்குள்‌ 
காதல்‌ உள்ளத்இன்‌ வேசத்தைச்‌ சித்தரிக்க 
வேண்டும்‌. எதுகைமோனைகளுடன்‌ பாட்டின்‌ 
ஓவ்வொரு சொல்லிலும்‌ காதல்‌ துடிப்பு 
குளும்ப வேண்டும்‌. 

பத்துப்‌ புலவர்கள்‌ மோடைமேல்‌ அமர்ந்து 
எழுதுவதும்‌ எழுதியதை அடித்துத்‌ இருத்து 
வதுமாக பருக்க, ஒரு சோஷன்‌ அரை தொடு 
யில்‌ பாட்டை பட்ட த்துவிட்டான்‌ ! 
அவே வேற்றி வெண்டு. செமன்றும்‌ 
ஆண்டான்‌ ஏ! நடா எண்டார்‌ 

எதிர்பாராத கவ்‌ முறைப்படு, கவி 
அ்ஙங்வ்‌ கவத்து காளளாது ஒருவருடைய 
சனியை முடிவுப்‌ போட்டியில்‌ போர்த்துக்‌ 
சொகொள்வது சரியா! அருணாசலம்‌ ரெட்டியார்‌, 





தரையைப்‌ பார்த்தார்‌, 
புகல்வி அண்டாளைப்‌ பார்த்தார்‌. அவன்‌, 

கையில்‌ கவிதையுடன்‌ நின்று கொண்டிருந்த 
சுட்டினம்‌ புலவனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
நாள்‌, அவையோரும்‌ புலவர்களும்‌ இருவரை 
யொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. 

இவ்வாறு சில கணங்கள்‌ கவியரங்க திகழ்ச்ளி 
ஸ்தம்பித்து நின்றபோது, அவ்‌ விளங்‌ கவிஞ 
சேடு வத்இருத்த பெரியவர்‌ இருவா்‌ அவனிட 
ய்சிருத்த கவினத இட்டிய நறுக்குகளை வாங்கிக்‌ 
செகொண்டு, அவையினர்‌ வழி விட்டுக்கொடுக்க, 
அரங்க மேடைக்கு முன்‌ வத்து, அில்‌ 
அவற்றை வத்துவிட்டு வினயத்துடன்‌ தம்‌ 
இடத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. 

யாவர்‌ கவனமும்‌ அவர்‌ மீதே சென்றது. 
ஐபின்தாருக்கு மட்டும்‌ ஒரு கணம்‌ இரத்தமே 
கஉளறைந்துவிட்டது போல உணர்சி மங்கிய து. 
கும்‌ நெற்றியையும்‌ முகத்தையும்‌ குட்டையால்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டார்‌. அவருடைய எண்‌ 
ணம்‌ ரக்கா நலனுக்கு யூன்‌ தாவியது. 

ம்‌, இவன்‌ அவனே தான்‌, ஆனால்‌ அந்த 
வளாளஞன்‌ யார்‌ 7 அவனுக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ 
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பக்கத்தில்‌ தின்று கொண்டிருந்த சேவசு 
னைப்‌ பார்த்துத்‌ தம்‌ விரலை அசைத்தார்‌. 
அவன்‌ எட்டி நின்று வாய்‌ பொத்து, 
உத்தரனை எதிர்பார்த்தான்‌. அவன்‌ செவி 
யினுள்‌ ஏதோ சொன்னார்‌. இதைக்‌ கவனித்த 
செபெரியவரும்‌ அளம்‌ கவியும்‌ சரசரவென்று 
கூட்டத்தை விட்டு நமுவித்‌ தெருவில்‌ நின்ற 
இருவிழாக்‌ கூட்டத்தையும்‌ நீந்திப்‌ போய்‌, 
ர வெளவால்‌ தோப்பில்‌ ஆயத்தமாக 
தின்று கொண்டிருந்த இரு புரவிகளின்மீது 
பாய்தீது எறி, சாலை வழியாக அத்தியூத்து 
க பின்‌ காட்டுப்‌ பாகையாகக்‌ கடையம்‌ 
மலைய தோக்கி விரைந்தனர்‌. ஈட்டியுடனும்‌ 
வேலுடனும்‌ கம்மைத்‌ துரத்தி வந்த மின்‌ 
தாருடைய குதிரை வீரர்கள்‌ கண்களுக்கு 
அவர்கள்‌ மறைத்து போயினர்‌. 

க ட்‌ ச்‌ 


இரங்க மோடையில்‌ அத்தப்‌ பெரியவர்‌ 
வைத்துவிட்டுப்‌ போன நறுக்குகளைச்‌ சேவகன்‌ 
ஒருவன்‌ எடுத்துவந்து ஆண்டாள்‌. தாச்சியா 
ரிடம்‌ கொடுத்தான்‌. எல்லா ஏடுகளிலும்‌ 
ஒரே சுவிதான்‌ பிரதி செய்யப்பட்டிருந்தது. 
அவள்‌ கவினயைப்‌ படித்துப்‌ பார்தக்காள்‌. 
அவள்‌ மானம்‌ குதாகலித்தது. ,புலவரா்களு 
டைய பாட்டு சபைக்கு வரட்டும்‌, அதன்‌ 
பிறகு பார்த்துக்‌ கொள்ளலாமென்று அவள்‌ 
எதிர்பார்த்திருத்தாள்‌. 

கவியரங்குப்‌ புலவர்கள்‌ சலவரம்‌ அடங்ல்‌ 
ஒருவாறு அசுத்தம்‌ கவிதையைப்‌ புனைத்து 
யடி ககன்‌. ஒவ்வொருவராக எழுந்து 
அதனை அவைமுன்‌ படித்தனா்‌. அவையிலிருத்‌ 
தோர்க்கு அத்துப்‌ புதிய கவிஞனுடைய அவி 
யைக்‌ கேட்பதற்கே அவல்‌ மிஞ்சியது. முறை 
குப்பிவரும்‌ இன்பக்தையும்‌, கைக்கு எட்டாத 
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என்ன இருந்தாலும்‌, முறைப்படி போட்டியில்‌ 
சகவந்து எிகாள்ளாது கவியினை த்‌ தாம்‌ ஏற்றுக்‌ 


கொள்ள முடியாதென்று அவைக்‌ தலைவா்‌ 


அறிவித்தார்‌. போட்டி முடிவு மகாராஜா 


வடன்‌ கலத்து கொண்டபின்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ 
என்று அவர்‌ கூறவும்‌ கவியரங்கம்‌ கலைத்தது. 
௬. ந க்‌ 

க்ருகப்பத்துரை மாலையிலே ரதோற்சவத்‌. 
துக்குச்‌ சென்றவர்‌ சடங்குகளில்‌ யந்திரம்‌. 
பாலக்‌ கவந்து கொண்டு அரண்மனைக்குத்‌ 
இரும்பிளுர்‌, அவர்‌ உள்ளம்போல்‌ உடலும்‌ 
புருங்கி எரித்து கொண்டிருந்தது. தாக்கம்‌ 
விலகி தின்றது. படுத்திருந்தவர்‌ எழுந்து 
முகத்தில்‌ காற்றுப்‌ படும்படி நிலா முற்றத்தை 
நோக்கி மாடிப்படியில்‌ நடந்தார்‌. 

பக்கத்து அறையிலே ஆண்டாளும்‌ வாசந்தி 
யும்‌ இன்னும்‌ உறங்கவில்லை, அவர்கள்‌ பேச்சு 
அவ்விளங்‌ கவிஞானைப்‌ பற்றியே இன்னும்‌ 
நடத்து கொண்டிருந்தது. 

வெளியே இத்த உரையாடலைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த ஜமீன்தார்‌ நெருப்பின்‌ மேல்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தார்‌. 'நமக்கு எதிர்‌ 
பாராமல்‌ வந்து முளைத்து சத்துரு, இவர்‌ 
களுக்கு மித்துரு ! பிரியப்பட்டவன்‌ யாராக 
ருந்தாலும்‌ அவன்மேல்‌ மனத்தை நிறுத்‌, 
மபண்‌ குவத்தின்‌ காதல்‌ தத்துவத்துக்கு 
எதிரே ஒரு தந்தையின்‌ பாசம்‌ எம்மாத்திரம்‌?" 

அவர்‌ கண்கள்‌ இயவட்டியாகக்‌ கனன்றன. 
வெருனியை அடக்கிக்‌ கொண்டு, ஆண்டாள்‌ 
வாசத்திக்குச்‌ மிசொல்லப்போகும்‌ அந்தப்‌ பாட்‌ 
டைத்‌ கான்‌ கேட்போமே என்று நினைத்து 
அவர்‌ பொறுமையுடன்‌ நின்ரூர்‌. ப்‌ ஊர்‌ 

ஆண்டாள்‌ தான்‌ பேசினன்‌. அவள்‌ குரல்‌ 
சோகத்தால்‌ தழுகழுத்திருந்தது. “வாசந்தி! 
நீ என்னச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்ளவில்லை 





படி! அந்தப்‌ பாட்டு அவர்‌ எனக்காகவே 
எமுதியனுப்பியது, இரு பொருள்படும்படி 


எழுதப்பட்டுள்ள அதில்‌ சில அரண்மனை மா்‌ 
மங்களும்‌ மறைந்து இடக்கின்றன. எதிர்‌ 


பாராகுபடி நம்‌ அரண்மனை வாழ்வில்‌ என்ன 
என்ன புயல்‌ மோதுமோ என்று எனக்குப்‌ 





பயமாக இருக்கிறது. கவபியைல்‌ கொண்டு 
வத்த பெரியவரைக்‌ கண்டது முதல்‌ அப்பா 
கலவரமடைந்து தடுமாறிக்‌ கொண்டிருப்பதை 
நீ கவனிக்கவில்லையா ? நான்‌ விரும்பும்‌ அந்தக்‌ 
கவிஞரை நான்‌ அடைந்தால்‌ அது பிறுறிக்‌ 
குருடன்‌ பார்வை பெற்ற அற்புதம்தான்‌." * 
தம்‌ புதல்லி ஆண்டாளைத்‌ தாழும்‌ சரியா 
கப்‌ புரித்து கொள்ளவில்லை என்பதை ஜமீன்‌ 
தார்‌ உணர்ந்தார்‌. அவர்‌ தந்தை உள்ளத்‌ 
இல்‌ அந்தத்‌ தாயில்லாப்‌ பிள்ளைக்காக அது 
தாபம்‌ கொழுந்து விட்டது. 
மறுகணம்‌ மருகதுப்பர்‌ எண்ணம்‌ பழைய 
இசையை தோக்கித்‌ யது. அத்த 
ன்‌ ஒறாவேளை அவளுய்‌ 0 
பிறந்து வுட யே செத்து ன ட்டனன்‌ 
பிழைத்து வருவாணா? அந்த மர்மத்தை உட 
னடியாகத்‌ தெளிவாக்கக்‌ கொள்ளாவிட்டால்‌ 
அவர்‌ தலையே ்ணா விடும்‌ பணம்தான்‌ 


பொடி அறையிலிருந்த இரும்பும்‌ 
பெட்டியைக்‌ இறந்து அசன்‌ உள்ளறைக்குள்‌ 
தம்‌ ற ம்‌ விரல்களால்‌ துழாகிஞர்‌. ஆம்‌, 
்‌..! அதைப்‌ பிரித்துப்‌ 
_**அமீன்‌ தரசிணியும்‌, பிள்ளையும்‌ 
கால, னர்‌. தான்‌ காசிக்குப்போடிறேன்‌.** 
இருபத்திரண்டு வருடங்களுக்கு முன்‌ அந்தத்‌ 
தந்தி கிடைத்ததும்‌, அதை நம்பாமல்‌ அவார்‌ 
அடம்‌ உறுதியா எட விசாரித்து திச்சயம்‌ 
செய்து கொண்டதும்‌ பொய்யா 7 
அன்று இரவே பொழுது புலரும்முன்‌ அவர்‌ 
சென்றீசச்குப்‌ பீரயாணமாஞர்‌, அங்கெ 
தகர சபை ணன மரணப்‌ பறுபேடு 
களைச்‌ சோதித்தார்‌, அவருக்குத்‌ தந்தி 
கொடுத்த இளைய மருது அவரை ஏமாற்றி 
யிருந்தான்‌. ஜமீன்தாரிணியையம்‌ வாரிசை 
யும்‌ பிக்க கட்டுவதற்கு இணல்கயிருந்த 
டாக்டா்‌ ப்ரா ம ஸி ்‌்‌ 
கான்‌, அவர்‌ ம்‌ டி முந்தது 
போலாயிற்று. கலை எமாற்றி விட்டதாக 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்க அளர்தான்‌ ஏமாந்து 
சயாயிருந்தார்‌! 
அவருடைய சகோதரி சசுவரித்தாய்‌ வீர 
கோளம்புதூர்‌ ஜமீண்தார்‌ இருதயாலய தவ 
நீத இருஷ்ணத்‌ நேேவரின்‌ பட்டத்து ராணி, 
அவன்‌ கருவுற்ற பின்னடியில்‌ ஜமீன்தார்‌ 
காலமானார்‌. தம்‌ சகோதரி ஈகவரித்தாயும்‌ 
க வயிற்றில்‌ வளர்த்து வந்த சிவம்‌ 
ட அடை அதற்கு அவருக்கு இடைவூருய்‌ 
இருவரையும்‌ ஒழித்துக்‌ கட்ட 
ந ப்ளிப்‌ அணத அறிதற்கு அவர்‌ 
கும்பி இகயமருது அவருக்கெதிராக வைராக்‌ 
இவயமாசு இருந்தார்‌. ஈசுவரித்‌ தாயை அக்‌ 
காலத்‌ இல்‌ பிரசவ மருத்துவத்துக்குச்‌ சென்னை 
யில்‌ பிரசித்தி பெற்ற டாக்டர்‌ வி 
விடம்‌ ஒப்படைத்தார்‌. அவளையே 
புகுத்து அவள்‌ காலடியில்‌ இருபதா 
ன தி வைத்தார்‌ கட வது. நட்‌ 
தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட ஸட்எகி, இரண்மி 
உயிர்களுக்கும்‌ இங்கு நினைக்க ஜாண்‌ 
னிஇி குறுக்கிட்டு ஈசுவரித்தாயைக்‌ சகுவர்ந்து 
௭ க்சண்கடம்‌ அந்தச்‌ சந்தா்ப்பத்தில்கான்‌ 
பளையயாருது கம்‌ அண்ண மருகப்பத்தேவரை 





















மகத தும்படி அத்தப்‌ பொய்த்‌ தத்தியை 


அக்குள்‌ கொடுத்து விட்டுத்‌ தன்‌ சகோதரி 
விட்டுப்‌ போன பாவகனைச்‌ சென்னை 
பிலே குக்கவர்கள்‌ உதவியாவ்‌ நுட்ப 
இருபத்திரண்டு வயது 'இளைஞனாக்‌ ட்‌ 
ம வத்து மின்னமீலப்போல்‌ 
ண்டு “1 அ்சிலு துப்பத்துரைக்கு இவ்‌ 
வளவு அ; சகாடுத்த பெரியவர்‌ 
ட பலவு அத்த ம்‌ கவி வீர 
ளம்புதூரா்‌ மீனுக்கு வாரிசான வீர 
படற பாண்டியனே. 


அரண்மனைத்‌ தெருவிலிருந்து அத்தி 
மயங்கும்‌ வேளையில்‌ ம சத்த கே வந்தது 
ந்த்தவனதக்இில்‌ நின்ற வாசத்தி கேட்டாள்‌. 


8 ப்‌ 1 னி ப்கள்‌ 


1) ங்கள்‌ சொல்லீடுகேள்‌ 
எம்பளக்க மாட்டேன்‌ நாள்‌ 
நம்‌ உண்மை செப்பிநிகேள்‌ 

தல்லவேளை, சென்னை சென்ற ஜமீன்தார்‌ 
இன்னமும்‌ வரவில்லை. வாசற்தஇக்குத்‌ டரா வை 
வ பாவித்னு 4 அத்தக்‌ கம்பனத்து தாயக்களை 
நந்தவன வாசல்‌ வழியாக அரண்மனைக்கு 

்‌ சத்த! 2 க வாசலில்‌ காவலாக 

*வாச 

நில்‌ ஸம்‌ அம்மணி வல்த தனியாகச்‌ 
க த்தா நகை வேண்டும்‌" என்றான்‌ கம்பளத்தான்‌. 
பீ ண்‌ வா 
ரத்‌ தார்கள்‌, வாசந்தி தன்‌ அரைலி 


ண்டே தன்‌ 'பொய்த்‌  தாகுவை 
ட கணமாக களைத்தான்‌. 
“ஆ. தாங்களா !" என்று ஆச்சரியத்துடன்‌ 
கேட்டாள்‌ அண்டாள்‌. 
"ஆம்‌, ன்‌ பத்தல சுடரே! நதானேதான்‌"* 


ஸ்ம பவதினிவு ல்‌ நின்‌ ண 
ப்‌ யன்‌. வணர்‌! ரிணாரிர அப்த ன்‌ 








அஷ்டஜசவரியமும்‌ பெற்ற பொன்‌ பூரித 
தாள்‌ ஆண்டான்‌. வாசறத்து தானாக தழு 





வழுத்த கத்தியை எழுத்து அரையில்‌ செகுகிக்‌ 
கொண்டு வாசலண்டைப்‌ போய்க்‌ காவலாக 
நின்று கொண்டான்‌. 
வீரவிஜயன்‌ தன்‌ மாமன்‌ மகளை அம்ப்முத்துக்‌ 
கொண்டு உள்‌ பக்கமாகச்‌ சென்றான்‌. சந்தன 
மரத்தைச்‌ கற்றிக்‌ கொள்ளத்‌ துடிக்கும்‌ மல்‌ 
லிகைக்‌ கொடி போல்‌ அவனைத்‌ தழுவிக்‌ 


கொள்ளத்‌ துடித்தான்‌ ஆண்டாள்‌. நாணம்‌ 
குறுக்கட்டுத்‌ திடுத்துது. க 
ண்டாள்‌.! என்‌ அமுதமே! அநக 


மாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்க தமக்கு இப்‌ 
போது நேரமில்லை. சுருக்கமாகச்‌ சில செய்தி 
களைச்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ போகவே தது 
வத்தேன்‌. என்‌ கவியின்‌ பொருளை தீ பரித்து 
கொண்டிருப்பாய்‌. நான்‌ இப்போது சொல்‌ 
வது உணக்குப்‌ யுதிராக இருக்கும்‌, எல்லாப்‌ 
ப௫ுரும்‌ இரத்த உன்‌ தந்‌ைத பசென்னையி 
ட தெளிவுடன்‌ இரும்புவார்‌. கனக்கும்‌ 
சில்‌ அனத்த ன்‌ ர்க! எல்லாம்‌ பெதெளிவாகும்‌. அலர்‌ 
ம்பி வந்ததும்‌ என்னைத்‌ சேதெடுவார்‌. கூன்‌ 
அசர என்னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொழுக்கும்‌ ஒரோ 
உத்தேசத்துடன்தான்‌ அவர்‌ வருகிறார்‌. தான்‌ 


ளே க்‌ ரயல்கா ஸ்ட என்று தயங்கு 
க நட்ட" ராணியே ! ர ர 
க்சேனும்‌ அந்தச்‌ சந்தேகம்‌ சனவி 









ஷஹோமீயோயதீ 





ஸ்ட்‌ என்ன 7 சொல்‌ /*! என்று பரித்து 
கேட்டான்‌ வீரவிஜயன்‌. 
சிறிது நேர 1 என்தன பின்‌ வ்‌ 


வீ வி, பாண்டியன்‌. நான்‌ வ தன்‌. 
்‌ ரல பாண தாம்‌ சந்திப்போம்‌. நீ வீர 

கேளம்புதார்ப்‌ பட்டத்து ராணியாவாய்‌, "" 
ரட்ட தி ர ரம விட்டு வெளி 
அன்‌ ஆண்டாளும்‌ 


வாச 


ஹோமியோபதி லை 


திஹோமியோபதிஹவுல்‌ 
14. 17, ராமக்குஷ்ண மடம்‌ ரோடு 
மதராஸ்‌ - 28 






ச்‌ ச 
ர நாட்கள்‌ வேளியே சென்று இரும்‌ 
பிய மருதப்பத்தேவர்‌ பத்து ஆண்டுகள்‌ வயது 
இர்த்துவராகக்‌ காணப்பட்டார்‌. 
மேல்‌ பெருகிவிட்ட வெள்ளத்துக்கு (1 இணி அவ 
ட ச வ 








வகுிறது | 















வரு௫்தது! 





கம்லா 
இட, தார்‌ ர பெசுவர்‌. இரீரிங்‌ சாககளைப்‌ | 
னும்‌ அது ம அவன்‌ செயல்‌ ன்‌ அண க்க கோயமுச்‌ ட 
சந்ஸா! விட்டார்‌. அவர்‌ மணத்தில்‌ புய ன்‌ காயமுதனா 





ஒளி ஒன்று பிதத்தது. அவர்‌ ஒரு தீர்மானத்‌ 
துக்கும்‌ வந்து 


சிதம்பரம்‌ அரு 








பவ எ த்தேன்‌. 
படைய 
சொத்தோடு வண்ணர்‌ ன்லு 100 உலகப்‌ பிரசித்இ பெத்த ரம்‌ 
கண்தான்‌ நர்சிங்‌. | ம எனகு பதக்கப்பப்ட 
யூ கால்கட்டி? சென்‌ நீடுகேல்‌ ட்டு மிருகங்கள்‌ ! ] 


காசிக்கே நிங்லே 

கணம்‌ 
விரித்திரப்‌ பொ டய இவ்‌ வெண்பா, 

அவரால்‌ நாடறிய ம்பம்‌ செய்யப்பட்‌ 


டது. ஜமீன்‌ அதிகாரிகளுக்கும்‌ 
ஐமீன்தார்‌ கும்‌ புதல்லிக்கு கு மாப்பிளே யார பார்க்‌ 
| டந்து 









அாம்பிக்கும்‌ மகத்தான 
நானை எிர்பாருங்கள்‌ ! 
இத்கச்‌ சந்தர்ப்பத்னதை நமுவ விட்‌ 


டால்‌ அடுத்து பத்து ஆண்டுகளில்‌ | 
ஷ்ண ர யக்கைய அரிது ! 








 ்‌ கரிப்பு கம்லா சர்க்கஸ்‌ விஸ்தாரமான: ட்‌ 
லையும்‌ ஜமீன்தார்‌ போல்டென்ட்‌ என்பது பிடத்தக்கது 
மருதப்பத்‌ தேவர்‌, தம்‌ குிரையின்மேல்‌ ஏறி மண்‌ 





உலாவிவரப்‌ புறப்பட்டார்‌. தானாுதி சிதம்‌ 
ர ர்க மற்றொரு குதிரையில்‌ அவ 
சோடு போய்க்‌ ராணா குந்‌ களைகள்‌ 


இரண்டும்‌ சித்ரா திக்கரை வழியே பச்சைப்‌ 
பசல்‌ என்‌ ட வயல்களின்‌ அட்டை ஒய்யார 
மாக போட்டன. மயங்கும்‌ 


வேளை, அவார்களுக்கு வலப்புறத்‌இலிருத்து 
*விஸ்‌* என்று பறந்து வத்த அம்பு று 
தானாஇத்‌ தேவரைக்‌ கடத்து போய்‌ ஜமீன்தா 
குடைய குதிரைக்‌ கடிவாளத்‌ 0 காவில்‌ 
குத்திக்‌ கொண்டு நின்றது. 

தம்‌ இடுப்பிலிருந்த கைத்துப்பாக்கியில்‌ 
கைவைத்த மருதப்பத்‌ தேவர்‌ தருது பின்‌ 
புறம்‌ கட்டியிருந்த அட நதா கண்டதும்‌ 
குல்னைகதுது குதித்தார்‌. விரல்‌ அகலத்‌ 
பூதோலில்‌ குறி தப்பாது எய்த வில்லாளியின்‌ 
இறத்தைக்‌ கண்டு இருவர்‌ கண்களும்‌ வியப்‌ 
பால்‌ விசிந்தன. தானஇத்தேவர்‌ அம்பைப்‌ 
பிடுங்கி எடுத்து ஜமீன்‌ தாரிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 


பில்‌ துலக்கமாக எழுதப்பட்டிருந்துதை 

அந்து மங்கிய வெளிச்சத்திலும்‌ அவரால்‌ 
படிக்க முடிந்தது. 

மருதப்பத்‌ தேவர்‌ சுவியரங்கத்துக்கு வத்த 


னைப்‌ பற்றிய சில மா்மங்களைத்‌ தா 
ச்‌ தேவரிடம்‌. அத்தரங்கமாகச்‌ தத 2 


வைப்ப அவரை அன்று தம்மோடு 
அழைத்துக்‌ கொண்டு வத்திரத்தார்‌. சொல்ல 
வேண்டியவற்றைச்‌. சொ அம்பு 


ஏந்தி வத்த வெண்பாவையும்‌ எண்ன 


"செத்தேன்‌ பீழைத்தேன்‌ 
ப மகிகந்தல்‌, என்னுடைய 
சொத்தான பெண்ணும்‌ 
சுதந்தரிப்பேன்‌-- பத்தாம்நாள்‌ 
பாரநியக்‌ கல்யாணப்‌ 
பந்தலிலே வந்தீடுமேன்‌ 
யாரநிலார்‌ ஊழின்‌ இயல்‌ * 
ட ீர்னிஜுய நந்த ன்னை பான்டியழ்தேகர்‌ 


“நாளைக்கே ஜமீனை வீர விஜயனுக்கு ஓப்‌ 
படைப்பதற்குரிய பத்திரங்களைத்‌ சுயார்‌ 
செய்து விடவேண்டும்‌. அதன்பின்‌ கல்யாணத்‌ 
க்குரிய எல்லா ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்ய 

ண்டும்‌. சுரண்டை சொக்கம்படி , சிவகிரி, 
சேத்தார்‌, சிங்கம்பட்டி முகுவிய ஐமீன்களுக்கு 
முகூர்த்தப்‌ பத்திரிகை ஏற்கெனவே 
அனுப்பி விடுவது உ௱ிதம்‌, சகனியாணத்துக்கு 
முத்தின்‌ நாள்‌ இரவே நான்‌ இங்கிருந்து 
வளியேறி விடுவேன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
இளைய மருதுலிடம்‌. ஒப்படைத்து விடுவது 
உமது கடமை"" என்று கட்டகவைிட்டார்‌ 
மருதப்பக்‌ தேவர்‌. 


* டய ட 


இப்ளை விடிக்கால்‌ பத்தாம்‌ தான்‌ முகூர்த்‌ 
கும்‌. அரண்மனையும்‌ பந்தல்‌ அலங்காரங்களும்‌ 
விருந்தினர்‌ ஆரவாரமும்‌ வீரகோளம்புதார்‌ 
'ஜே, ஜே” என்றிருந்தது. மர்ம மாப்பிள்ளை 
யைப்‌ பார்க்க யாவரும்‌ துழு துடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

அன்று முன்னிரவு மருதப்பத்‌ தேவர்‌ தம்‌ 
அருமைப்‌ புகல்வியைக்‌ கடைசியாக ஒருமுனறு 


4 









பார்த்து விட்டு வருவதற்காக அவள்‌ இருந்‌ 
அறைக்குச்‌ சென்றார்‌. அங்கே அவன்‌ அன்‌, 
கவியரங்கில்‌ கன்‌ மா்மக்‌ காதலன்‌ 
யனுப்பிய தாது வெண்பாவைக்‌ 
வைத்கவண்ணம்‌ ஏதே எிந்கனையில்‌ தகு 
இருந்தான்‌. அப்யாவைக்‌ கண்டதும்‌ எழுத்து 
அவர்‌ பாதங்களைத்‌ தொட்டு வண 
இனி அந்தக்‌ கவியைத்‌ தன்‌ தற்ை தக்குக்காட்டு 
வதற்சே அவள்‌ ஆசைப்பட்டான்‌. அவர்‌ தம்‌ 
அரண்மனையிலும்‌ வாழ்விதும்‌ இத்தனை 
மாறுதல்களும்‌ க்‌ ணமாக 
அத்து மர்மக்‌ னத்‌ அக்வடன்‌ வாங்கிப்‌ 
படித்தார்‌. 

"ஊற்றுமலைச்‌ செல்லி உர்மையெனக்‌ காவாளை 
நேற்றுமுதலாக நீனைத்துளிட்டேன்‌- போற்று 


கனிக்கிவியே தாமதியேன்‌ காலமினி என்று 
செலிக்‌ சினீதாயர்‌ செப்பிலா சென்று.' 
"ஊற்றுமலை என்று வீரகோளம்புதார்‌ ஜமீன்‌ 
அவன்‌ செல்வம்தான்‌, ஆனால்‌ என்‌ புதல்வி 
யையும்‌ தன்‌ உரிமையாக ஏற்றுக்‌ கொண்மு, 
தானே சுகாலைகாரன்‌ புதல்விக்கு வாழ்வளித்‌ 
தானே” என்‌, எண்ணியபோது அவர்‌ 
தத்‌ எறிப்‌ பெருக்கால்‌ தெக்ழ்த்தது. 





கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பியது. 

மகளை விட்டுப்‌ பிரிவதற்கு ன ப குறித்த 
வேளை வந்தபோது, அவர்‌ தந்தையுள்ளம்‌ 
தடுமாறியது. அப்போது தானாதி 4 தம்பரத்‌ 


தேவர்‌ வத்து அவரைத்‌ தனியே ஒர்‌ அறைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்று தாம்‌ ( நின்‌ 
செகொண்டார்‌. ஈக அவா்‌ வரனவ எதிர்‌ 
பார்த்திருந்த இளைய மருது தம்‌ மூத்த சகோ 
தரரைக்‌ கண்டதும்‌ எழுந்து ர்க பாதங்களில்‌ 
பணிந்து வணங்கினார்‌, த்‌ தமுதமுக்க 
“அண்ண! தாங்கள்‌ அரண்மனைவாசம்‌ மசய்து 
பழக்‌ விட்டீர்கள்‌. நானோ விடுதிகளில்‌ 
சாப்பிட்டுச்‌ சத்இரங்களில்‌ பறித்துப்‌ பழி 
விட்டேன்‌. அரண்மனை வாசத்திலும்‌ ௬௪ 
போகங்களிலும்‌ நான்‌ சுகம்‌ காண 
பூயாது, ஜமீனுக்குரியவரை அவர்‌ ஆசனணத்‌ 
இல்‌ ல்‌ கொண்டுவந்து அமர்த்தி விட்டேன்‌ , என்‌ 
கடமை முடிந்தது. நான்‌ வருக்தேன்‌. தாங்கள்‌ 
குங்கள்‌ உயிருள்ள வரை ரங்கவிலாசத்தின்‌ 
ன ர ககம ன ர தைத்‌ 0 நக்க்க 
தாங்கள்‌ கன்கனைககச்‌ மோல்னள்‌ படாது 
என்பதற்காகவே அன்று தங்களை எச்சரிக்கும்‌ 
படி அம்பு ன ர தாங்கள்‌ அனதக்‌ 
பண்பா ண னு அனு கால்‌ தாங்கள்‌ 





நால்‌ ஒருவன்‌ பது உலகத்‌ 
டப்‌ நம்‌ அரண்‌ மா்மங்களன்‌ 
கெளரவம்‌ பழிப்புக்கு 


இடமாகும்‌. ஆர்‌ வது விடை மிகாழிங்கள்‌, 
நான்‌ வருகின்‌" என்று சொல்லி விட்மு, 
மறுபடியும்‌ விழுந்து அவரை வணங்கி எழுந்து 
இரும்பிப்‌ பாராமலே வெளியே இருனிவ்‌ 
புகுத்து மறைந்தார்‌. 
மருகப்பத்‌ தேவர்‌ கெட்டி மேளம்‌ முழங்கும்‌ 
வரையில்‌ அங்கேயே கற்சிலையாக நருந்துவிட்‌ 
டார்‌. கல மாணிகது உள்ளங்கள்‌ அன்புக்‌ 
கும்‌ பொறுமைக்கும்‌ மன்னிப்புக்கும்‌ கடனைக்‌ 
ம்‌ உறைவிடமாக ! து உணர்ந்து 
அவர்‌ வெட்கித்‌ தலைகுனிந்தார்‌. 





இருமி நாசினி சோப்‌ 
பரிபூரண சரும ஆரோக்கியத்துற்கு 


நீகோ இதா சோப்புகளிலீருந்து 
முற்றிலும்‌ மாறுபட்டது 













அது உங்கள்‌ சருமத்தைச்‌ சுத்தமாக்குவ துடன்‌. 
அழகுடன்‌ இகழச்‌ செய்கிறது. சுத்தமான 
கார்பாலிக்‌ அமிலத்தைவிட முப்பது மடங்கு 
இருமிகளைக்‌ கொல்லும்‌ சக்இிவாய்ந்ததாக இருப்ப 
தோடு ரீகோ சருமத்தைச்‌ சுத்தமாக்கி, முகப்பரு, 
கரும்புள்ளிகள்‌ போன்ற சரும வியாஇுகள்‌ 
வராமல்‌ தடுக்கின்றது. 


பஇனான்கு நாட்களுக்கு ஒரு முறை தலைக்கு 
நீகோ சோப்பு தேய்த்து ஸ்னானம்‌ செய்தால்‌ 
பொறுருகள்‌ வராது தடுக்கிறது. ரீகோ சோப்பை 
வழக்கமாகத்‌ தொடர்ந்து உபயோகித்து வந்தால்‌ 
சருமம்‌ சுத்தமாகவும்‌, பளபளப்பாகவும்‌, ஆரோக்‌ 





நீகோ உபுயோகிக்கத்‌ துவக்குங்கள்‌ 
சிறத்த சருமப்‌ போஷாக்களிக்கும்‌ சோப்பு 


்‌ பார்க்‌ டேவிஸ்‌ தயாரிப்பு 
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இன்பம்‌ நிறைந்து பொங்கும்‌ இயற்‌ 
கையின்‌ மகிழ்ச்சி வெள்ளம்‌ போல்‌ 
பொன்னிறம்‌ போர்த்ததோர்‌ அழகிய 


மாலைப்பொழுது, மேலே மஞ்சள 
வானம்‌; கீழே நீலத்திரைக்‌ சுடல்‌; 
கரைமேல்‌ குமரி யன்னையின்‌ ஒங்காரம்‌ 
முழங்கும்‌ தேவகோட்டம்‌. 

எ! கடலே! சங்கமிருந்து தமிழ்‌ 
வளர்த்த சுபாடபுரத்தையும்‌, பெதென்‌ 
மதுரையையும்‌ விழுங்கி உன்‌ தமிழ்ப்‌ 
பசியைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொண்டாய்‌! இனி 
உன்னை இந்தத்‌ தமிழ்‌ மண்ணில்‌ அணு 
வளவுகூடக்‌ கவர விடமாட்டேன்‌” 
என்து சுடலுக்கு எச்சரிக்கை செய்வது 
போல்‌ குமரி கன்னியா பசவதியார்‌ 
கோயிலின்‌ மணியோசை முழங்குகிறது! 

























சங்கொலி விம்முகி 
றது! ஆயிரமாயிரம்‌ 
அலைக்‌ குரல்களால்‌ 
பெருங்‌ கடல்‌ குமசித்தாயின்‌ 
செசெந்தாமரைச்‌ சிறு பதும்‌ 
களைப்‌ பயபக்தியோடு எட்முகி 
தொட்டு மீள்வ, போல்‌ தண்டி 
மஇ்சுவரில்‌ மோர்‌, இடி 
கொண்டிருக்கின்‌ றது. ்‌ 

அந்த மாலைப்போது ஜில்‌! 
வொரு தாளும்‌ வத்து போகி இ 
சாதாரண மாலைப்‌ போதுகளிலி 
ஒன்றா? அல்லவே அல்ல! பல 
நூரறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ 
செந்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ சரித்திரத்‌ 
இல்‌ காலத்தால்‌ அழிக்கமுடியா 


நினைவுக்கும்‌ நிகழ்ச்‌ னி 


இக்கும்‌ இடமாக 
அமைந்து மாலைப்‌ 
பொழுது அது! 


கென்பாண்டிப்‌ புறத்தாய நாடாகிய 


நாஞ்சில்‌ நாட்டின்‌ அரகரிமையும்‌, 
அமைஇயும்‌, குழப்பமான சூழ்நிலை 


களால்‌ அவதியுற்றுக்‌ கொண்டிருந்த 
போது அதற்கான நல்ல, அல்லது இய 
முடிவை உருவாக்க மேவண்டிய பொறுப்பு 
அற்‌.த அழகிய மாலை நேரத்துக்கு ஏற்பட்‌ 
டிருந்தது. சென்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ காவற்‌ 
பொறுப்பை ஏற்க வேண்டிய பொறுப்பு 
தம்‌ வாழ்நாளில்‌ அந்தப்புர த்தினின்றும்‌ 
வெளியேறி யறியாகத ஒரு பெண்ணின்‌ 
தலையில்‌ சுமத்தப்படவேண்டிய நிலை, 
அண்டை நாட்டில்‌, சோழ அரசன்‌ 
ஆதரவற்ற தென்பாண்டி நாட்டைானய்‌ 
பாது கைப்பற்றலாமென்று ப்ட்‌ விசி 
இகளோடு துடித்துக்ககொண்டிருக்கிருன்‌. 


மகாமன்னரும்‌, இரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ 
பிசன்ற போமரெல்லாம்‌ வெற்றியே அடைந்தவரு 
மச சடைய வார்ம பறராற்குத பாண்டியரி 
பள்ளிப்படை எய்தி இறைவனடி சேர்த்து விட்‌ 
டார்‌. பாண்டிய நாடு துயரத்தில்‌ அழ்த்திருகி 
கும்‌ சமயம்‌, பராந்தக பாண்டியரின்‌ புதல்வ 
நாகிய இராச சிம்ம பாண்டியர்‌ இளைஞர்‌. 
காலஞ்சென்ற மகா மன்னரின்‌ கோப்பெபருத்‌ 
தேவியான வானவன்மா தேவியார்‌ சணவனை 
இழத்த அதஇர்ச்சியிலிருந்து இன்னும்‌ மீளவில்லை. 
யாராவது. படைடியடுித்து வந்தாலும்‌ எதிர்த்‌ 
துப்‌ போர்‌ செய்ய இயலாது இஇந்த நிலையில்‌ 
சாம அரசனும்‌, கொழடும்பாளூர்க்‌ குறுநில 
மன்னனும்‌, படையெடுத்து வடபாண்டி நாட்‌ 
டைக்‌ கைப்பற்றி விட்டனர்‌. அனுபவமும்‌ 
போர்த்திறமும்‌ இல்லாது இளைஞனஞைனை இராச 
சிம்ம பாண்டியன்‌ சோழனாலும்‌, கொடும்பாளூர்க்‌ 
அ குறுநில மன்னனணாலூம்‌ 
ச்‌ எட்‌ துரத்தப்பட்டு அவார்க 


க்ளா க்கு அஞ்சிச்‌ சிங்களத்‌ 
அடு சவுக்கு ஒடி. விட்டான்‌. 
ட இர ம்‌ 


, கோ ப்பி்பருத்‌ ்‌. தவியா 
க்‌ இஃ கிய வானவன்‌ மாதேவி 
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பிதன்பாண்டி நாட்டில்‌ பறளி யாற்றின்‌ 
கரையிலிருந்து புறத்தாய நாட்டுக்‌ 
கோட்டையில்‌ போய்த்‌ தங்கி யிருந்‌ 
தாள்‌. கணவனை இழந்த கவலை, 
போரில்‌ தோற்றுச்‌ சிங்களத்‌ இவுக்கு 
ஓடிய மசுனைப்‌ பற்றிய வருத்தம்‌, வட 
பாண்டி நாட்டை அபகரித்துகிகொண்ட 


எதிரிசள்‌ தென்பாண்டி நாடாகிய 
நாஞ்சில்‌ நாட்டுக்கும்‌ படையெடுத்து 


வந்து வீடுவார்களேோ என்ற பயம்‌. 
ஆகியவற்றால்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
வானவன்மா சேவியைத்‌ துணிவான 
ஒரு முடிவுக்கு வரச்‌ ெசெய்கு பெருமை 
அந்து மாலை நோத்துக்குக்‌ கான்‌ ௪.ண்மு. 
புறத்தாய நாட்டுக்‌ கோட்டையில்‌ 
வந்து தங்கியிருத்த வானவன்‌ மாதேவி 
சுகன்பாண்டிக்‌ குல்கெய்வமாகிய குமரி 
யன்னையைத்‌ தொழுவதற்காசு வந்திருந்‌ 
தாள்‌. பறளியாற்றின்‌ கரையிலிருந்து 
சு 


குமரித்துணற வரையிலும்‌ அங்கங்‌ 
வாழையும்‌, தோரரணமும்‌, பாளையும்‌ 
சுட்டி மசாராணியாரின்‌ வருகையில்‌ 


தங்களுக்குள்ள ஆர்வத்தை அலங்கரித்‌ 
துக்‌ காட்டியிருந்தனர்‌ நாஞ்சில்‌ நாட்‌ 
டுப்‌ பெருமக்கள்‌. கோட்டையிலிருந்து 
இருபுறமும்‌ இறந்த பல்லக்கில்‌ பயணம்‌ 
சசய்குதேவியின்‌ 
சுண்களுக்கு வழி 
நெடுகிலும்‌ 
அன்பு நிறைந்த 
மக்களின்‌ கூட்‌ 
டத்தைக்‌ குண்டு 


புதிய அகளக்கம்‌ 
பிறந்தது. சுண 
வண்‌ மறைந்த 
சோகமும்‌.மகன்‌ 
ஓடிப்‌ போன 


துன்பமும்‌, நினை 
வின்‌ அடிப்‌ பள்‌ 
எ.த்இில்‌ அமுங்கி 
விட்டன. 
“புவன முழு 


துடைய ம்கா 


ராணி வான 
வன்‌ மாதேவி । 


வாழ்க!” என்று 
நாஞ்சில்‌ நாட்டு 
வேளாளப்பெரு 
மக்களின்‌ பல்லா 
யிரம்‌ பல்லாயி 
ரம்‌ குரல்கள்‌ 
வாழ்த்தொலி 
செய்கு போது, 
சேசோசுத்தில்‌ 
புழுங்கிய அவள்‌ 
உள்ளம்‌ பெரு 
மிதமுற்றது. 





எதிரிகள்‌ கைப்படாமல்‌ எஞ்சியிருக் 
கும்‌ மகன்பாண்டிநா ட்டை என்‌ உயிரின்‌ 
இறுதிமூச்சு உள்ளவரையில்‌ அன்னியா்‌ 
வசமாக. விடமாட்டேன்‌" என்ற சபதத்‌ 
தத்‌ தனக்குத்தானே செய்து கொண் 
டாள்‌ மகாராணி வானவன்மாமேதவி. 

கன்னியாகுமரியை வானவன்மாதேவி 
அடைந்தபோது ஏற்கெனவே வேறு 
சில முக்கிய பிரமுகர்கள்‌ அங்கே 
முன்பே வந்து காத்திருந்தனர்‌. அப்படிக்‌ 
காத்திருந்தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ நார 
சில்‌ நாட்டு அரசியல்‌, கலை, ட்ட 
ஆகிய பலப்பல துறைகளில்‌ அக்கறை 
யுள்ளவா்கள்‌ ஆவர்‌. 


மூகரட்டா ற்றில்‌ தங்கி யிருக்கும்‌ 
பாண்டியர்களின்‌ கென்திசைப்‌ பபரும்‌ 
படைக்குத்‌ தளபதியான வல்லான 
தேவன்‌, நிலந்தரு திருவிற்‌ பாண்டியன்‌ 
காலத்திலிருந்து வழிமுறை வழிமுறை 
யாக அறிவுப்‌ பணி புரிந்துவரும்‌ ஆசிரிய 
மரபில்‌ வந்த அதங்கோட்டாரியர்‌, 
காந்தளூர்ச்சாலை மணியம்பலங்‌ காக்கும்‌ 
பவழக்‌ சுனிவாயா்‌ -முதனிய பிரமுகார்‌ 
கள்‌ மகாராணியாரைப்‌ பணிவன்புடன்‌ 
எதிர்கொண்டு வரவேற்றனர்‌. 


கன்னியா ப 
குமரிக்‌ கடலைக்‌ 
காண வேண்டு 
மானால்‌ பெளர்‌ 
ண்‌ தினத்‌ | | 
கன்‌ மாலை தேோரத்தில்‌ நரகில்‌ டப 
அன்று தற்செயலாக 
பெரும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பேரி 


மியும்‌ வாய்த்திருந்தது 
“மகாராணி! இப்‌ ரதி 









வாருங்கள்‌ ; 
சியத்தைக்‌ காட்டு 
சிரித்துக்‌ கொண்டே 
கூ கூறினார்‌ அதங்கோட்டாகிரியர்‌. வான 
வன்மா ேவியையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ 
கடலோரத்துப்‌ பாறை ஒன்றுக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்று த்‌ மேற்‌ 
கிலும்‌ சுட்டிக்‌ ழகர பம அவா்‌ 

மூன்று புறமும்‌ நீல நெடுங்கடல்‌ தரங்‌ 
கங்கள்‌ என்னும்‌ சாங்கொட்டிப்‌ பண்‌ 
பாடும்‌ அந்த இடத்தில்‌ அவ்வற்புதக்‌ 
காட்ுயை மகாராணி அதற்குமுன்‌ 
கண்டதில்லை, ""ஆசிரியப்பெருந்தகையே! 
இது என்ன விந்தை? இந்த இடத்தில்‌ 
மட்டும்‌ க சூரியன்களா?”' என்று 


ல்ழுக்வி லு மேற்கிலும்‌ ட்டர்‌ ண்டு 
கடன “ட்‌ இச ட அன்‌ விளிம்புகளி 
தெரியம்‌ சண்மு வட்டங்க. 
பறித்துக்‌ காண்டே தனா பஅபுதன 


ரியரை வியப்புடன்‌ செட்டாள்‌ அவன்‌, 
தக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்டு அதங்‌ 
கோட்டாிரியர்‌ சிரித்தார்‌? 


ண நிவை இரு ப்‌ ட்கள்‌ வர்‌ 
ஒன்று சந்திரன்‌; மற்றொன்று 
உரக்களிர பெளர்ணமி நாட்க ரீல்‌ மட்டும்‌ 
கமசித்தாய்‌ இந்த அற்புதக்‌ காட்சியை 
முழு அழகோடு நமக்குக்‌ காட்டுகிறாள்‌. 
ட்‌ 7] ப தட்ராடனுபண்சார்‌ சூரியாஸ்‌ தமன த்‌ 
ம்‌, ஒரே சமயத்தில்‌ இந்த இடக்‌ 
மின்று காணலாம்‌. 
, வரும்போதெல்லாம்‌ பெளர்ணமி 
தாளாகப்‌ பார்த்துத்தான்‌ வார்‌. 
தட்டார்‌ முறை பார்த்தாலும்‌ இது 
அவருக்கு அலுக்காது.” 
காலஞ்சென்ற கணவரின்‌ பேச்சைக்‌ 
க்ஞ்ஸு நேர்ந்ததும்‌ மகாராணியாருக் 
குக்‌ கண்‌ கலங்கி விட்டது. அத ட்‌ 
என்க உதட்டைக்‌ கடித்துக்‌ கொண் 
டார்‌. பேச்சுப்‌ போக்கில்‌ தாம்‌ செய்த 
சவறு அவருக்குப்‌ புரிந்‌ ண்‌ விட்டது. 
அ 5 யாருக்கு க்க 




















என்று அவர்‌ 


ண்டும்‌ * ம்‌ 

மெல்லிய மாலில்‌ கூறினார்‌... 
வானவன்மாதேனி கண்களைத்‌ துடை தீ 

கக்‌ கொண்டாள்‌. மறுபடியும்‌ அந்த 


சக்கரவர்த்தி. 


மற்ற மூவரும்‌ 


காட்சியைப்‌ பார்த்தான்‌. 


அதிசயக்‌ 


அதே சமயத்தில்‌ தளபதி வல்லாள. 
மேவன்‌ மற்றொரு அதிசயக்‌ காட்சியைக்‌ 


கண்‌ மக்காமல்‌ உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ 
டே நின்றான்‌. 

எந்தப்‌ பாறையில்‌ நின்று மகாராணி 
யாரும்‌, மற்றவார்களும்‌, கடலில்‌ சென்‌ 
பட்ட அதிசயத்தை நோக்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருத்தார்சளோ, அதன்‌ பட கதன்‌ 
மூலையில்‌ மாட்டுக்‌ கொம்புபோலக்‌ கீழே 
விரிந்து மேலே நுனிகள்‌ ஒன்றுகூடும்‌ 
பாறைகள்‌ இரண்டு இருந்தன. அந்தப்‌ 
பாறைகளின்‌ முக்கோண 
இடை வெளியில்‌ 
தலைப்பாகைகள்‌ தெரிந்தன. பாறையின்‌ 
மேல்‌ நி எ அகழ கப/ஷடரியதிகு 
பார்வை 
பாறையின்‌ த யந்க்‌ 
அஇல்‌ வ டத்டட அண்விடராத 
டிருத்தத சயலாக ம 


பார்வை 


அது கண்‌ 
முடியா து. 
த எதுவோ, 
காண்‌ 
அவன்‌ 


களில்‌ யாராவது இருவர்‌ கடற்‌ காட்‌ 


சியை வேடிக்கை பார்ப்பதற்காக இறங்‌ 


இப்‌ போய்‌ அந்தப்‌ பாறை இடுக்கில்‌ 
நின்று கொண்டிருக்கிறார்சளோ என்று 


்‌. இயல்பான எண்ணம்‌ தளபதிக்கு உண்‌ 


டாயிற்று. *பரிவாரத்து வீரர்கள்‌ 
கோவில்‌ வாசலிலேயே தங்கி விட்டார்‌ 
களே! தவிர அவர்களில்‌ யாரும்‌ சிவப்‌ 

்‌ தலைப்பாகை அணிந்தவர்கள்‌ 
இல்லையே?" என்று ஐயம்‌ மெல்ல அவண்‌ 
மனத்தில்‌ எழுந்தது, *தான்‌, அதுங்‌ 
ப்பார்‌ 130. மகாராணியார்‌, 


பவழக்‌ கனிவாயர்‌,-ஆகிய தால்வரைத. 
தவிர வேறு ர. லு கடற்‌. 





கரைப்‌ பான 
என்று உறுதியாகத்‌ "தெரித்து கொண்ட 


பின்‌ தளபதியின்‌ சந்தேகம்‌ அதும்‌ 


பட்ட பாறையை ஒட்டித்‌ திடீர்‌ 
இடீரென்று ஆள்‌ உயரத்துக்கு . 
எழும்போது அந்தத்‌ ப்பாகைகள்‌ 
அவன்‌ குண்‌ பார்வைக்குத்‌ 
மறைந்து விடும்‌. அலைகள்‌ தணிந்த 
போது மறுபடியும்‌: தெரியும்‌. 

ளபதஇி வல்லாளதேவன்‌ அட்ரா 
ட்‌ அந்தப்‌ பாறை த்த 
கூர்த்து பார்த்துக்‌ படபட அசைவு 

பதவியின்‌ ஆலயத்துக்‌ 

குத்‌ இரும்புவதற்காகப்பாறையிலிருந்து 
தங்கத்‌ தொடங்கி விட்டனர்‌. 
_ என்ன தயா, தளபதியாரே! கோவி 
லுக்கு வரவில்லையா? வீரர்களுக்கு அழகு 
உணர்ச்சி குறைவு என்று சொல்லு 
வார்கள்‌. நீர்‌, கடலின்‌ அழகை வைத்து 
சுண்‌ வாங்காமல்‌ காண்பதைப்‌ பார்த 
தால்‌ வீரர்களுக்குத்‌ தான்‌ அழகு 
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சதி பரதான்‌ தங்களோடு வத்‌. 
இருந்த பரிவாரத்தைச்‌ சேர்த்த வீரர்‌. 


சேதரியாமல்‌ 


வடிவான . 
இரண்டு சிவப்புத்‌. 


ஈன 


உணர்சி அதிகமென்று துணிந்து கூறி 
விடலாம்‌ போலிருக்கிறதே?" என்றார்‌ 
யட்டி காம்‌ எத்‌ 

ஞ்‌. ௬ எரு அவர்‌ பார்க்கம்‌ 
போரூர்‌ ? இத்தக்‌ குடலில்‌ எத்தனை 
போர்க்‌ கப்பல்களை எப்படி யெப்படி 
செயல்லாம்‌ செலுத்தலாம்‌ என்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்‌ '* 
என்றார்‌ பாணழக்கண்ணையா!, 

*உங்கள்‌ இரண்டு பேருடைய அனு 
மானங்களுமே தவறு, தான்‌ வேரு 
காரியமாக திற்கிறேன்‌. சிறிது தாமத 
மாகலாம்‌, நீங்கள்‌ மகாராணியாரை 
ஆலயத்துக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுங்‌ 
கள்‌ *' என்று களப) வ ரான்‌ ம்று 
மொழி கூறி அனுப்பினான்‌ 

அவர்கள்‌ மூவரும்‌. பாறையிலிரு 
இறங்கிச்‌ ந்து தொடங்கிய கத 
சம்யத்தில்‌ கீழே கடற்கரைப்‌ பாறை 
யின்‌ பிளவில்‌ தெரிந்த அந்தச்‌ இவப்புத்‌ 
தலைப்பாகைகள்‌ மெல்ல நகர்ந்து அசை 
வசை . வல்லாளதேவன்‌ கண்டான்‌. 
எண்ணற்ற இரசி செயல்களைச்‌ செய்து 
பழக்கப்பட்டவனும்‌, தென்கடற்‌ கோடி 

சில்‌ பல கடற்போர்களில்‌ வாகை 
வனுமான கென்துசைத்‌ தளபதியின்‌ 
மனத்தில்‌ இனம்‌ புரியாது இகில்‌ பானி 
யது. சந்தேகங்களும்‌, கு னாடு 
அடுக்கடுக்காகத்‌ தோன்றின. 


க்‌ குறைந்து பொழுது ர எ 
ஈண்‌ 


டே வந்தது. ஆனாலும்‌ முழுமதி 
யின்‌ திலா ஒளியில்‌ அத்த இடத்தை 
அவன்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்கு மக்கள்‌: 
க த கொண்டிருக்கும்‌ ஈதே 
அலை பாய்ந்து வந்து அந்தப்‌ 
பாறைப்‌ பிளவை மறைத்தது, வல்லாள 
தேவன்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. கோவில்‌ 
வாயிலில்‌ கண்ணைக்‌ கவரும்‌ இபாலங்‌ 
காரங்களுக்‌ கிடையே அர்ச்சகர்களின்‌ 
வாழ்த்தொலியும்‌, மங்கல வாத்தியங்‌ 
களின்‌ இன்னிசையும்‌, அடிகள்மார்‌ 
பாடும்‌ பண்ணிறைந்த பாட்டொனியு 
மாக, மகாராணியாருக்கு வரவேற்பு 
ன்ட்‌ கொண்டிருந்தது. 
கணம்‌! அவன்‌ மனத்தில்‌ 
ஒரு ர ர்திப போதாட்டன்‌, கோவில்‌ வாயி 
துக்குப்‌ போய்க்‌ கோலாகலமான வர 


ப ட்ப ண 
க 

ஜ்‌ 
இட 
1 ள்‌ 
உட்‌ தார 


லயத்து வாசலில்‌ மகாராணி 
வஞ்ந்கழா பண்ட எச்‌ ந்த்‌. வந்த்‌ “ட்டை 
ரத்த கொண்டிருந்து போது வேறு 
இரண்‌ புதிய பபண்கள்‌. இனா க 
அண்ணன மூலமாக வந்து சேர்ந்தனர்‌. 





வேற்பில்‌ கலத்து கொள்வதா? கீழே 
இறங்கி அத்தக்‌ கடலோரத்துப்‌ பாறைப்‌ 
பிளவில்‌ மன இத்து கொண்டிருக்கும்‌ 
“கலைப்பாகைகளை"ப்‌ பின்தொடர்வதா? 
இன்னும்‌ ஒரிரு விதாடிகள்‌ தாமதத்‌ 
தாலும்‌ மேடும்‌ பள்ளமுமாக மூண்டும்‌, 
முடிச்சுமாக: தெடுத்தாரம்‌ டவ்ரார்‌ ௭4 
கும்‌ அந்தப்‌ பாறைப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
குறிப்பிட்ட உருவங்கள்‌ எந்த வழி 
யாகச்‌ சென்று எப்படி மறையுமென்று 
கூற முடியாது. ஆர அமரச்‌ சித்தித்து 
நிதானமாசு ஒரு _ முடிவுக்கு வர அவ 
னுக்கு அவகாசமில்லை. 

அரைப்‌ பனை கயரமுள்ள அந்தப்‌ 
பாறை விளிம்புக்கு வந்து வேசுமாகக்‌ 
ஈீழே மணற்‌ பரப்பில்‌ தாவிக்‌ குத்‌ 
தான்‌. முழங்காலனவு கடல்‌ நீரில்‌ 
தடந்து சென்றால்தான்‌ அத்தப்‌ பாறைப்‌ 
பிளவை தெெருங்க மூடியும்‌. தளபதியின்‌ 
கால்களில்‌ அதற்கு முன்பில்லாத சுறு 
சுறுப்பும்‌ விரவும்‌ ஏற்பட்டன. நீரைக்‌ 
சுடந்து பிசல்லும்போது குறுக்கிட்ட 
இரண்டொரு அலைகள்‌ அவனை தன்றாக 
தனைத்‌ விட்டன. வேகமாசு வத்து 

முகத்தில்‌ அறைத்த குடல்‌ நீர்‌ டரவத்கு 

ழியே வாயில்‌ புகுந்து உப்புக்க த்தது. 
ர்கள்‌ காற்தின.. எதிரே பார்க்காமல்‌ 









்‌ தடத்ததால்‌ எடிட்‌ யு இடித்து முழங்‌ 


காலில்‌ தம்‌ கந்த 
இடப்பக்க ந்த ரதி க இறுக்‌ 
ப்வே பிடி பதக்‌ ன ஸ்துன்்‌ தட்டுத்‌ இடு 


ரானக 
லவ , களுக்றைள 1- இடை வெளி 
யில்‌ குதித்தான்‌. கற்றும்‌ மு 


ம்‌ பார்த்‌ 
யாரையும்‌ காணல வில்லை. 


மாயமா 7 மத்திரமா? 

இல்வளள வேகமாக அந்த உருவங்கள்‌ 
ட வெளியேறியிருக்கு மூடியும்‌? 
வளை அவை பொய்த்‌ தோற்ற 

பதி தம்முடைய அசகுண்களுக்கு மட்டும்‌ 
தெரிந்த பிரமையா 7** என்று எண்‌ 


ணிக்‌ கொண்டே மற்றோர்‌ வழியாகக்‌ 


க&பழ செல்லும்‌ பான தியில்‌ பை 
தடத்தான்‌. எலன்‌ அ ன்ப்பத்தி 
டம்ற்குப்பான்‌. இருப்பத்இ 


ஸி இருபுறமும்‌ இரண்டு வாள்‌ 
தண்க்‌ க்‌ / 
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இந்தக்‌ வணண்ஸ ரா எதிர்கால நிகழ்ச்சி 

கனில்‌ எத்தனையோ பல மாறுத 

உண்டாக்கப்‌ போகும்‌ அழகும்‌, மை 
ம்‌ நிறைந்த, அத்துப்‌ பண்‌ மணிகளை 
யே நேயர்களுக்கு அறிமுகம்‌ 


எளி . ம்‌ 
கட்‌ ல க்க வல 
கி அலத பதத 





- காலம்‌ கடப்பதற்கு முன்‌ 
இப்பொழுதே இன்ஷ்யூர்‌ செய்யுங்கள்‌ 





பாண்டியன்‌ இன்ன்யூான்ஸ்‌ : கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


நெருப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து 
ஆஸ்திகள்‌ : ரூ. 1 கோடிக்கு மேல்‌ 
தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ : பாண்டியன்‌ பில்டி வ்‌, பது உரை. 


“இளைகள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, டெல்லி, சென்னை, ஈாகபுரி, ஷோலாப்‌ 
5 ஆமதாபாத்‌. பெங்களூர்‌, இருவனந்தபுரம்‌ கோயமுத்தூர்‌, கொக 

















இந்தியாவில்‌ ஏராளமான ப 


தயாரிப்பாளர்கள்‌: அனைவருக்கும்‌ ஏற்ற 
பற்பல ரசங்கள்‌ வூகரமான அனேகவிது 
டிசைன்களில்‌ கிடைக்கும்‌ 


ப 
விற்பனை விவரங்களுக்கு எழுதவும்‌ 
| 





ரட்ட ௦0004 ர்க பாடப்‌ எிங்வட்ு, 1 எச்சு 12௧, 80/408.க7-7 
ஏதுண்டுகள்‌ : வி, சி, ராமகிங்கம்‌ அண்டி என்ன்‌, 2/482, தங்கசாகைத்‌ தேத, பென்னை - 1 









5 பரற்திரங்கள்‌ 


 ச/பபொழதும்‌ ரிரகாச.த்துடன்‌.நீழி.தது ஓழைப்பவை 


பண்ட ஞ்‌ ஸ்‌ 





122, கன்ஸரா சால்‌, பம்பாய்‌ 2. 
ம்முமழுஒிடி டிடிடி ம ஓம்‌ 
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படுத்திவிட வேண்டியது பழன அனல்‌ 
தரைப்‌ பிரதேசத்தின்‌ டமா 
கிய அந்குக்‌ மண்ணின்‌ புவ 4 கோவி ன்‌ 
முன்றிலில்‌ வடக்கிலிருந்தும்‌, இழக்‌ 

விருந்தும்‌, மேற்கிலிருந்தும்‌, கான்று 
சபரிய சாலைகள்‌ திரிசூல த்இன்‌ நுனி 
யைப்‌ போல வத்து ஒன்றுகூடின 


நேர்‌ வடக்கே செல்லும்‌ சாலை புறத்‌ 
தாய நாட்டுக்‌ கோட்டை வழியே 
மதுரைக்கும்‌ அதற்கப்பால்‌ உறையூர்‌, 
காஞ்சு, முதலிய வடபால்‌ நாட்டுத்‌ தலை 
நகரங்களுக்கும்‌ போவதற்குரிய மிக 
முக்கியமான நுராஜபாட்டை. 


கிழக்கே செல்லும்‌ சாலை ௮, 
பாண்டியபுரம்‌, மணவாளக்‌ குற ஞ்ச, 
பர்க்‌ ம முதலிய தாஞ்சில்‌ நாட்றுக 

பகுதி ஊர்களுக்குப்‌ போவது. 
மேற்கே செல்லும்‌ சாலை; சரித்திர 
ஏடுகளில்‌ இடந்தோறும்‌ பொன்‌ எழுத்‌ 
துக்களால்‌ எழுதப்பட வேண்டிய பெரு 
மையை உடையது. அதுவே காத்த 
ஞர்ச்சாலை. கடற்கரை ஓரமாகவே 
மேற்கே சென்று தென்‌ 
க சுக்‌ ஸ்ட டகர 
ரூம்‌ என்னும்‌ துறை 
சதா டு மூடி 
வனடகிறி அது. 
தென்‌ ட அர்சட-்‌ 
படை பியடுப்புச்களுக்‌ 
கும்‌, க்கக்‌ தோல்வி 
த்த முப்‌ 
பெரும்‌ இராத பாட்டை 
சுன்‌ எவ்வளவுக்கு எவ்‌ 
ஷ்‌: காரணமாக 
பதக்‌ சதைப்‌ "போக்கில்‌ தேயார்கள்‌ 
தெரிந்து கொள்ளுவார்கள்‌, 
தத கோவில்‌ வாயி 
ல்‌ நிறுத்‌ ட்டு நடுவே இந்தச்‌ 
சாகலைகப்‌ பற்றிக்‌ கூறு ரத்துக்கு 
காரணம்‌, சதையில்‌ புதிதாகப்‌ பி ப 
"இருவரும்‌ முறையே 
துச்‌ சாலையிலிருந்துபம்‌, பல்லக்கு 
வந்து இறங்குவதுகான்‌. 
ந கோன்க குள்ளே செல்வதற்கு 
நீத வானவன்மாதேவி, அதங் 
ஈட்டாசிரியா்‌ மா ச்தண்ந்த்தத! 
புறத்துச்‌ சாலைகளி ருந்தும்‌ பல்ல 
ளா வருவண, பார்த்து விட்டுச்‌ 
சற்றுத்‌ த 

சிறிது ர த ப்‌ பல்லக்குகள்‌ 
வந்து கொண்டிருக்கும்போதே, அவை 
களில்‌ யாராயிருக்கலாம்‌ வன பன்ர 
பத்தி அதங்கோட்டாகிரியார சொல்லி 


ட்டார்‌. '*மகாராணி / என்னுடைய 














பெண்‌ அதங்கவிலாளினி தங்களைத்‌ தரி 
சிப்பதற்காகக்‌ காலையிலேயே என்னோடு 
புறப்பட்டு வருகிறேனென்றாள்‌. நான்‌ 
காந்தளுார்‌ மணியம்பலத்துக்குச்‌ சென்று 
பவழக்‌ கணனிவாயரையும்‌ அனழைத்துக்‌. 
மகாண்டு வர: வேண்டி யிருந்தகனால்‌ 
அவளை உடன்‌ அமைத்துக்கொண்டு வர 
முடியாமற்‌ போய்‌ ட்டது; மேற்கி 
லிருந்து வருகிற பல்லக்கு அவளு 
தாசுத்கான்‌ க்கு வேண்டும்‌. ்‌ 
யிருந்து வரு பல்லக்கு வல்லாள 
மீதவனின்‌ 5 பணைட சரகைழாரர்கு 
நீங்கள்‌ வருவதற்கு மூன்‌ , நானும்‌ 
மன்னும்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த 
போ குன்‌ அ ச்ர்க உங்களைக்‌ காண 
வர பாவதாகச்‌ சொன்‌ ** என்‌ 
அதங்கோட்டாசிரிய்‌ ம கட்‌... 
வானவன்மா தேவியிடம்‌ கூறிய அனு 
மானம்‌ பினயூ ஈமல்‌ இருந்துது. 

*உ மிகவும்‌ "தல்லது கன்‌ பாண்டி 
ன க கி ட பாப்பும்‌ உங்கள்‌ 

வீரப்‌ பொறுப்பை மே, 

ரல்‌ பவிரி வ தளபதியின்‌ சகோதரி 
யையும்‌ காணும்‌ பேறு 
எனக்குக்‌ கிடைத்ததே ;: 
அது என்னுடைய பாக்‌ 
இயம்‌ '* என்று உபசார 
மாகச்‌ சொன்னாள்‌ ராணி 
வானவன்மாகசேவி. 


(கர விலுக்‌ செதிரே 
தூரத்தில்‌ 
சால 
ஒன்று கூடுமிடத்தில்‌ பல்‌ 
லக்குகள்‌ றுக்கினவக்சுப்‌ 
பட்டன. இரண்டு பெண்‌ 


இறங்கி மகாராணிக்கு மரி 
சய்யும்‌ பாவனையில்‌ அடக்கு 





களும்‌ ௪3 


யாகதை 


ஒடுக்கமாக நடத்துவந்‌ தனர்‌, அவர்களில்‌ 


வலதுபுறமாக நடந்து வருகிருளே ; 
சசத்தாழை ய்து ற நிறமும்‌ சரிப்‌ 
பைச்‌ சிறைப்பிடித்து வைத்‌தஇருக்கும்‌ 
செசெவ்வாயுமாக அவள்தான்‌ அதுங்‌ 
கோட்டாசிரியரின்‌ மகன்‌ அதங்க விலா 
சினி. கொடி துவன்வது போல்‌ ஒற்னற 


நாடியான உடல்‌, மனற பார்த்‌ 
தால்‌ எவ்வள ட 1 அடன்னாக்ம்‌. 
கன்றாக மனத்தில்‌ பதிந்து விடக்கூடிய 
எழில்‌ பொ ஆரி வட்ட மதி முகம்‌, 
ட இட்டிய கர ட ர்னா கண்கள்‌. 

துகில்‌ நடக்க ண்டுமென்று 
மா. க்கு நடத்து காட்டுவது போல்‌ 
மானின்‌ குன அன்ன த்‌ மென்‌ 
மையும்‌ கலந்த ஒரு வகை லபல 
அவள்‌ முமல்ல ரகக வந்தாள்‌. காலடி 
செபயர்த்து போ தெல்லாம்‌ 


'இத்தப்‌ பட்டுப்‌ 2ப்‌ பா தத்இன்‌ மேல்தொட்‌ 
ப்ப 








டுத்‌ தழுவும்‌ உரிம எனக்கு இருக்‌ 
றது” என்று தன்‌ பெருமையை 
வாய்க்கு வாய்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வது 
போலச்‌ சிலம்பு ஒலித்தது. கூந்தலைக்‌ 
கொண்டையாக அயர்த்தி முடிந்து 
அதில்‌ பெயர்‌ பெற்ற தாஞ்சில்‌ தாட்டு 
முல்லைப்‌ பூக்களின்‌ சரத்தைப்‌ பினறுச்‌ 
சந்திரவடிவில்‌ சூடிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
செம்பொன்னில்‌ வார்த்தெறுத்க ௪யிர்ச்‌ 
சிலை ஒன்று நடந்து வருவது போல்‌ 
அதங்கோட்டாகிரியரின்‌ மகள்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தாள்‌ என்றால்‌ போதும்‌. 
அதற்கு மேல்‌ விவரிக்கத்‌ தேவையில்லை. 


இனி அவளுக்கு இடது புறம்‌ மாநிற 
மும்‌ சற்றே உயர்ந்து வானித்த தோற்ற 
முூமாக தடந்து வரும்‌ தென்பாண்டித்‌ 
தளபதியின்‌ தங்கை பசகுவதியைக்‌ காண 
லாம்‌. அகங்‌ கோட்டாகிரி 
யரின்‌ மகளைப்‌ புனிதமான 
பாரிஜாதப்‌ பூவின்‌ ௮ 

குக்கு ஒப்பிட்டால்‌ தளபதி 
யின்‌ தங்கையை மோந்து 


பார்க்குமளவில்‌ மனத்தை ம வு 


மயக்கப்‌ போதையூட்டும்‌ ரஜி 
குடை மல்லிகைப்‌ பூவுக்குத்‌ 'பனிவ்தி 
தான்‌ ஒப்பிட வேண்டும்‌. ஸோ 
பாலைப்பருகினால்‌ குமுத்து 
வழியே பால்‌ தொண்டைக்‌ 
குள்‌ இறங்குவது தெரியும்‌ 
என்று சொல்லும்படியான 
அவ்வளவு சிவப்புடைய 
வள்‌ விலாசினி, பசுவதியோ மாற 
கான்‌. அனால்‌ விலாசினியின்‌ அழகி, 
இல்லாது ஒருவணகு மிடுக்கும்‌, கம்பீர 
மும்‌ பசுவதியின்‌ கட்டமைந்த தோற்‌ 
றத்தில்‌ பொருந்தியிருந்தன. நிமிர்ந்த 


நடை. நேரான பார்வை. கணீரென்ற 
பேச்சு; களலீமிரன்ற அரிப்பு; இள 


மைப்‌ பருவத்தின்‌ துடிதுடிப்பு ஓவ்‌ 
வோர்‌ அணுவிலும்‌ நிறைந்து பொங்‌ 
கிப்‌ பூரித்து நிற்கும்‌ அமுத கலசத்‌ 
தைப்‌ போன்ற உடல்‌. கோடு 8றினாற்‌ 
போன்‌ புருவங்களின்‌ கீழே சேல்‌ 
மீன்கனளென அண்மையின்‌ பெநெஞ்சாழக்‌ 


தைக்‌ கிழித்துப்‌ பார்க்கும்‌ கூரிய 
விழிகள்‌. நீண்ட தாகி, அலட்சிய 


பாவமான ஒருவித தெளிவு இசமும்‌ 
வாயிதழ்கள்‌, பெண்யானை நடந்து 
வருவது போன்று நடை. 

உ சந்தேகமே இல்லை! இவள்‌ ஒரு விர 
புருஷனின்‌ தங்கைதான்‌ '*' என்று 
பார்த்தவுடனே சொல்லிவிடலாம்‌. 

பசுவதஇயும்‌, விலாளிணியும்‌ மேகமும்‌, 
மின்னலும்‌ அருகருகே நடந்து சென்றது 
போல்‌ சென்று கோவில்‌ வாசலில்‌ மகா 
"ராணியை வணங்கினார்கள்‌. 
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* குழந்தைகளே ! வாருங்கள்‌. உங்கள்‌ 
பல்லக்குகள்‌ வருவதைப்‌ பார்த்து விட்‌ 
முத்தான்‌ உள்ளே போகாமல்‌ நிற்கி 
மம்‌. உங்களைப்‌ பார்த்ததில்‌ மிகவும்‌ 
மகிழ்ச்சி, இப்போதுதான்‌ நீங்கள்‌ இரு 
வரும்‌ வருகிற செய்தியை அதங்கோட்‌ 
டாகிரியார மெசான்னார்‌. வாருங்கள்‌, 
கோவிலுக்குள்‌ சென்று தரிசனத்தை 
மடித்துக்‌ கொண்டு வருவோம்‌" என்று 

சால்லி அந்த இரு மெபெண்களையும்‌ தன்‌ 
இரு புறமும்‌ அணைத்தாற்‌ போலக்‌ கைக 
ளால்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு கோவிலுக்குள்‌ 
நுழைந்தாள்‌ மகாராணி, 








1* அசிரியரே ! வல்லாளதேவனை ஏன்‌ 
இன்னும்‌ காணவில்லை? அந்தப்‌ பாறை 
யில்‌ தின்று கொண்டு இன்னும்‌ என்ன 
செய்து கொண்டிருக்கிறானோ.?'" என்று 
ஆலயத்துக்குள்‌ நுழையும்‌ 

பாது பவழக்கனிவாயர்‌ 
அதங்கோட்டாகிரியா்‌ 
காது அருகே கேட்டார்‌. 

** வராமல்எங்கேோக போகப்‌ 
போகிறான்‌? அவனுடைய 
தங்கை வேறு வத்இருக்‌ 
கிறாள்‌, எதாவது முக்கிய 








மான காரியம்‌ க்கும்‌. 
விரைவில்‌ வந்து விழு 


வான்‌, நீங்கள்‌ வாருங்கள்‌, 
தாம்‌ உள்ளே போகலாம்‌” 
என்று அசிரியர்‌ அவருக்‌ 
குசி/சுமாதானம்‌ கூறினர்‌. 
சடற்சகரரயோரக்‌ ககோவிலாகை 
யினால்‌ மிசுவும்‌ தணிவாசுக்‌ சுட்டப்பட்‌ 
மூருந்தது. மதிற்‌ சுவர்களில்‌ பலசுணிகள்‌ 
அமையப்‌ ட ண்ண்ட்டக்‌ த. 
சம்‌ வருவதற்காக மேற்புறத்து விதானச்‌ 
சுவரில்‌ வட்ட வட்டமாக இடை 
வெளிகள்‌ விடப்பட்டிருந்தன. 
டகாற்று நுழைவதற்கு வசதிகளே 
இல்லாமலிருந்தும்‌ கடலை ஒட்டி இருந்த 
்‌ குளிர்ச்சியாக இருந்தது. மகா 
ராணியாரின்‌ விலயத்சதை முன்னிட்டுக்‌ 
கோவிலுக்குள்‌ வீசேஷை இபாலங்காறங்‌ 
கள்‌ செய்திருந்த போதிலும்‌, மூவி 
முடுக்குகளில்‌ தேங்கி நின்ற பயங்கர 
இருளைச்‌ சின்னஞ்‌ ற இபங்களால்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்ய முடியவில்லை. 
சுல்பகோடி காலமாக மூன்று மகா 


சமுத்திரங்கள்‌ ஒன்றுசேரும்‌ அந்த 
டத்தில்‌ கன்னித்‌ தவம்‌ யற்றிக்‌ 


செகொண்டிருக்கும்‌ குமரித்‌ காயின்‌ தரி 
சனம்‌ வானவன்மாதேவியின்‌ மனத்தில்‌ 
நிர்மலமானதோர்‌ சாந்தியை உண்டாக்‌ 
யெது. கா்ப்பக்கிருகத்தில்‌ குமரித்‌ 
தேவியின்‌ பிநற்றியிலிருந்து மின்னல்‌ 
ஈற்றுப்‌ போல்‌ வைர வையுூரியங்களில்‌ 

ழைத்து திலகம்‌ ஒளி வீசி மின்னியது. 


“அரி! நான்‌ தமிழ்‌ நிலத்‌ 
இன்‌ எல்லையைக்‌ காக்கும்‌ 
தமிழ்த்தேனி. நீ தமிழகத்‌ 
தையே ஒரு குடைக்கீழ்‌ ஆண்ட 
மன்னாஇி மன்னனான ஒருவனை 
மணந்த பாண்டிமாகேன்‌. அஞ்‌ 
சாதே! என்‌ அருள்‌ கனக்கு 
உண்டு"' என்று தஇருநுதலின்‌ 
புருவங்களுக்‌ கிடையே அரு 
சொனி னீசும்‌ தல்கசி சுடர்‌ 
சொல்லாமல்‌ சொல்லுறைதா? 

"நேவி! இத்தசிட சந்நிஇச்கு 
தேரே கடல்‌ தெதரியும்படியாக 
ம இற்‌ சுவரில்‌ ஒரு துவாரம்‌ 

ருந்தது ய்‌, அன்னையின்‌ 
இலகச்‌ சுடரொளி சுண்டு கவ 
ஈப்பட்ட எத்தனையோ மாக்‌ 
கலங்களும்‌, கப்பல்களும்‌, போக 
வேண்டிய துறை இதுதாஹோ 
என மயங்கி வந்து பாறைகளில்‌ 
மோதிச்‌ சனதந்த துண்டாம்‌. 
இப்பபா து அத்குது துவார ததை 
மூடிவிட்டார்கள்‌" " என்று கூறி 
ஞர்‌ பவழக்‌ கனிவாயர்‌. 

பக்தி பரவசம்‌ திறைந்த முக 
பாவத்தோடு  சத்திதியைவே 
உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
மூருந்த மகாராணி பவழக்களி 
வாயர்‌ ௬ூறியதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தலையசைத்தாள்‌. சன்‌ இருபுற 
மும்‌ தின்று கொண்டிருந்த 
இளம்‌ பெண்களைப்‌ பார்த்து 
ஒரு முறை, புன்முறுவல்‌ பூத்‌ 
தாள்‌. பகவதியும்‌ விலாரினியும்‌ 
பதிலுக்கு மரியாதையாகப்‌ 
புன்னகை செய்தார்கள்‌. 

அர்ச்சகர்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
குங்குமம்‌, சந்தனம்‌ ஆகிய 
பிரசாதங்களைக கொண்டு வந்து 
அளித்தார்‌. சூங்குமம்‌ முதலிய 
வற்றை அர்ச்சகர்‌ கொண்டு 
வந்தபோது ம்கார௱ாணி வான 
மாதேவி கைகூப்பி வளங்கி 
விட்டுத்‌ இரு நீறு மட்டும்‌ 
எடுத்து அணிந்து அ கொண்டான்‌. 

“இந்தக்‌ ருழந்தைகளுக்கு 
நிறையக்‌ குங்குமமும்‌, சந்தன 
மும்‌ கொடுங்கள்‌, இவர்கள்‌ 
தாம்‌ பூவும்‌ ருங்குமமுமாகசி 
சந்தனமும்‌ மஞ்சளும்‌ பூசிப்‌ 
பெருவாழ்வு வாழ வேண்டிய 
வார்கள்‌. எங்களை பெயல்லாம்‌ 
விடக்‌ கன்னியா குமரியம்மன்‌ 
மேல்‌ இவர்களுக்குத்‌ தான்‌ 
உரிமை அ௮இ கம்‌, அவளைப்‌ 
போலவே இவார்களும்‌ கன்னி 
கைகள்‌, ஆனால்‌ என்ணறுக்குமே 
அப்படி இருந்துவிட மாட்டார்‌ 
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ட்‌ 





கள்‌!** என்று மகாராணி பிரித்துக்‌ 
கொண்டே கூறியபோது எல்லோ ள்‌ 
சிரித்தார்கள்‌. தாழ்வான குறு 
அத்தி முன்‌ மண்டபத்தில்‌ ஏசு தகு 
அத்துனை சிரிப்பொலிகளும்‌ எதி 
அணித்‌ ட ரு கேலிக்கு ஆளான பசுவதி 
யும்‌, விலாசினியும்‌ சுன்னஞ்‌ சிவக்க 
முறுவலித்தவாறு தலை குனிந்தார்கள்‌. 
குனிந்த தலை நிமிராமலே குங்குமமும்‌, 
சந்தனமும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
"குழந்தைகளே! வாருங்கள்‌, கருப்‌ 
பக்கிருகத்தைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பிராகாரத்தை வலம்‌ வரலாம்‌" என்று 
அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ இரண்டு ன சுகளி 
லும்‌ தக கொண்டு பிராகாரத்துக்‌ 
குள்‌ நுழைந்தாள்‌ மகாராணி. 


இருண்டு குறுகலாயிகுந்த அந்தச்‌ 
ரிய பிராகார ஜி வாண அகல்‌ 
தவ களன்‌ எ காண்டிருத்தன. 
டல்‌ பெண்கள்‌ 4 - அ தண்ள்‌ 





த்கிற மற்‌ வார்கள்‌ எல்லோரும்‌ மண்ட 
இலேயே நின்‌ நின்று விட்டார்கள்‌. குறுக 
கா ன்‌ வழியில்‌ எல்லோகும்‌ ஐரே ௪ம 
யத்தில்‌ துழைத்தால்‌ இடையூராசு 
க்குமென்று எண்ணி அதங்கோட்டா 
க்கனிவாயா்‌ முகவியவர்கள்‌ 

வெளியே ற்‌ எர கொண்டனர்‌. 
விலாடனியிடமும்‌, ர௭்ட்ணண்க மும்‌ 
ஏதேதோ சிரித்துப்‌ பேசிக்‌ ண்டே 
பிராகாரத்தில்‌ தடத்தான்‌ மகாராணி. 
பிராகாரத்தின்‌. மேற்புறச்‌ கவரில்‌ 
மூன்று பாகத்துக்கு துவாரமாக 

வட்டத்‌ துவாரங்கள்‌. ந்தன. 
அத்து வட்ட இடைவெளிகளின்‌ காலம்‌ 
நீலவானத்தின்‌ சின்னஞ்‌ சிறு நட்சுத்தி 


00 


ரப்‌ பூக்கள்‌ பெளர்ணமி நிலா ஒளியில்‌ 
அழகாகத்‌ தோன்றின. 
மகாராணியின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டே தடந்த பகவ ம 
பராக்குப்‌ பார்த்தவாறே சென்றாள்‌. 
விலாசினி தரையைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே குனிந்து சென்றாள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ இருவருக்கும்‌ நடுவே தஇியானத்தி 
விந்த சண்ணிமைகளுடனே பர 
ப்ர ௮ டு சிமெல்ல நடந்து கொண்டி 
ருந்தாள்‌ மகாராணி வானமாதேவி, 
பிராகாரத்தின்‌ தெற்கு மூலையும்‌, 
வடக்கு ரூழலையும்‌ சத்துக்‌ ஐ திருப்பத்தை 
நெருங்கியபோது மே பார்த்‌ 
கொண்டே வந்த பகவதி வீல்‌" என்று 
பயங்கரமாக அலறினாள்‌! முன்னால்‌ 
நடத்‌ துகொண்டிருந்த ம்காராணியாரை 
யும்‌ விலாள்னியையும்‌ குபிரென்று 
பாய்ந்து நாலைந்தடி பின்னுக்கு இழுத்‌ 
ஈமழே தன்னினன்‌. கள்ளிய வேகத்‌ 
: அதவிட பாலவே தானும்‌ நிலை 
குலைந்து சல்‌ தளத்தில்‌ விழுந்தாள்‌. 
"என்ன? என்ன? ஏன்‌ இப்படிச்‌ செய்‌ 
தாய்‌?** என்று மகாராணியும்‌, விலா 
சினியும்‌ இரைத்த குரலில்‌ குத்தினார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களுக்குப்‌ பகவ பல்‌ 
ரல்வதற்கு முன்பே அதன்‌ காரணம்‌ 
சுண்‌ காணத்‌ தெரிந்து விட்டது. 
பிராகாரத்‌ இருப்பத்தின்‌ மேற்புறத்‌ 
,அசசியுஅள்ந்காக கூர்மையான பெரிய 
னி ஒன்றும்‌ அதைப்‌ பிடித்துக்‌ 
பனி பணிப்‌ வனிமை வாய்ந்த 
முரட்டுக்‌ கையும்‌ தெரிந்தன. மறுகணம்‌ 
படீர்‌ என்ற ஓசையோடு அத்த வேல்‌ கல்‌ 
தளத்தில்‌ விழுந்து முனை மழுங்கியது. 
அவர்கள்‌ தொடர்ந்து சென்றிருந்‌ 
தால்‌ மூவரில்‌ தடுநாயசமாக நடத்த 
மகாராணியாரின்‌ மேல்‌ பாய்ந்தருக்கு 





எ ஈர்‌ (ய வேல்‌ அது, வேல்‌ கல்தளத்‌ 
த ௪ அடங்குவதற்குள்‌ 
மேலே பரம ரர்‌ என அட னர்‌" 


பராக்‌ சை டுஇடுவென்று கேட்டது. 
ள்‌ பகவஇயின்‌ அலற்லையும்‌ 
கல்லில்‌. வல்‌ விமுத்குகணால்‌ உண்டான 
ஓசையும்‌ கேட்டு முன்‌ மண்டபத்தில்‌ 
நின்று கொண்டிருந்த அதங்கோட்டா 
சிரியர்‌ முதவியவர்களும்‌ மற்று வீரர்‌ 
களும்‌ பதறியடித்துக்‌ கொண்டு பிரா 
காரத்துக்குள்‌ வேகமாக ஓடிவந்தனர்‌! 
**சான்ன? என்ன? கே என்ன நடந்‌ 
தது? ஏது இத்த 3 வேல்‌?" என்ற கேள்விக்‌ 

சாரல்கள்‌ இளம்பின. 

“மேலே இருத்து யாரோ துவாரத்தின்‌ 
ன்‌ யாக வேல்‌ எறிந்துவிட்டு ஒடுகிறான்‌. 
ல்‌ வழியாக மேலே ஏறிப்பிடியுங்கள்‌. 
ஓடுங்கள்‌! *- என்று வீரர்களை தோக்ங்க்‌ 
கூச்சலிட்டாள்‌ பகவதி, (தொடரும்‌) 





 க்க்க்க்க்க்க்கு்க்குகுகு 





௪௧ ௪௪ ௪ ௪ ௫ ௪ ௪ ௪௯ சு கட ௪ மடக உன டக்க. ணா கா 
ட்‌ ்‌ | கந்‌ க்ளா கா 5 01] 
இலங்கையில்‌ இடைக்குமிடம்‌:; &£7 ௫௬ பாம்‌, மெ்ரோஸ்று 


பாடூயோ ஸிடுலான்‌ 2143 சீட்டசில்‌ 11.௪. விருந்து" 
வெள்ளிக்கிழமை தோதும்‌ மானை 8-3] விருத்து 0-௪ வர 











வேப்ப மரமும்‌, வேலமரமும்‌ 
இயற்கையின்‌ சிருஷ்டிகள்‌. இவை 
களை 'உடவயோகிப்பதால்‌ பத்களுக்று 
நன்மை என்பதை மனிதன்‌ அறிந்‌ 
தான்‌. பிறகு இவைகளைக்‌ காட்டி 
லும்‌ ஒரு டூத்‌ பிரஷ்‌ சிறந்ததெனக்‌ 
” கண்டான்‌. மனிதனுடைய சுபாவம்‌ 
இயற்கையின்‌. து வது இயல்பு அல்லவா அதற்கு 
ந. ஏற்தவாறு சிறிதும்‌ 
சந்தேகமில்லாது முன்‌ 
னணியில்‌ நிற்பது 
| ஆஙியன்‌, 

























| பிர இடதல்‌ வழக்கு 1 


நீடித்து உழைக்கறநு! 











உட்கொண்ட ஏரு சி 
களிலேயே அவளது தவ 


உபாதைகள்‌ மாயமாய்‌ மகரரையும்‌. 


ட தாள்பட்டதும்‌, மிக்க உபாதை 
ச்‌ ன ன்ர்ன்‌ மாண மார்சிசளி, 
ஆஸ்த்மா முதனிய நோய்களுக்கு ஓர்‌ 

__ சிதத்த ஹானியற்ற மருந்து. 





ன்ன்ன்‌ பரிகம்‌ இரச த மர்மக்‌ தை ப 
| 


ஸிபிலான்‌ டி.ஸ்ட்ரிப்யூட்டர்கள்‌ 


 பணிவன்‌ உரக்‌ கஸ்யொணி விட்‌. | மகாராஜா டிஸ்ட்ரிபியூட்டர்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
மதராண்‌ டிப்போ : 4, பேங்கில்‌ தெரு, கொழும்பு 


4, ஜோன்ஸ்‌ லேன்‌ :: மதராஸ்‌] 








₹* சுரட்பிறுங்கள்‌ !** என்றான்‌ ராமு, 
கள்லாப்‌ பெட்டிக்கு எதிரே டபராவில்‌ பால்‌ 
ஆறிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

மணி ஒன்பது இருக்கலாம்‌, 
பலகாரத்‌ தட்டுக ளஊெஃலாம்‌ கானி 
யாகவிட்டன. எனிமாக்‌ கொட்‌ 
டகையில்‌ முதல்‌ சாடி முடித்‌ 
தது, ஜனங்கள்‌ வந்து சேேட்டால்‌ 
கொடுக்கப்‌ பாலும்‌ பூவும்‌ மட்டும்‌ 
தநியாராக இருந்தன, பின்புறம்‌ 
பாத்திரங்களைக்‌ கழுவி அடுக்கும்‌ 
சத்தும்‌ கட்டது. காலையில்‌ இட்‌ 
டூனி போடுவதற்கு மாவரைத்து 
மடிந்துவிடடது என்பது, கல்‌ 
உரல்‌ ஆடும்‌ சத்தும்‌ தின்றுவிட்‌ 
டதிலிருத்து சிதரிற்தது. | 

கொஞ்ாம்‌ மங்கலாக எரிந்த 
பெட்பராமாக்ஸ்‌ விளக்கைக்‌ சுற்றி 
தாலைந்து கொகக்கள்‌ வட்டமிட்‌ 
முக்‌ கொண்டிருந்தன. அணைய 
யார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌ ரர 

பெபரிவவர்‌ டஉபராாவைக்‌ கானி 
செய்து விட்டார்‌. முமுதும்‌ கரை 
படாது சர்க்கரை அடியில்‌ குழும 
பாய்‌, அரைகுறையாய்‌ தின்றுது. 

** எய்‌! வட்டா ஜோடியை 
உள்ளே கொண்டு பபோ[”* என்று 
உள்பே தோக்கிக்‌ குரம்‌ கொடுத்து 
விட்டு, 1" அப்புறம்‌?" என்று 
அவனாப்‌ பார்தது ஒரு தடவை 
சிரித்தான்‌ ராமு, (வேற்றிவைக்‌ 
கானி அவன்‌ பல்லுக்கு மெருகிட்‌ 
டுக்கொண்டிருந்தது. 

"அவ்வளவுதான்‌ என்னால்‌ சொல்ல ரூடி 
யும்‌. உவக்கும்‌ வயது முப்பத்தைத்து 
ஆயாச்சு! யோரித்துப்‌ பார்‌. எத்தனை நாட்‌ 
களுக்கு இப்படு ஒண்டிக்‌ கட்‌ எடயாகக்‌ காலம்‌ 
தள்ளா ஈதடியும்டர7 மற்றது பிெபல்லாம்‌ விழு, 
தலையைக்‌ காலை வசித்தால்‌ ஒரு வெத்தீர்‌ 
வைத்துக்‌ கொடுக்க ஆள்‌ யார்‌: ** 

"*கடைதான்‌ நிருக்கிற த, மா கா]** 

"கடம்பு நன்றாக இருக்கிறு வரைக்கும்‌ 
தான்‌ படை, கடை குத்தால்கான்‌ ஆன்‌, 
கூபசாரம்‌ எல்லாம்‌, கமாம்‌ கிருந்தவரைக்‌ 
கும்‌ உனக்கு எவ்வளவு செளகரியமாக இருந்‌ 
தது என்றுயோசித்துட்‌ பார்‌. அவள்‌ என்றைக்‌ 
சூம்‌ கஉன்ளொெடு இருக்க மூடியுமா? பெண்‌ 
/ணன்று இருந்தால்‌ அவள்‌ 
செொசொத்துக்‌ தானே, அப்பா 11 

**நீங்கள்‌ எண்ணதான்‌ சொர்கிதீர்கள்‌, 
மாமா!” என்ரான்‌ ராமு, 

**தான்‌ எதைச்‌ சொல்துூ வேன்‌! கணக்கு 
நல்லதைத்‌ தான்‌ செசொல்துவவேன்‌. காலா 
காலத்தில்‌ ஒரு கனியாணத்னதைப்‌ பண்ணிக்‌ 
செகொள்‌. உனக்கும்‌ வயசாச்சு," 'காலத்தாழ்த் இ 

குகப்படாது, ** 

*மியண்‌ கூடப்‌ பாரி ைபைத்‌இருப்பிர்கள்‌ 
போலு இக்க்கிறது்‌ ்‌. (3 





தா்‌ வீட்டுச்‌ 


"ஆமாம்‌ எனக்குத்‌ தெரித்த இடம்‌, சுற்றி 


களைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு வகையில்‌ ஈ றவு 
என்று கூடச்‌ சொல்லலாம்‌. நம்ம குடும்ப 
சமாசாரம்‌ எல்லாம்‌ அவர்களுக்‌ க தன்றுாகத்‌ 
தெரியம்‌. அடக்கமான பெண்‌, பாரிவைக்‌ 


க்்ரன்‌ 


கொண்டிருந்தது. கால்‌ 





ஸ்ரீமதி எஸ்‌. லட்‌ ௬மீ ௬ப்பிரமணியம்‌ 


ரூக்‌ களையாக இருப்பான்‌, தல்ல சுபாவம்‌. 
பாட்டுக்கூட அவகளுககு வரும்‌," 

“பார்க்கலாம்‌, மாமா!” 

சினிமாக்‌ கொட்டகைரில்‌ மூதல்‌ காட்‌ 
முடிந்து விட்டது. கடையிலும்‌ கூட்டம்‌ சேர. 
ஆரம்பித்து விட்டது. மேஜைக்கு மேனஜு 
அவி பறக்கும்‌ சூடான தேதீரின நறுமணம்‌. 

நெடுநாளையப்‌ பழக்க சிஇில்‌ கைதாளுகவே 
இல்லறையை வாங்ங்ச்‌ சரிபார்த்துப்‌யோட்டுக்‌ 

விழும்‌ கணக்கு 

அவனா இியாமலே மனத்தில்‌ படிந்து அது 
- எண்வகை ஒப்பிட்‌ -ப்‌ பார்த்துக்‌ ட கடல்‌ 
டது. அவன்‌ இனைவு பட்டம்‌ கட்டறுத்துக்‌ 
கொண்டு பழைய தாட்களைப்‌ பற்றிய சித்தனை 
யிலேய ஆழ்ந்து தின்றது. 

அவன்‌ தாடார்‌ கண்ணை மூடும்போது அவ 
ஹறக்குப்‌ பதினெட்டு வயது. கலம்‌ அப்போது 
ஆறு வயதுக்‌ குழந்தை. இரண்டுங்‌ கெட்டா 
ளாக நிலைமை புரித்தும்‌ புரியாததுமாக இருத்த 
வயது, சகுமலத்துக்கு ஒன்று]ம செெசியவில்லை. 
விரித்து விரித்து அமுககோடு சரி. *அம்மா 
நஇுணிப்மல்‌ வரமாட்டான்‌" . என்று தெரியும்‌. 
அதன்‌ காரணம்‌ மெடிரியாது, எ 

அவனுக்கு அவள்தான்‌ துணை, அவளுக்கு 
நன்கே துணை , வினக்‌ல்லாமல்‌ இ ட்‌ 
மூல்‌ அடி ெெடுத்து வைக்கிற மா இரிதான்‌ 
தட்டுக்‌ தடுமாறிக்‌ கொண்டு அவனும்‌ வாழ்க்‌ 
குகவில்‌ புகததான்‌, தாயார்‌. கயியபோறரு 
இருத்த தாட்களில்‌ எப்படித்‌ உன்‌ அவள்‌ கூடும்‌ 
பத்து நடதிஇக்‌ கொண்டு வந்தாொ 9 


க] 


அதை நினைக்க அவனுக்கே இப்போது மீகவும்‌ 





பரன்‌ சு ல அதக்‌ னது 
இடடஷ்ட்‌ வாரத்துக்கு இண்டோகு நான்‌ 


பேய்‌ ள்‌; ஒழித்த 
இட்டுக்‌ அமாும்க [3] ராம்‌. அப்‌ 
படிப்‌ பிரமாதமாக என்ன கெடைத்துளிடும்‌ ? 


இத்த நாளில்‌ அதை வைத்துக்‌ வொணமடு எவ்‌ 
வளவு தாட்கள்‌ இனம்‌ தடக்‌ இவிட முடியம்‌? 
அவாநகு/டைய ட்டியில்‌ அவள்‌ வைத்து 
விட்டுப்‌ போனது ஒரு மூத்து அகரம்‌ 
தேய்த்துபோன பழைய மூக்குக்‌ ழ்‌. அத்ய 
ட்டை 


யாவது கட்டிலிட்டுப்‌ போயிருந்தார்‌. ல்லா 
விட்டால்‌ அவர்கள்‌ ரத்ன தண்க்கான தன்‌ 
வீடு ள்டகதம்‌ போய்ப்‌ பிச்சை வாங்காகு 
திலை, சில போகள்‌ பரிதாபப்பட்டுக்‌ கொடுக்‌ 
தார்கள்‌, சிலக்‌ த இன்னும்‌ அதிகம்‌ கொடுக்க 
எண்டா என்டு ஆசை, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
இல்‌ அந்த ஆசை இருத்‌, 
ண ல. டர ல்‌! ழ்‌ 
போர்சள்‌ ட னுத்‌ 
பண்பா சிகாடுத்தார்கள்‌ ஸ்ர ன க 
கொழிக்காமல்‌ விரட்டு விட்டார்கள்‌. 
எப்படியோ  இடைத்தனது வைத்துக்‌ 
ஒரு பலகாரக்‌ கடை வைத்தான்‌. 
அவனும்‌ சம மாசு உட்கார்‌ பாவைப்‌ 
அவலும்‌ வ ணற்களு அழ்டல்னை பெய்து 
பழக்கம்‌. ஓரளவு சமையல்‌ நுணுக்கம்‌ ெரி 
யம்‌. தாலு எழத்து படுப்பதற்கு வகை 
யில்லாமல்‌ போனாலும்‌ அவ்னுக்கு அதுவா 
வது மிஞ்சி இரு 


தீதே / 

மசால்‌ வண. மிளகு வடை, ஜட ப்ப்ச 
கண்டல்‌, சுருள்‌ நூறுக்கு எல்லாம்‌ செய்து 
க வைத்துக்‌ கொண்டு வேய்யிலைப்‌ 
பாராமல்‌ காலை செருப்புக்கூட இல்லாமல்‌ 
அவன்‌ ந. ப்பான்‌. 

பள்ளிக்கூட வாசல்‌, மிச்லில்‌ சங்கு சதி 
ஆட்கள்‌ வெளியே வரு நேரம்‌, டஸ்‌ 
உடனான அபற்றஙகரை மணலில்‌ தூங்மன்‌ 
கட்காருகற உடம்‌ எலாம்‌ அவனுக்கு பணப்‌ 
பாடம்‌. அத்ததத வேளையில்‌ அத்ததத இடத்‌ 





கொண்டு கட்கார்த்திருப்பாள்‌. சினிமாக்‌ 
கொட்ட முதல்‌ காடி ஆரம்பமாகிறது 
வரையில்‌ வரதன்டா விட்டுச்‌ பொட்டியார்‌ கடை 
வில சாமான்கள்‌ வாங்கிக்‌ பெொொண்டு விட்டுக்‌ 
ஈது மணி எட்டாக்‌ கிழும்‌, 

ல்‌. அத்த ன 


ட்டி 

வயிற்றுக்குச்‌ சாப்பிட்டு முடித்து கிட்‌ 
டுக்‌ டுத்‌ இண்ணையில்‌ படுத்துக்கொண்டு தாங்கிய 

தாட்களும்‌ உண்டு 
ஆனல்‌ மனத்தில்‌ என்ன இருந்தாலும்‌ 
சமலத்தஇுடம்‌ சோல மாட்டான்‌, அவள்‌ 
ர வாடணல்‌ பட்டும்‌ அவணுக்குத்‌ தாங்‌ 
து... அருமையாக உட்கார்த்து அவே 
அவளுக்குக்‌ தலை பின்னிசிட்ட நாட்கள்‌ எத்‌ 
ணை பீதமு வயதில்‌ ஒரு குழுத்ணை. க்கு 
என்ன தெரியம்‌? ஆனல்‌ அவள்‌ சயரித்து, 
குடும்பத்தின்‌ நிவை எப்படிப்‌ புரிந்து சிகாண்‌ 
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சர்ச்‌ ர பலன்‌ வத தத்த து எதுவுமே பிசுட்ட 
தாவு கண்ணாடி 
வ கவபடுு முழம்‌ ஒரு "சீப்பன்‌ என்று ஏதாவது 
வாங்கிக்‌ கொண்டு வந்ததெல்லாம்‌. அவருக்‌ 
ட்டா பதிதுவயதான பிறகுதான்‌, அதுவரை 
அதற்கெல்லாம்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ 
கொள்ளை கொள்ளையாக ஆசை இருந்தாலும்‌ 
குயில்‌ அவனுக்குக்‌ காசு ஏது! 


கமலம்‌ வளர்த்து பெரியவளான பிறகும்‌ 
வன்‌ அணுவரியமாக சத்து செலவும்‌ 
செய்ய அதநுமதப்ப இல்லை. வீட்டுச்‌ ண்ணா 
செய்யும்‌ பொ மூமுவதைவும்‌ 
கையில்‌ ௦ ட்டான்‌. அவள்‌ ன ரர 
என்னவோ வரவர அவர்கள்‌ திலை முன்னேறிக்‌ 
கொண்டுதான வந்‌ தது. 
அக்கம்‌ பக்கத்துக்‌ காரியாலயங்களில்‌ பேவேமிலை 
செய்யவர்கள்‌ இருபது முப்பது பேர்கள்‌ 
வீட்டில்‌ வத்து வாடிக்கையாகச்‌ சாப்பிட 
 அல்விக்கான் கள்‌. ராமும்‌ வெளியில்‌ போய்‌ 
யாபாரம்‌ செய்வதை ரனில்‌ அதக்க ட 


டான்‌. சமையல்‌ பேவேலையில்‌ ர அட! 


அதுபவம்‌, ரக்‌ ௧௭ 
யாண ஜு ன நட 


துள்ளி 0 கம்‌ தரக்கலாகப்‌ போட்‌ 
டிருந்தாலும்‌ ட்டி மென்றுகான்‌ இருக்கறது 


ராழரு, ** என்று கேட்‌ 

வாங்கச்‌ சாப்பிடுவார்‌ ௪ ரிட்க்க ட 
திபாலாபிஸ்‌ றா ்‌ பெபொட்ட 
ஆவக்காய்‌ ஊறுகாயென்றால்‌ உயிர்‌, இன்பம்‌ 
வத்தாதும்‌, அணா வத்தாலும்‌, புகழ்சிறி 
யாணம்‌, இகழ்சிியொணாதூம்‌ அவனுக்கு 
மாதலில்‌ தாவா! ன்‌ வுகான்‌ வரும்‌, 


வந்கால்‌ அவ கண்ணீரைக்‌ கட்டுப்படு 
இக்கொள்ள ட ச்‌ 

அப்படி அவண்‌ கடையில்‌ வந்து சாப்பிட்ட 
ஆக அச்ச கோபாலனும்‌. பாக்கியில்‌ புது 

படலை ர ரர அன்று தபால்காரர்‌ 
பழணிவேலுவையும்‌ அழைத்துக்‌. சொண்டு 
ஆகான்‌ ஸ்‌ டர்கி அட்வான்ஸ்‌ 

மம்ல்‌ சாப்பாடு ஈடுங்க ! தான்‌ 
துப்பாளி * என்று அவர்‌ அறிமுகப்படுத்தி 

விட்டுப்‌ போனார்‌. ஸு த்‌ 

நன்‌ முகில்‌ அவனைப்‌ பத அதல்க்‌ அவ 
னுக்கு மனத்தின்‌ ஒரு கவர்ச்சி ஏற்பட்டு விட்‌ 

டக்ருப்மை ர்‌, குறுகுறுத்த யார்வை, 

வட ப்கிவ்டக தோற்றம்‌. மடிப்பு கலையாது 
உடை. காரியாலயத்டுலும்‌ அவனுக்கு தல்ல 
பெயர்‌ என்று போரிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதஇனிரு ந்து அவனுக்கு மணப்‌ அவனையவு 
மதியாமல்‌ கமல த்னதைவும்‌ அவரையும்‌ முடி 
பொட்டுப்‌ பாரித்து மலழ்ந்குது. 

கமலத்துக்கு என்ன  குன்றவு ர்‌ வீட்டிலேயே 
நன்றாகப்‌ படித்இிருக்‌ (ருள்‌ எல்லாக்‌ காரியங்‌ 
களும்‌ பக்குவமாகச்‌ செய்யத்‌ தெரியும்‌. 
அம்மாவைப்‌ போலவே லக்ஷ்மீகாமான முகம்‌, 
கூட தில்‌ ஏற்றி வைத்து குத்து விளக்கைப்‌ 
போன்‌ அவன்‌ எந்த வீட்டுக்கும்‌ அழுகும்‌ 
மங்களமும்‌ தாரக்கூழூவங்ள தான்‌... அறல்‌ ஒரு 
பெண்னின்‌ கலியாணம்‌ அத்துடன்‌ முடித்து 
விடக்‌ கடிய காரியம்‌ அல்லவே? 

கையில்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ குருதி அளவில்‌ 
சேர்டபது போலச்‌ சிறுகச்‌ சிறுகர்‌ சேர்த்த 
பணம்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ இருந்தது. மேற்‌ 


கொண்டு ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ இரட்டை வட்டிக்‌ 
கூக்‌ கடன்‌ வாங்க தேர்த்தது. கோயபாவனும்‌ 
தல்ல பையன்‌. எதையும்‌ கேட்டு வாங்க 
வில்லை, செய்ததைக்‌ கொண்டு இருப்தநி 
அடைத்தான்‌. கமலத்துக்குத்தான்‌ டர 

சுத்தோஷம்‌! என்ன மனதிறைவுர ்‌ 
ன்‌ அருமையாக இருந்தாலும்‌, அன்‌! கள்‌ 
கன்று ஒரு 


அப 

வளர்க்‌ இருத்தாதும்‌ ் 

குழிம்பம்‌ எற்பட்டு விட்டால்கானே அவளுக்‌ 

பாந்தமாச இருக்கிறது! அவனுக்கும்‌ 
ம்‌ வாரத்‌ 


ருக்கிறது 7 
ப்‌ பார்க்‌ 


(வியாணமாலிப்‌ போன பி 
ண்டு தாட்கள்‌ வந்து அவ 
சக்க இரன்டு மாட்டாள்‌, தாள்‌ வழமைகளில்‌ 
அவுல்‌ வீட்டுக்கு அவனை அழைக்‌ துப்‌ பெருமை 
ர விருந்து வைப்பாள்‌, அவளைப்‌ பிரித்து 
னை அவளுக்குக்‌ தெரியவில்லை, அவள்‌ 
ல்லாதது அவனுக்கு வீட்ட சூனியமாக 
க்கட்‌ அதக முழுதும்‌ உளழத்து விட்டு 
செவறுனமயாக இருந்த 
வீடு அழகால்‌ அ அறுப்பையே மூட்‌ யது, 
வாலை அடக்ல்‌, வயிற்றை அடக்‌, எல்லா 












ஆசைகளையும்‌ அடக்ல்‌ ம்‌ அடபடியே 
பத்து வருஷங்களை ஒட்டி விட்டான்‌. 

போது அயனும்‌ கொஞ்சம்‌ நிமிர்த்து திந்கக்‌ 
கூடிய இலை. கமலத்தின்‌ கலியாணத்‌ என்‌ 
போது பட்ட கடனை வட்டி அடைத்து 
விட்டான்‌. சொத்தத்தில்‌ னிமாக்‌ சிகாட்ட 


ைகக்ரு எதிரே ஒரு கடையும்‌ வைத்து விட்‌ 
டான்‌. பஇஇப்போது கு உட்மார்த்து 
பெய த்க்‌. பண்ட்‌ 4. அவகாசமும்‌ 
இருத்தன. அப்படியும்‌ இப்படியுமாகச்‌ 
சேர்த்துக்‌ கையில்‌ கொஞ்சம்‌ 
ரொக்கம்கூட இருந்ததாக எல்‌ 
லொரும்‌ பே சகசொண்டார்‌ 
ன்‌, அமசெதெல்லாம்‌ தெரித்து 
தான்‌ மாமாவும்‌ வந்தாரோ 7 
கலியாணப்‌ பேச்சை அவனிடம்‌ 
எழுத்தா 7 


ணி பத்து அடித்தது, 
இரண்டாம்‌ காட்சி தொடங்கி 
பட்டார்கள்‌. கடைப்‌ பையன்‌ 
தாதி காளிகளை "அச்சிறு மேஜை 
யின்பேல்‌ தலை குப்புறக்‌ 
கவிழ்த்து விட்டுக்‌ தரையைத்‌ 
தெய்த்துக்‌ கழுவிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. கடைசியாக மதணறை கணக் தப்‌ 
பார்த்து தடக்து விட்டு டிராயவரைப்‌ பூட்டி 
ராமுவும்‌ 
எழுத்துக்‌ கொண்டான்‌, 
பலகைகளை அடைத்து வாசல்‌ பூட்டியால்‌ 
விட்டது. கெருகில்‌ இறங்கினான்‌. நல்ல 
பெளர்ணமி திலகு. தகராபை விளக்கு 
பெல்லாம்‌ அணைத்து விட்பார்கள்‌. ஊரு 
அடங்க பக்கது. எங்கும்‌ அலை. அவன்‌ 
கால்‌ செருப்பொலி மட்டும்‌ திழல்‌ போலப்‌ 
ன்கத்‌ ஸ்‌ஆ மண்டல்‌ 
த்தது, மாமாகின்‌ வரு 
னை, ன ரடல்ல ல்‌, நாவில்‌ படிவும வெற்‌ 
றில்‌. சாயம்போல ஏறி நின்றுது, அவன 
மனத்தில்‌ விரித்த கற்பனக்‌ காட்ரிபில்‌ அகம 
யான சுழட்ம்ப வாழ்க்கையும்‌, மனைவியும்‌ 


காத்துச்‌ சாவியைக்‌ தன்‌ கையில்‌ ' 


பெவளையில்‌ 






க்‌ க்‌ குஞ்சுகளோடு 
வாழும்‌. ட னிறி ட ாண்ர  ாட்சியனித்‌ 
கெளித்த மகிழ்ச்ரியின்‌. என்தை 
செறிவும்‌ தோற்றமளித்‌ தன. 
மிர்‌ ன்‌, வி 
தி த்து நடச்தா ட சொக்கைப்‌ 









த்‌ ட்டது லு தல்ல சகுன 7 
பூ. அ்து ்‌.] ன்‌ 
கடிக்க தந்ம்‌ ன ணாண்டான்‌. கன்றன்‌ 
குகமாகஈ வீடியது. கண்ணை 5 கொண்டான்‌. 
மனம்‌ கற்பனைக்‌ கா ஒன்றியது, 
11டக்‌! டக்‌/ டக்‌॥/"" 
சத்தேகமில்லை, 
வாசற்‌ கருணவத்‌ 
கான்‌ யாரோ தட்டு 
கிருர்கள்‌. வாரது! . 
அதுவும் கிக்க அகால 
வேளையில்‌ 


றதா! 
கதவைத்‌ இறந்‌ 
கவண்‌ கண்ணை 


















ணம கன உக 


நின்றான்‌. *1*கமலமா[ எங்கே 
யில்‌ 7"" என்று வியப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 


இர்த வேளை 


விளக்க ஏற்றியதும்‌ ஒணி படர்ந்தது. 
அயள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவனுக்கும்‌ 
தாக்வவாரிப்‌ போட்டது. 

""எங்ககேவந்காவ்‌, கமலம்‌? களியாக நுருட்டு 
இப்படி வரலாமா? என்ன அவசற 
மான சேதி அப்பட?! 

அவள்‌ படுல்‌ சொல்லவிம்லை, குமுறி வரும்‌ 
அழுகையை, உதட்டைக்‌ ௪ டக்ங்க்‌ 
கொண்டது செசித்தது ப ண்மத்லு 

"*சாண்ணம்சகா? என்ன விஷயம்‌?! * 
பதறிப்‌ போய்க்‌ கேட்டான்‌. 

“ஒன்று ..மி ல்‌..லை ம்டன்்‌ 
கலைவி... இ....துக்‌..இரி... 
என்றாள்‌ அவன்‌ சுண்‌ சங்க. 


என்று 


ப்‌ சா 
ருஷ்‌...டம்‌"* 
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| படல்லி ௭௯ ரஸ 8,1,பிளாக []ிர பெங்களுர்‌ எர ஆபிஸ்‌ "ஜென்சி பில்மங்கு 


ப்‌ ப்‌ ளு 1 ங்வ்ளா ள்கள்‌ 
| ஆளப்‌ அளி போடி. புது டெல்லி 1 விம்மர்‌ ஜரபினி பாரிக்‌ பேட்‌, பெங்களு॥/23 ட ய்து பம்பாய்‌-23 | 





 ர்னன்‌ வெளிச்சத்‌இி/ ற்கு எப்பொழுதும்‌ 


எஸ்ட்ரேலாவை உங்கள்‌ டார்ச்சில்‌ 


உபயோகிக்கவும்‌ நீடித்த உழைப்பு பிரகாசமான "யர ௧ப121 | 


வெளிச்சம்‌ 
எஸ்ட்ரேலா பாட்டரீஸ்‌ லிட்‌., 


பம்பாய்‌ - மதராஸ்‌ - டிவ்லி - கல்கத்தா - கான்பூர்‌ 


ன்‌ 


- (பிரைவேட்‌ ஜிமிஷட்‌. 


ரி 


பற்றத்‌ 
ன 


பககக 


௫ மகம்‌" | 





பு அத 
| பா 1 பாடா இ 
டர உய 


தப 


ன்‌ சங்கராச்சாரி ௭௧௩௫. "திருவல்லிக்கேணி 





்‌ கபால்‌ பெட்ட 9௩.44 ...ம0 ட்‌. ப இ டக்‌ 
பல்‌ 
்‌. தந்தி: 8௭௧௩௭௭௧௨௦) போன்‌ : 85834 ்‌ 
ரட்ட கணட! ்‌ தேது 17- 1 -1968 னஸ்‌ முதல்‌ ஏலத்‌ தேதி 19-7-1988 
25 | மாதா ந்தா சீட்டுகள்‌ 25 
ஜாதங்கள்‌ | ( 8- வது சனிக்கிழமை லங்கள்‌) இ அங்கத்தினர்கள்‌ 
வகுப்பு மாதச்‌ சுந்தா . ஏட்டுத்‌ தொகை வகுப்பு மாதச்‌ சந்தா .. இட்டுத்‌ தொனக 
ந சூ. 100/- சூ. ரம ந ரூ. 2]: ரூ. நமம]. 
( ரூ.  கம]- ரூ. 1,220 1 ரூ. 15]. ரூ. 375. 
ய்‌ ரூ, 25]. ர. 625/1. ( ர, 10 ரூ. 20]. 





விலாசம்‌ தெளிவாக எழுடிக்‌ கேட்பவர்களுக்கு எங்கள்‌ விதிகள்‌ இலவசமாக அனுப்பட்‌ 
படும்‌. ட்டில்‌ அங்கத்திகர்‌ களைச்‌ பேசர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை பண்டைச்‌ சேர்ந்தது. 


(பிபாரிட ரர்‌ உ த்கிரவுப்பமு. ] எம்‌. வி. கப்பிரமணரியம்‌, ம ப. ன சங்‌ ணடா கட 


ட்‌ 
ண 


| -ம்யய பக்க ரிஸ்‌ : ““ளிணயர்குமா *'' 
ரர்‌ ஸ்யாாணன்‌ யாது 





அவனுக்குக்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. 
அவன்‌ விசித்து வசித்து அழ ஆரம்பித்து 
விட்டாள்‌. அவன்‌ பக்கத்தில்‌ போய்‌ உட்‌ 
கார்த்து கொண்டு சமாதானப்படுத்தினன்‌, 
மனம்‌ கரைந்து நின்றது, கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாகத்தான்‌ விஷயம்‌ தெரித்தது. பாங்கியல்‌ 
கோபாலன்‌ கணக்குப்‌ பார்த்து ஐடபுவிக்க 
வேண்டிய வேலையில்‌ ஏதா தகறாறு: கைப்‌ 
பிசகாக எ தா தொகை தவறி விட்டது. 
விஷயம்‌ இன்னும்‌ தலைமைக்‌ காரியாலயத்துக்‌ 
குத்‌ தெரியாது, மாதக்‌ கடைரிக்குள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ சரியாக பேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
கோபாலனுக்கு உத்தியோகம்‌ போவதோடு 
சிறைவாசமும்‌ நேரிடலாம்‌. 
பம புங்க வூத்னாங்கை கர்ந்தடல்‌ கிர 
யா ட்‌ ரல்‌ தங்கை மனம்‌ சூன்றிப்‌ 
ர சர எண்ணி அவண்‌ கணித்‌ 
காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. 

"எத்தனை ரூபாய்‌] 

**செசொல்லவே தழ்மாறுகறெது.மூவாயிரம்‌, * * 
கொஞ்சநேரம்‌ இருவரு7ம பேசவில்லை. 
பிறகு அவல்தான்‌ பக்ரா க ள்‌. *'அவார்‌ 
தும்‌ விட்டுக்கு வரவில்லை, ௮ கான்‌ 
அதர மாட தபு உள்‌ வனுக்கு) ண அர 
அலைகருரோ? ஒரு வாரமாகத்‌ க்கம்‌ 
இல்லை. உன்னிடம்‌ சொல்லவும்‌ கூடாதென்று 
தடுத்து விட்டார்‌, இலையில்‌ உட்கார்ந்தால்‌ 
சாப்பிடுவதில்லை. அவமானம்‌ தாங்காமல்‌ 
எதாவது செய்து கொள்வாரோ என்று..." 
அவள்‌ வார்த்தையை முடிக்கவில்லை. ராமு 
அவளைக்‌ கழுத்து விட்டான்‌, இர்மானமான 
ட! 1*வா/ விட்டுக்குப்போகலாம்‌. தான்‌ 
மிகாண்டு வந்து விடுகிறேன்‌. எதற்றும்‌ 
சுவலைப்படாகே, நான்‌ இருக்கிறவரையில்‌ 
உனக்கு ஒன்றும்‌ தராமல்‌ பார்த்துக்கொள்ள 
மாட்டேனா?” " என்று எழுந்தான்‌. 
கமஉத்னக அவள்‌ வீட்டுக்குக்‌ கொண்று 
போய்ச்‌ சேர்த்து விட்டுத்‌ இரும்பும்போது 
இபவு வெகு மேரமாகி விட்டது. அதற்கப்‌ 
புமம்‌ படுத்தும்கூட இரவு முழுதும்‌ அவ 
ல்‌ தூங்க நூாடியனிவ்லை, மனம்‌ குழம்பிக்‌ 
டத்தது. * மூவாயிரம்‌ ரூபாய்‌ ॥ எவ்வளவு 
சபரிய தொகை அது அவனுக்கு? ஆனல்‌ 
தங்கை கமலத்தின்‌ செளபாக்கியம்‌ அதை 
விட எத்தனை மேவாணதுர்‌* 


&/த்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு அவன்‌ 


கோபாலனிடம்‌ மூவாயிரம்‌ ரூபாய்ககளைக்‌ 
கொடுத்தபோது அவனுக்கு ஓரே ஆச்சரியம்‌. 








**ஏது ராமு இத்தனை பணம்‌?** 
ஸ்‌ 4 வர்கள்‌ ர அகாடுத்தேன்‌,"* 
"உனக்கு நான்‌ ரொம்பக்‌ ரகம்‌ ட்‌ 
முருக்கி ராமு! எப்படியாவதுஙிகாஞ்‌ 
- உணரக்‌ இருப்பிக்‌ கட்டி விடுகிபென்‌ 
ச! அப்படியேல்லாம்‌ சொல்லக்‌ கூடாது, . 
உனக்க இல்லாத பணம்‌ எனக்கு எதற்குர்‌'" 
குமலத்துக்குத்தான்‌ ஒன்றும்‌ பிடிபடவில்லை. 
அவளால்‌ நம்பவே முடியவில்லை. அவனிடம்‌ 
அத்தனை பணம்‌ ஏது? எப்படிக்‌ கிடை த்தது? 
அவ்வளவு தைரியமாகக்‌ கடன்‌ கொழுக்க 
முன்‌ வருகிறவர்கள்‌ யார்‌? அவளுக்கு ஒரே 
சந்தேகம்‌, ராமுவை நேரில்‌ பார்த்தபோது 
பேசமுடியாமல்‌ திணறிப்‌ போனாள்‌. ப 
"ஓவ்வொரு பிடி சாதமும்‌ உன்னை தினைதி 
துச்‌ சாப்பிடுகிறேன்‌, அண்ணா! இந்த வாழ்வு 
நீ கொடுக்க பிச்சை '* என்று தழுதமுத்து 
"அசடு! தைரியமாக இரு: என்னாலான 
தைச்‌ செய்ய வேண்டியது என்‌ கடமை,.”* 


இரு வாரத்துக்குப்‌ பிறரு ஒருநான்‌. 
கோபாலன்‌ அவனிடம்‌ வத்தான்‌. ''தாளை 


மறுகாள்‌ குழந்தை மணியைப்‌ பள்ளிக்‌ ப 
இல்‌ வைக்கப்‌ போங்றோம்‌. நீ அ ர்ஸ்லாரா்‌. 





யாடபியாசத்துக்கு வரவேண்டும்‌" " ஏன்று 
அனைத்தான்‌. | 
**நல்ல காரியம்‌, கோபால்‌! குழந்தை 


தன்றாகப்‌ படித்து முன்னுக்கு வரவேண்டும்‌, 
அடர்‌ முடியாமல்‌ போனது எனக்கு வாழ்கி 
னகயில்‌ ஒரு நீராக குறை,”” 

11 அதை மெல்லாம்‌ ன ர. அட்டம்‌ 
உனக்கு க்கும்‌ பண்பாடும்‌ மனப்‌ | 
மும்‌ படி நண ஊரில்‌ எத்தனை பேருக்கு இன்ச்‌ 
இறது? விரு! நீ ராளன்றைக்குக்‌ காலை ப 
அங்கு வந்துவிட வேண்டும்‌. நான்‌ முழுதும்‌ 
இருந்து நடத்தி வைக்க வேண்டும்‌."* 

[ந்‌ அதுதகாண்‌... "* 

டத்‌ | எண்ண து நிமிர | எர 

என்னை மன்னித்துக்‌ கொள்‌, சபால்‌! 
குழந்தைக்கு வித்தியாபபியாசம்‌ செய்வது 
என்னால்‌ பல்ப்டகிம பா என்ற்‌ அதற்கு தான்‌ 
கொடுத்து வை ல்லை, ஒரு மணி சுமாருகி 
குச்‌ சாப்பாட்டுக்கு வருகி3றன்‌. '" 

॥ா॥ ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌, ராமு! குழத்‌ 
ுதயின்‌ விச்சஷத்தை விட 3 ௮று வேலையா 
ராமுப நில்‌ சொல்லவில்லை. கோபாலன்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. அவன்‌ என்ன நினைத்துக்‌ சஅகொண்‌ | 
டான்‌ என்று யாருக்குத்‌ செதரியும்‌ ர்‌. 


அதல ட ௪3 
“கனவும்‌ கற்பானால்‌...”” 
என்னும்‌ கதை அடுத்த இதழில்‌ பிரசுரமாகிறது. 

பரிசு பெற்றவர்‌ ॥ பி, எஸ்‌, சுந்தரராமன்‌ ''பூசுரன்‌'' 
184௪௭, எம்‌, கே. அம்மன்‌ கோயில்‌ தெரு, மயிலாப்பூர்‌, சென்னைக்‌ 


கோபாலனின்‌ விட்டில்‌ வித்தியாப்பியாசம்‌ 
தடபுடலாக தடந்து கொண்டிருந்தது, அவன்‌ 
தண்பார்‌ கள்‌ அனைவரும்‌ வத்திருந்தரி. கமலா 
ட சிப்து்இிகளும்‌ பலர்‌ கவத்து ப ன்ஹ் 
ஆவல்‌ வது இத்தனை போ்‌ 
வததரக்தம்‌ ஒரு பெரும்‌ குறை கான்‌: 
மை அண்ண, அவளுக்கு வாழ்‌ 
வளித்து லைன்‌ வித்தவாப்‌ % ரியா நொதி 
இல்‌ வந்து கவந்து கொள்ளவில்லையே என்று 
வருத்தமாக இருந்தது. வி/சஷ இனத்தில்‌ 
சுண்கவங்கக்‌ கூடாதென்று தன்‌ உள்ளத்துக்‌ 
குள்ளேயே அதை நினைத்துப்‌ பொருமிணுள்‌ 
வித்தியாப்பியாசம்‌ முடித்து வெற்றிலை 
பார்கும்‌ கொழுத்தால்‌ து. கூடத்‌ தப்‌ 
டெ நுலைபோ ட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
க காப 
முத்து வாசலில்‌ 


மணி பனனிரண்டரை. ரா 
காமாக்‌ பொதுமை 
உட்கார்ந்துகொண்டு . கடைசியாகக்‌ 
கமலத்நிடம்‌ வது என்று அவண்‌ 
கூள்ளே வந்தயோது வாசற்படியில்‌ ராழு 
செருப்பைக்‌ கழற்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 
அவன்‌ கைபில்‌ ஒரு ஈட்டகம்‌. 
அதற்குள்‌ சம்வம்‌, தண்‌ தணம்யன்‌ வந்து 
விட்டான்‌ என்ற செய்தி கெட்டதும்‌ ருழந்ைதை 
எவ்‌ தூக்கிக்கொண்டு அவனிடம்‌ வந்தாள்‌. 
குழத்தே! மாமாவுக்கு தமஸ்காரம்‌ 
கர்ட்டடன்‌ என்று கூறினாள்‌ கமலம்‌. 
பருப்ப செய்த ருழந்தையின்‌ கையில்‌ 
துணியைக்‌ கொடுத்தான்‌. அவன்‌ 
நெஞ்சின்‌ நிறைவு யார்வையில்‌ திழலிட்டது, 
சாப்பிடலாம்‌ வா, கோபால்‌/** 
“தீ கூட்காரு, ராமு! தான்‌ ர கொள்கேப்புறம்‌ 
பொய்க்‌ கையைக்‌ கழுவி விட்டு, செத்த 
விட்டுக்காரரையும்‌ அழைத்துக்‌ 
வந்து கிடுகிறென்‌"* என்று நவன ன 


யட்டான்‌ கோபாலன்‌ 

அமலம்‌ மணையும்‌ இலையும்‌ போட்டுக்‌ கூஜா 
ச காந்தல்‌ ௧௯ பப அரம்‌ அதடமிஸ்ல்‌ அதி ரர 
உட்கார்த்து த்தபடியே விரலால்‌ 
இலையில்‌ ஏ வ லக சிகாண்டிருத்தான்‌ 





கமலத்தின்‌ கூரல்‌ நால்‌ தங்கமே கேட்டது 
த்தியாப்பி 
கன்‌ ச ம இல்ல இல்லாதது இயாப்பிவாகக்றின்‌ 


முடியாத வேதனை, அண்டு /** 


ண ணை டடம யப ப அல்வா அன 





சக்சன்கூ ஆ 
4/206 //7ம 


[த சடமாவ்மம்‌ அதம்‌ எம்‌ 


்‌ 
சதக்சன்கூட ப்ல்ச்பாடி * பாக்டெரி குயாரிப்பு 
| 


ஈது திய்ரத்தவன்‌, ௮௧ அவன்‌ முகத்தில்‌ இருந்த 
உணர்ச்‌ பிரஇபனி கண்டதும்‌ 
இடுக்கட்டான்‌. குற்றம்‌  ப்தகளைய்‌ போல்‌ 
ரர்‌ குறுருறுத்த து. ம்‌ ள்‌ 

11 தீ வர மறுத்து விட்டாய்‌ என்று அவ 

சொன்னார்‌. றது மனக கேட்கவில்லை, 
அந்தச்‌ சமயத்துக்காவது ஒரு திமிஷம்‌ வற்று 

விட்டுப்‌ போகச்‌ சோனக என்று அடுத்து 
வீட்டு ரமணியை அனுப்பினேன்‌!" 

** எங்கே /*" 

"*கடைக்குதிதான்‌."" 

அவன்‌ முகம்‌ வேனிதியது. அவளை ஏறிட்‌ 
டுப்‌ பார்க்க மூடியாமல்‌ அவன்‌ தலையைக்‌ 
குனிந்து கொண்டான்‌. 

பொங்கிவரும்‌ அழுகைக்கு த௫ுவே அவன்‌ 
கேட்டாள்‌: பமா எனை யை அதிக உணக்கு எப்படி 
மனசு வந்தது, அதுவம்‌ அத ட்டம்‌ அழ 
இல்‌ ய ண்ரழல்சு்‌ ச இருத்து வீட்டு ம்ப 
பேவமிலைக்‌ சிணப்ய ஈக த 
மனச எப்படித்‌ துணிந்தது? உன்‌ நெஞ்ச 
க்ல்ஹா... [1 பாகவி... நான்‌... சு இகுற்காகவா,. ன்ன 
பிதத்ேன்‌ நரச 

த டன்ன டட தெரித்தால்‌ வருத்தப்படுவாய்‌ 

தான்‌ சொல்‌ உக்ம்கம்‌/ கன க்குத்‌ 

ட விட்டதுதான்‌ இப்போது எனக்கு 


வ 
ஜ்‌ க எகக்தான்‌ "தணக மாமா கூடசி 
கண்ணனார்‌. பெண்கூடப்‌ பார்த்து வைத்‌ இருந்‌ 
தாராம்‌. எதான்‌. பாவி..,குறுக்கக வத்து 
செறுத்து ட்டேன்‌." 
சாமு திமிர்த்து பார்த்தான்‌. அவன்‌ முகத்‌ 
இல்‌ கருணையும்‌ ன்‌ ததும்பின 
ம்மதுகவயும்‌ டர 
ம்‌ வில்‌ கொறு வாங்கு ட்‌ தன்‌, 
கமலம்‌! எத்தனை தம அது? ண்ணீரி 
ம்ப அ தான்‌ ர்ச்‌. இருக்‌. ன்‌ டத்வ து 
இப்போ. உனக்கு ௮ சுசனபாக்கிய 
வாங்கக்‌ கொடுத்த ண்ட எத்தனையோ 
இருப்நியாக இருக்றது. நேரடியாக நான்‌ 
அடைத்திருக்கக்‌ கூடிய ௪ பி தாஷத்தைகிட 
இடயபோது உன்‌ செளக்கெத்தைப்‌ பாத்து 
நான்‌ அடையும்‌ திம்மஇயும்‌ சத்தோஷமும்‌ 
எத்தனை மேலானது, தெரியுமா 7" 
கமலம்‌ கலங்கிய கண்களை த துடைத்துக்‌ 
பககொண்டான்‌, தடையில்‌ கோபாலன்‌ வந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ காலடுச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 


*॥/ வற்‌ | 








இட பல அ ட்னட் ம்‌ 
இடைக்கும்‌ 
கழுகு பாகர்‌ : பாதுகாப்புக்கு 
கான்மன்‌ : கண்தூரி மாத்‌ நுரை 
கரிதுன்‌ கோரோதுனை . 
பாகல்‌ . பேதியாக ர்‌ 
சீச்ராம்‌: பலலிருத்தி டானிக்‌ 
க | 
உ ர்‌ அரிய குடும்ப மருந்துகள்‌ 
விலரத்திற்கு எழுதுங்கள்‌ 
வ்த்இியரிகளுக்கு சலுகை 






சோல்‌ ன்‌ கணு : யுனைடெட்‌ கண்சரிண்‌, 84, பந்தர்‌ நேது, பென்னை (மழகு॥, கோக, மாதும்கா) 


விஷயமாக உங்கள்‌ தேதேவை 
எதுவானாலும்‌ சரி, 





_ தண்ணிர்‌ சப்ளை 







அதற்கென்றே டெமிங்‌ 


_ பம்புகள்‌ உள்ளன. 







டெமிங்‌ டூப்ளே 
கிராம தண்ணீர்‌ சப்ளைக்கு தி 






தொழிற்சாலை. ஹோட்டல்‌, 
அஸ்த ரி அல்லது கிராம தண்ணீர்‌ 
தேவைகளுக்கு நம்பகரமான உழைப 
புடன்‌ ஈுயமான விலையில்‌ பம்பு செட்டு 
கைவசம்‌ உள்ள ஸ்டாக்கிலிருந்தும்‌, வக்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸ்டாக்கிலி எந்த 
மாடஸ்களையும்‌ விரைவில்‌ சப்ளை ய்ய கம்‌, பனு 
ஸ்பேர்‌ சாமான்களுக்கு ரீங்கள கவலைப்படவேண்டியதே இல்லை. அவை எப்பொ 
முதும்‌ கிடைக்கும்‌. 
எங்கள்‌ பொறுப்பு, சப்ளை செய்த பம்புகளை பொருத்துவதுடன்‌ கின்றுவிடுவதில்லை. உள்ளு 
ரானுலும்‌ சரி, வெளியூரானாலும்‌ சரி, பம்புகளை அவவப்போது சரிபார்த்து ஓடச்செய்வதும்‌ 
எங்கள பொறுப்பே. இதற்குவேண்டிய எல்லா வசதிகளும்‌ எங்களிடம்‌ உணடு. 
*ரு முறை எங்கள்‌ கம்பெனிக்கு விஜயம்‌ செயது நேரில்‌ எல்லா பம்பு செட்டுகளையும்‌ பார்க்‌ 


கவும்‌, டெமிங்‌ பம்புகளைப்பற்றிய ஆலோசனை எப்பொழுதும்‌ எங்களிடம்‌ எளிதில்‌ 
கிடைக்கும்‌. 









ஈஸன்‌ என்ஜினியரிங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌, 
8-7] செகண்ட லைன்‌ பீச்‌, மதராஸ்‌. 

பயனீர்‌ சைக்கிள்‌ ஹவுஸ்‌ 

மேலக்‌ கோபுர வீடு, மதுரை 





தண்ணீர்‌ சப்ளை விஷயங்களை சுலபமாக தீர்த்துவைச்சக்கூடிய கிபுணர்சள்‌ ந 










ர்க்‌ யது 


ட இரத்த 





்‌ 
ச்சை; 
ட 
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கப்‌. 
யர்‌... ப] 














அச்ச. ௮௨0 2 ண..." 
த்க்‌ பட்டா ண னை பெட்‌ சொெண்சல்‌ [214 
யர்‌ அதிசி செரித்த இரு ப தம்‌ ்‌ 
சிரசு ணிய 2 சாரண. னிய கைதும்‌ ல்க ர்‌ ச 
ட்ப 
ரித்ல ர்காண் சம்‌. அ 


உர ய்‌ 7 பு 

நி ஆர்‌ 

ன்‌ ட்‌ 8. க்‌ 
ர்‌ (ச ட்ட 
1 ம டீ ஹ்ள்ய 
அஜ. ச டட 
(ஆ) ச்‌ ம்‌ 
"எப ] ்‌ ட்டர்‌ 


அன்‌ இ பஞ்யா்வி 5, து டயூதன்‌ 4 
்‌ | ஸ்‌. ப்‌ 
ப ஜி குத்த ௪௬ 


பண்பன்‌. சாவுக்கும்‌ 
ங்க த (ரன்னர்‌ சக்கர தகி உிணார்‌ இர 


்‌ உட ஜி சூப்‌ இதுபபாசிக 


பை வட்ல 










( நி 
















்‌ ட்‌ பர்ரி ப க டு ்‌ 
7 நின்‌ பந்து உ ப்ட ப எத்த ன்‌ ்‌ ௩ ௮ ஜர்‌ அ இதா பய! றி 7 னதி ன்‌ 
பரக. அனி| டி ஆ 
1 நி கி ்‌ 
வட ன்‌ 


ப்‌ ர பர ்‌ ட்‌ 






ஸ்‌... கம ப்‌ 2 





டல அத எழக்கம்‌ உடன்‌ 
திட ஆசிரியரி இரு 0. எண்‌, தட்டி 
வு ர்த்தி செவர்களுக்கும்‌, சென, இயனகஷ 
கில்குள்‌ நிருவாண ய்யுத்‌ தூளின்‌ சிதுப்பாகதி 
இருயண ம்‌ தடத்‌ சணிய து 













ாசண்போசக்ளி ச்ரிசுய' ௬. நு 
இந்து கோதை தாவல்‌ அபியசணிண்‌ பித்த ெண, 
| 


- இ அிதுவசுக்ஷ்மரிக்கள்‌, திரு க.னி ௯ாதராது 
உரி ஹதக்முயி ர அயி தரம்‌ பெதிதுது. 





ட 





க்ப்‌ வண்டி ர 
ழி 
ஆட்ட 


இ ்‌்‌ (ச 1. * ழ்மான்‌ ண 






கசன்‌ தரு எ:௫ டள. 
ப்பான்‌ ெவ்ு டராம பினாட்டிக்கும்‌ 


ம்ம்‌ ப்ச்ச்‌. 
அவ்யரின்‌ பயெத்ச 
து. இ ்வொஃம் சென்ற யின்‌ சிதம்பர 


்‌ ்‌ * [9 ன ண்‌ கல்ட்‌ உட ஸ்‌ - இன்‌ கட்‌ த்‌ ட ௬ ன்‌ 
்‌ ட [ ்‌ ்‌ [்‌ ன்ற 5 ஆத 







ச்னிக்ரி வ 
ட்டது ர சரி ஸ்‌ [| இ 
யப்‌ [ ய்‌ த 
முதன்னி அ டண்டெ ன்ப ச்‌ ன ப்‌ 
சினிம கரல சத்தாசல்களிக்கும்‌, இரு 

















பக அதற்க டம து அறம்‌ 





“ஸப்வாகப்கேலடிப்ற்‌ 
அப்பத்‌. கி 












ன” பன்‌ காதன்‌ அ எ்ரிகணின்‌ புக்கர்‌ 
ம்‌ 4 க்ரில்‌ கம்‌, த உன, சுரத்‌ 
ன ்‌ இ? | | , 
அண தக்டும்‌ பு த சியசிணைவாகு பி ்‌ 
தண சிதிதுது ன 










ட 1 டி உ ட ்‌ 
்‌ ட ப்‌ ஆண ள்‌ ர ணை 
ந. ச 
ர 
களி 
















ரள 
ப்‌ 
டன்‌ ்‌ || 
சிக்கரி வல்கின்‌ நக | ்‌ சென்ன சாத்த்தோட்‌ ஒர எ கய ணி 
சாவி அவ்லுசின்‌ பு கன்னி ப்எண. கன்யரி பாசரண தூரி இது சிக்‌ சங்கரி ம்‌ கன்‌, 
ப்‌ த ' ்‌ 
கில்‌ அம்‌. இரு எம்‌. ஆர்‌. க த்தாத்துக்கும்‌ | பெண, பொண்ணம்மாகணாுக்கும்‌ சி சய்யாகத்‌ 
செண்காரிசரின்‌ ச ஆகக ணாள யர்‌ ரட்‌ த்தது. ॥ ந இரச ஊன்‌ ண்ட யதி ஸ்ன 
5 நாட பு ரா கள ்‌ 8 ச | ம்‌ 









யத்ர 






| 1 கண்வ" கூரி ரியான்‌ ழ்‌ இன, அ்சன்ணி 
| ்‌ ம்‌ கங்சி டக உது 
| உளி ய்குர்சி ்‌ 
| ஞ்ச ட கட்‌ வி யது! 
॥ | ந நடத்தச்‌ 
| தருமன்‌ க்‌ வன 





! 8 [.. தண த. ந்ருகையா 
௮0 படித்ததும்‌, மனைவி தரு 
முவுக்கு அழுனகசுயே 


வந்துவிட்டது. இத்தனைக்கும்‌ 
பட்டணத்தில்‌ தம்பி செல்லை 
யாவுக்குப்‌ பெண்‌ பிறந்து 
பெயர்ச்‌ சூட்டலுக்கு அழைப்‌ 
புத்தான்‌ வந்திருந்தது ! 
“என்ன தருமு, சந்தோஷப்‌ 
படாமே...-'' எனறு இழுத்தார்‌ 
முருகையா. 
சந்தோஷமா ? ஒங்க தும்பி 
சம்சாரம்‌ யோகத்துசுகுல்லவா 
பயேபோகம்‌? சுண்ண 
நினைச்சா மனது துடிக்குது. 
தனக்கென்று பிறந்தப்புறம்‌ 
ஈம்ம குழந்தையைக்‌ கவனிப்‌ 
பாளா ? உடனே போய்‌ அவ 
னைக்‌ கூட்டியாங்கு! !! 
கத்துக்‌ கொடுத்த பிள்ளை 
சட்ட திருப்பிக்‌ கேட்சு 
முடியுமா, தருமு? கண்ண 
/ககு ஒரு குறையும்‌ வராது. 
சாகக்‌ ச நாம்‌ போகலாம்‌ ! '” 
தருமுவின்‌ தாயுள்ளமோ தவி 
த்தது, யோகம்‌ தன்‌ வயிறு 
றுக்‌ குழந்தையைச்‌ சீராட்‌ 
டிக்கொண்டு கண்ணனைப்‌ 
புறக்கணிப்பது போன்ற சுற்ப 
னைகளே தருழமுவின்‌ மனதில்‌! 
முப்பது ரூபாய்‌ சம்பளத்தில்‌ 
எழு குழந்தைகளுடன்‌ கிரா 
மத்தில்‌ குஷ்டப்படுபவர்‌ முரு 
கையா. ஆனால்‌ பட்டணத்‌ 
தில்‌ வசதியாசு இருந்த செல்‌ 
யாவோ மணமாகிப்‌ பத்தா 
ண்டுகளாகியும்‌ குழந்தையே பிறசுகா 
ததால்‌ அண்ணனின்‌ மகவொனள்றை 
சுவீகாரம்‌ சேட்டான்‌. தம்பியின்‌ 
வேண்டுகோளை முருகையா மறுக்க 
வில்லை; ஆனால்‌ மனமில்லாத மனைவி 
தருமுவின்‌ சம்மதம்‌ பெறுவது கடின 
மாசுப்‌ போயிற்று, காலெலும்புகள்‌ 
பலமின்‌ றி சிரமத்துடன்‌ ஈடந்த 
கடைக்‌ குட்டி கண்ணன்‌ குறை 
யின்றி வாழட்டுமென முடிவாகத்‌ தீர்‌ 
மானமாயிற்று. 





கண்ணன்‌--- 
என்‌ குழந்தை 


ஆனல்‌ கண்ணன்‌ சென்ற இரு வரு 
டங்களுக்குள்‌ யோகத்திற்சே பெண்‌ 
பிறந்துவிட்டதே ! இனி அவளுக்குகு 
கண்ணன்‌ யார்‌ 2 
தம்பி வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்த தருமுவின்‌ 
குடும்பத்திற்கு யோகத்தின்‌ அமோக 
மான வரவேற்பு! தருமுவின்‌ கண்‌ 
களோ கண்ணனையே தேடின. **எப்ப 
டியோ உன்‌ கவி தீர்ந்து விட்டது. 
யோகம்‌ ! குழந்தை எங்கே...?'' 
என்றாள்‌. 





வம. கீக்2 க10 10ம்‌ 


“கண்ணன்‌ ஸ்கூல்‌ போயிருக்கான்‌; 
னசுக்‌ குழந்தை தூங்குது, பாருங்க ! '* 
நல்ல துழகு! ஆயுசோட இருக்‌ 
கணும்‌! "* | ப 


"கேக்கணுமா ? சகண்ணனுக்குத்‌ தங்‌ 
கச்சி ஆச்சே! '' என்றான்‌ யோகம்‌, 
தருமுவுக்குப்‌ பெருமையாக இருங்‌ 
தாலும்‌, பசப்புகிறாளோ என்ற 
சந்தேகம்‌. | 

மூன்று சக்கா சைக்கிளும்‌, கால்பந்‌ 
தும்‌ வாங்கிக்கொண்டு செல்லையா 
உள்ளே நுழைக்தான்‌. பிறந்த குழந்தை 
க்கு விமையாட்டு சாமான்‌ கள்‌ போலும்‌! 
இனி கண்ணனுக்கு ஏது சுவனிப்பு ?'* 
தருமு அவககக்தாள்‌. ர ய்‌ 
குருமுவின்‌ மற்ற குழந்தைக வாவ 
௮ அற செல்லையா, 4 ண்‌ பச்‌ 
ளைங்குளெல்லாம்‌ இளைச்சிருக்கே ? *" 
என்றான்‌, 

“என்ன செய்யறது? பாலும்‌ பழமுமாப்‌ 
போட்டு வளாக்கக கட்டுதா எங்கு 
ளூக்கு * கொல்லையிலே பூசணிக்கா 
காய்க்குதோ, சமையல்‌ ஈடக்குது ! *! 
** தினமும்‌ பூசணியா? அண்ணி, 
ஆகார டதா எனது ஒரு திட்டம்‌ 
வேணுமா *? ேதேக வளாச்சிக்கான 
நாலுவித ஆகாரமும்‌ கலந்து சாப்பிடற 
நாங்சுள்‌ ஆரோக்கியமா இல்லையா ?'" 
உணவருநத யாவரும்‌ அமாந்ததும்‌, 
தருமு!1*என்ன திட்டமான சாப்பாடோ 
எனக்குப்‌ புரியவில்லை. நாளும்‌ கிழமை 
யுமா அர்த ஆச்சி நெய்யையே எடுக்‌ 
கல்லே 1 எல்லாத்துக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பேரிசச மாப்‌ படம்‌ போட்ட டப்பாச 
சரக்கை"! என்று இழுத்தாள்‌. 

1 அதுக்கென்ன? டால்டா 
வனஸ்பதி ! புத்தம்‌ புதிய தாவர எண்‌ 
ணெய்களிலிருந்து தயாரிக்கப்படும்‌ 
சமையல்‌ கொழுப்பு. நான்‌ கிழமையோ 
தினச்‌ சமையலோ எதற்ரும்‌ இங்கே 
*டால்டா' தான்‌ !"" 

'*பட்சணத்துக்குச்‌ சரிதான்‌ 1! ஆனால்‌ 
சாம்பார்‌, ன டஸ்டர்‌ புளிசாதம்‌ 
எல்லாத்துக்குமே அதைக்கொட்டியிரு 
க்காளே ! உங்களுக்கு நெய்யே பிடிக்‌ 
காதோ ?'" 

செல்லையா சிரித்தான்‌: ** பிடித்தால்‌ 
வட கி4ம்ம்டாடி நந்த 









போதுமா? வாங்சகுக்‌ கட்டணுமே! 
நெய்க்கும்‌ எண்ணெய்க்கும்‌ பதிலாசு 
எதற்கும்‌ இங்கே *டால்டா"தான்‌. 
ெய்யிலுள்ன அதே அளவு வைட 
மின்‌ *ஏ]யும்‌, | கதர வைடமின்‌ *டீ 
யும்‌ “டால்டா"விமல சேர்ந்திருப்பதால்‌ 
பல்லும்‌ எலும்பும்‌ வலுவாகிறது; கோய்‌ 
க! எதிர்த்து நிற்கவும்‌ உதவு 


கிறது! ” 
திகரென வாசலில்‌ சத்தம்‌... **௬ண்‌ 








ணனு இது? '* தருமு அதிசமித்தாள்‌. 
கக வழக்த 1றுவனிடம்‌ அவ்வ 


ளவு வளர்ச்சி! கால்களைக்‌ கவனித்‌ 
தாள்‌ தருமு, சையிலே கோப்பை 
மின்ன ராஜ௩டையோடு, ** அம்மா, 
ஒட்டப்‌ பந்தயத்தில்‌ பரிசு !"" என்று 
*। என்னைத்‌ தெரியலையா, கண்ணா? 
தருமு அவனை அணைத்தாள்‌. 
“அண்ணி, சகண்ணன்‌ கட்டத்தில்‌ 
புலி; சைக்கிளும்‌ கால்பந்தும்‌ அவ 
னுக்குத்தான்‌ ! "' என்றான்‌ செல்லையா, 
ஆனந்தம்‌ தருமுவின்‌ வாயை அடை 
த்தது. பிறகு விருந்துண்கையில்‌ 
பண்டங்களின்‌ ருசிதான்‌ அவளைப்‌ 
பேச வைத்தது: ** எல்லாம்‌ அருமையா 
இருக்குதே! நான்‌ (டால்டா"வின்‌ 
வாடை அடிக்குமோன்னு-- '' 

ஈடால்டாவுக்குத்‌ தனி ருசியோ வாச 
ஊாயோ எது? அதை எதற்கு உபயோ 
கித்தாலும்‌, பண்டங்களின்‌ ௬ய ருசி 





யே பரிமளிக்கும்‌ !'" என்றாள்‌ யோகம்‌. 
**உம்‌ ... இவ்வளவு நாள்‌ தெரிஞ்சுக்‌ 


காமே..."* தருமு பிரலாபித்தாள்‌, !'நீ 

ண்ட்‌ பார மெள்ளத்தானே தெரிஞ்சு 

சகுகுவே! 1" என்று கூறிச்‌ சிரித்தார்‌ 
௬கையா , 


மன்ளவே ஆனாலும்‌ மனதார யோக 
த்தின்‌ தூய அன்பைப்‌ புரிந்து 
கொண்ட தருமு ஊர்‌ திரும்புகையில்‌, 
கண்ணனை அழைத்துப்போசுவேண்டு 
மெனக்‌ கோரவில்லை, ஆனால்‌ யோகம்‌ 
* கண்ணனின்‌ அதிருஷ்டம்தான்‌ 
தங்கை பிறந்திருக்கிறாள்‌, கண்ண 
னிருக்குமிடம்தான்‌ எங்கள்‌ துவா 
ரகை!”” என்று மொழிந்தாள்‌. 
தருமுவின்‌ இதயம்‌ பூரித்தது ! 
நதிக்துஸ்நான்‌ லீவர்‌ வியிடெட பம்பாய்ட 


5] 





க்மிண்‌ ருடிசைதான்‌; ஆனால்‌ மிகவும்‌ சுத்த 
மாகப்‌ பெருக்கி, மெழுகி, கோலம்‌ போட்‌ 0, 
லக்ஷ்மி விலாச த்துடன்‌ விளங்குகிறது 

சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌, நவநாகரிக மோஸ்தரில்‌, 
அதியற்புகமாகக்‌ கட்ட ப்பட்டிருக்கும்‌ இரு 
மாூதன மாளிகை இருக்கறது. ஆணால்‌ அதன்‌ 


குழ்திலை . சுத்தமாக வைக்கப்பட வில்லை. 
பருக்க வில்லை: கோலம்‌ போடவில்லை, எவ்‌ 
கும்‌ தாசி படிந்து பாழாய்க்‌ இட க்்றது. 

மண்‌ குழியை வீட மாளிகை உயர்த்தது 
தான்‌ என்றாதுாம்‌ | தாம்‌ குத்தமாயிருக்கும்‌ மண்‌ 
ரூடிசையை த்த ன விரும்புவோம்‌! 
, “டாட்பாளனியின்‌ சபதம்‌ என்னும்‌ இத்தப்‌ 
படத்தில, கோட்டை, கொத்தளம்‌, கத்திச்‌ 
சண்டை, காரி சவாரி, மலர்ப்‌ பொழில்‌ 


சூழ்த்க தந்தவனம்‌- இப்படிக்‌ கண்கவர்‌ காட்டி 


எதுவும்‌ இல்லை. இணை க்கதையில்‌ கூட 
இருககும்‌ ய ஆவகின்‌ எதுவும்‌ இல்ம்‌, 
இர்க்கிடாகத சாதாரண சம்பவங்கள்‌ கூட 
அபுரக்கடுக்காக பில்லை.  இணாரக்கனகு வரளைவு 
தெளிவு அகம்‌ இல்லாமல்‌ 
கலபமாகம்வு பச்சல்‌ இய்விற்து. 
முகலானி - செதொாழிலானி 
தகராறுதான்‌ இந்தப்‌ படத்‌ 
அடிப்படைக்‌ கருத்து. 2 
ஆனால்‌, அத்துதி தகராறுகளை 
சால்வலோரும்‌ புரிந்துசேகா ள்ளும்‌ ரூனணருவில்‌ மிக 
வும்‌ சுபமாகப்‌ புகுத்தி யிருக்கிறார்கள்‌ , 
ஒரு மாம்‌ அறுக்கும்‌ அலை காட்டுப்‌ பிர 
தெ. சத்திலுள்ள ஒரு சிற்றூரில்‌ இருக்கிறது, 


ர்‌ 


ரன்‌ 
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கனா வாடுகளில்‌ பெரும்பான்‌ 
அபயியார்‌ அந்து ர லையில்‌ 
பேவேலை செய்பவர்கள்‌. நதைத்‌ 
தவிர அவ்வூரில்‌ விவசாயமோ, 
அல்லது வேறு எந்தத்‌ பவனம்‌ இல்டல 
இடையாது, ஆலை முதிலானி தல்ல 
வாரி. அவர்‌ கா சியாத்இிை போயி 
கும்‌ சமயம்‌ அவரி மகன்‌ சின்ன 
முதயாளியின்‌ ஆடிக்‌ ஈம்சிதொடங்கு 
கிறது. அவன்‌ மெல்‌ தாட்டி 
ரத்து மரம்‌ அறுக்கும்‌ ய ள்‌ 
களைத்‌ தருவித்து சல்ஷ்டஸ்ட 
ரம்ப வேலை யினி 
நீக்கி விடுக ப 
ஒரு சூன்‌, 


ருந்து 


உன்ன 
பரு சதன்‌ கோயில்‌ 
( அர்‌ எய்தித்‌ அந்தக்‌ கோயில்‌ 
காரணமாக அவ்வ க்கு வரும்‌ 
யாத்திரிகர்கள்‌ ௮ சயிவ்வே 
ஸ்டேஷனிவிருந்‌ க்களின்‌ சழ்‌ 
அத்‌, பவல்‌, னி இருப்பதால்‌ அவ்‌ 
வண்டுகளுகருக்‌ 
இண்டை டடம இன்ன முதலாளி 
இரு பஸ்ஸை வாங்கி ஸ்டேஷணி 
விருந்து ட ௭ந்டரல்கு இ விட்டு, 
வண்டி ஓட்டும்‌ தொழு தக்க்கு 
அகள்பு சங்கர்‌ ஒரு கதிரை வண்‌ 
முூக்காரன்‌. அவன்‌ ன முது 
லானியை போது ஈ பஸ்ஸாடன்‌ 
போட்டி யிட்டு வெல்லுவதாகச்‌ 
சபதம்‌ “கூறுகிறான்‌. சங்கரின்‌ 
ஆப்த நண்பன்‌ கருஷ்ணன்‌- வில்‌ 
கணகமாறிவேலைசெய்வது இரைக்‌ 
கதையில்‌ ஒரு தரம்‌ 
பாலூக்குச்‌ சார்க்கரை மாது இரைச்‌ கதம்‌ 
குக்‌ காதல்‌ இன்றியமையாததாகி விட்டது, 
இந்தப்‌ படத்தில்‌ வரும்‌ காதல்‌ பாலுக்குச்‌ 
சர்க்கரை போட்ட மாதிரியே இனிக்கிறது. 
குதாதாயங்‌ி என்பதற்காக விேஷ 'மேக்கப்‌* 
சதுவுமின்‌ றி, டடம்யா அல்ங்கார உடை 
கரம்‌ கணா சாதாரண உடையில்‌ 
ன வர்யரந்‌ ன வந்து படத்தில்‌ சுகமான 
சூழ்நிலையை உண்டாக்க விடுவ்றார்‌, வனப்‌ 
யும்‌, வாளிப்பான அகடற்கட்டும்‌ உளள 
நடன ராணியான வைஜயந்திமாலாவுக்கு 
இந்தப்‌ படத்தில்‌ ராணி என்று பெயர்‌; நடிப்‌ 
பிலூம்‌ ராணியாகவே விளங்குகிறார்‌, சங்கு 
ரோடு சேர்த்து அமர்ந்து குதிரை வண்டி 
சவாரி செங்கு போதும்‌, கோயில்‌ மணியை 
அவனுடன்‌ சேர்த்து ஒலித்தபோதும்‌, சின்ன 
| நங்ள்னா என சவால்‌ ஸவிட்டுகிட்ட பிறகு 
காழர்களின்‌ ஒத்துளழம்‌. (ரண்ணனா போண 
தும்‌ ஏங்க சங்கருக்கு உறுதுணையாய்‌ 
இன்று பரமு போடுவ இல்‌ உட தனியபோ தும்‌ 
வைஜயந்நிமாலாவின்‌ நடிப்பு 
ஊணையற்று விளங்குவது. 
படம்முழமுவதும்‌ தொழிலாளி: 
முகலானி தகராறுகளை இடம்‌ 
பற்றுச்‌ சாரமற்றுதாகம்‌ 
போய்‌ விடாமல்‌, வைஜயத்இ 
மாலாவின்‌ நடிப்பம்‌, நடனக்‌ காட்டுகளும்‌ 
ந்ண்கு குவையூட்டுகன்‌ றன. 
இலிப்குமார்‌ சங்காக நடிக்கிறார்‌. வேஷப்‌ 
பொருத்தம்‌ தத்ரூபமா யிருக்கிறது. அவருக்‌ 








டல 


ட "மேக்கப்‌" சாதாரணமா யிருப்பது அர்‌. 






க்கிறது. நடி ப்பிலும்‌ மரமா தப்புக்‌ 
விட்டார்‌, தண்பன்‌ டக்க] ௩  துண்ணந்து 
பழகியது, குதிரை ன்று மை மிகவும்‌ 


லாகவமாசு ஒட்டியது, சன்ன மூதலானி 
யோடு பத்தயம்‌ போட்டது, பிறகு உற்சாக 


மாகப்‌ புது ரோடு போட்டது ஆய எல்‌ 


வாக்‌ கட்டங்களிலும்‌ அவர்‌ தடிப்பு 
மிகவும்‌ இயல்பாயிருந்துது பாராட்‌ 
டுக்குரியது. 

**பாட்பாளியின்‌ ச்பகு" "த்இல்‌ க்‌ 
யமான அம்சம்‌, இருஷ்ணன்‌ - 
சங்கர்‌ இருவரும்‌ ராணியை நெெரிப்‌ 


பதுதான்‌. இந்த தேோசத்துக்குக்‌ 
துக்க, சங்கரின்‌ தங்கை பட்டு 

கருங்ணனிடம்‌ கொண்ட 

யிரரமை முளை த்துக்‌ 

கண குயை மிகவம்‌ தல்ல 

படியாக முடிர்து வைக்‌ 


இறது, அந்தத்‌ இறமையான 
கதைப்‌ பேபாக்கு பதவும்‌ 


தன்றாயிருக்கிறது, 
அத்கியத்த நண்‌ 
பார்களா யிருந்து 
சங்கா இருள்‌ 
சாணியின்‌ நேசம்‌ 
காரணமாகக்‌ 
குறும்‌ பககைவரி களாஙிலிழு 
கின்றனர்‌, கிருஷ்ணன்‌ 
வெறுத்து ஒதுக்க ஒருக்க, 
பட்டி அவன்‌ மீது 
சொண்ட பிரமை அச 
மாகிறது. கடையில்‌ 
அந்தப்‌ பிரோனமை, அவை 
ண்பறக்காக எனகுயும்‌ 
இயாகம்‌ செய்பும்‌ உத்‌ 
துய தண்பணக மாற்றி 
விடுது, இந்தக்‌ கட்‌ 
டம்‌ படத்டில்‌ பிரமாத 


ப படரவரட்டல்‌ 
கி.கஷ்ணரக நடிப்ப 
ம்‌ அன்பு, வெறுப்பு, 

குரே ஈகம்‌ ஆய எல்லா 


பாவங்களும்‌ ததும்ப பிக 
வும்‌ தன்றாய்ப்‌ பாராட்‌ 
டும்படி நடிக ரிருக்ஙிறார்‌. 
ஜானிவாக்கரின்‌ 
தலாஸ்ய நடிப்பும்‌ இந்‌ 
திப்‌ படக்டுில்‌ இடம்‌ 
பெற்றிருக்க து. ஆன்‌ 
அவர்‌ பேச்சைக்‌ கேட்‌ 
பதுகான்‌ பிகவம்‌ குஷ்‌ 
டமா யிரூக்வெற து. 
பாடுக்கு மலை ஒன்றும்‌ 
விளா சவில்லை, ப: தல்‌ 


நிமாஸ்டம்‌ வேண்டும்‌ 
என்று விரும்‌ பினால்‌ 
அணைைச்‌ சத்துக்‌ 


பிசாண்ட ருப்பததி 
தவிர, வேறு வழியில்லை. 

"தயா மசெசளர்‌* என்‌ 
தும்‌ ஹித்இிப்‌ படம்‌ தமி 














மில்‌ *டப்‌* செய்யப்பட்டுப்‌ பாட்டாளி 
யின்‌ சபத" 'மாக செளிவத்திருக்கிறுது.அளுல்‌, 
தமிழாக்கம்‌ குறை சோல்ல இடம்‌ இல்லாமல்‌ 
தஃ்றுவிருக்கிறது. அது ஒரு சிரமமான 
யம்‌ அல்லவார்‌ 


தலித்தியிலிருந்து தமிழில்‌ *டப்‌" செய்யப்‌ 


பட்ட படங்களில்‌ பாத்திரங்களின்‌ உதட்டு 


அசைவுக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ பேச்சுக்‌ 
கும்‌ சம்பந்தம்‌ இல்லாமல்‌ இருப்‌ 
பதை நான்‌ பல படங்களில்‌ கண்‌ 
புருச்சதேன்‌. ஆனால்‌. “பாட்‌ 
டாளியின்‌ சபதம்‌”" அத்த நிலை 
யிலிருந்து அபூர்வமாகத்‌ தப்பி 
பிழைக்கு படம்‌, இத்தப்‌ படதி 
இன்‌ தமீழாச்கநும்‌, அதன்‌ மேற்‌ 
பாரிவையும்‌ எண்‌. மு. 
சுந்தரம்‌ அவர்களால்‌ 
மேற்கொள்ளப்‌ பட்டி 
ருக்கிறது. அவர்‌ சினி 
மாத்துறைச்சுப்‌ புதிய 
உ ரல்வா்‌ ; நயம்‌ இ 
பொறுப்பை மிகவும்‌ 
பாராட்டதந்தக்சு 
றஐயில்‌ நிர்வகித்‌ 
இரு சற்‌. ஆகவே , 
தமிழிலேயே தயாரிக்‌ 
கப்பட்ட படம்போல்‌ 
தொன்றுகறேது. 
இந்தப்‌ படத்தில்‌ 
வரும்‌ ஓன்பது பாடல்‌ 
களையும்‌ கம்பதாசன்‌ 
இய ற்றியிருக்கிறுர்‌. 
அணல்‌ பாடல்கள்‌. 
றும்‌ மணத்தில்‌ ப, 
வில்லை. காரணம்‌, மெய்‌ 
டுச்சள்‌ குவார்சிசகரமா 
யில்வாகு கான்‌ என்று 
இலை கலன்‌. 
நஇட்யடம்‌ முறருவதும்‌ 
கவரா்சிச்கரயானண மியறி 
ளகக்‌ சாட்டிகள்‌ நிறைந்‌ 
இருப்பது மிகவும்‌ நன்றா 
யிரு சட்டத்‌ 
படத்னைப்‌ 


பார்த்துக்‌ குதாகவச்‌ இல்‌ 
இளைத்கு என்‌ கள்ளத்‌ 
இல்‌ ஒரு எக்கம்‌ தோன்றி 
யது, இந்தப்‌ படம்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ எல்லே 
ருக்குமே அத்த ஏக்கம்‌ 
ஏற்படுவது இயல்பு 
தான்‌. முந்கப்‌ படம்‌ 
ஒரு ட குமிழ்ப்‌ பட 
பாகவே இருந்திருக்கக்‌ 
கூடாதா எனல்ணும்‌ ஏகி 
கபதாண்‌ அது, 
நம்‌ படாத பதிகிளல்‌ 
லாம்‌ **பாட்டாளியின்‌ 
சபதம்‌” போன்று நல்ல 
பயடங்கள்்‌ தான்‌ எழுப்‌ 
போம்‌ என்று எப்பொ 
முது சயதம்‌ எடுத்துக்‌ 
சொகொள்வார்களோ ॥ 


பி 











ன. ரவு. ப." பெவனிமியமமமயமமவவயயயமய மமம்‌ ப ட பட படப்‌. ப பைய பைவ ைகை சைகை 


த்வார்க்கின்ஸ்‌ 


௯௬௧ ஆரமோனியப்‌ பெபட்டிகள்‌ செய்வதில்‌ 
௬ க தேர்ந்தவர்கள்‌. மேற்படி ஆர்மோனியப்‌ 
பெட்டிகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ புதுமையைப்‌ புகுத்தியவர்‌ 
களில்‌ ' தவார்க்கின்ஸ்‌ ' முன்னணியில்‌ பிற்கிரார்கள்‌. 


விலை : ரூ. 40/-லிருந்து ரூ. 550/-வரையில்‌ | 
_ விலை விவர ஜாபிதாவுக்கு ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதுங்கள்‌ 

த்வார்க்கின்‌ & சன்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌. 
8/2. எஸ்பிளனோடு ஈஸ்ட்‌, கல்கத்தா- 1 


, 1. 6. 14. கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


சென்னை - நாகப்பட்டினம்‌ 









டக... கு 
ப்கப்பூர்‌ 
ட எல்‌. ்‌ (ர்‌ ப்ள 4 அவரி 








மேற்படி கப்பல்‌ 8ீழ்க்கண்ட தேதி வாக்கில்‌ புறப்படும்‌ 





சென்னையிலிருந்து கா கப்பட்டினத்‌இலிருந் து 
1956 ஜுலை 18 19௦8 ஜுலை 19 


பிரயாணத்திற்குரிய தஸ்தாவேஜாகளைக்‌ காண்பித்து "பங்க்‌" வசதி 
யுள்ள டிக்கட்டுகளையும்‌ **பார்த்‌** வசதியற்ற டிக்கட்டுகளையும்‌ ['*சாப்பாட்‌ 
முடனே ** அல்லது **சாப்பாடின்‌ றியோ"”) எங்கள்‌ கம்பெனியின்‌ எஜெண்டிட 
மிருத்து நேரடியாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

பினாங்‌, போர்ட்‌ ஸ்வெட்டன்ஹாம்‌, சிங்கப்பூர்‌ முதலிய இடங்களுக்கு 
நேரடியாக ஏற்றிச்‌ செல்லவும்‌, சிங்கப்பூரில்‌ கப்பல்‌ மாற்றி பாங்காக்கிற்கு 
சரக்குகள்‌ அனுப்பவும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


பிரயாணிகள்‌ மற்றும்‌ சாமான்கள்‌ ஏற்றுமதி விவரங்களுக்குத்‌ தயவுசெய்து எழுதவும்‌ 


பின்னி ௩ கோ., (மதராஸ்‌) லிமிடெட்‌ மதுரா கம்பெனி பிரைவேட்‌ வியிடெட்‌ 
7. அரமனைக்காரத்‌ தெரு, சென்னை- 1 | முதல்‌ லைன்‌ பீச்ரோடு, நாகப்பட்டினம்‌ 








றச்‌ 


இதர சாகிக்காரர்‌ இடகிகா 


தக்‌ 


ணன ப எண்ன இந இத்திகமாசத்தில்‌ அற்று இயர்‌“ 
சாசரியார்ணன? பாதன்‌ | 


ர்‌ ட ல ஜி 





தே மதுரத்‌ தமிழோசை உவக மைவாம்‌ 
பரவும்ச கை செய்தவ வேண்டும்‌!' 


சான்று மூழுக்க்‌ பார இவயார்‌, 
சோகை சன்‌ பிக்‌ ளா ரயூர்‌ பர்‌ ப பத்‌ இல்‌ 
முழுங்கியது, மைசூர்‌ தமீழ்‌ இலக்கிய மகா 
தாடு கிர. "நீச சனிக்கிழமை னவ நான்கு 
மணிக்குப்‌ பங்களூர்‌ சிசில்‌ ஏரியா ஸ்ரீ 
டிக்க த்தார்‌ சுவாமிகள்‌ மடாகயத்இல்‌ 
மைசூர்‌ உதளிக்‌ கல்வி மத்திசி இருமி 
ல்போஸ்துக்கர்‌ அம்மையார்‌ அவர்கள்‌ தலைமை 
யில்‌ ஆரம்பமால்யது.. பகாதாட்டைத்‌ இறந்து 
வைத்து மைசூர்‌ சல்லி அமைச்சர்‌ இரு 
அண்கரராவ்‌ கான்று அம்‌ அவரிகள்‌ பேமிளூர்‌, 
"சகே தர மொழிகளாக தென்னித்திய 
மொழிகளுக்கடையே யோட்டி உணர்ச்சி 
1ருக்கக்கூடாது,. சிறத்த தமிழ்‌ ட பராபவ 
க ர்ட இல்‌ மொழி னன்ன அவன ன 
ர்க்போல்‌ கன்னட தால்களும்‌ மஜ்றுத்‌. 
விந்திய மோழி நாள்களும்‌ தமிழில்‌ 
பெயரிக்கப்படல்‌ வேண்டும்‌. 
முலக்கியங்களின்‌ கட்ரியமா 
கும்‌. பாற்றும்‌ ஒரு சாலத்தில்‌ 
செத்‌. ன்றும்‌ ட்‌ க்ஸ்யங்‌ உண்‌ 
அத்தக்‌ காலத்தின்‌ சமூக, 
போருளாதார., தார்மிக 
அரசியல்‌ அபியானகஷ்களைப்‌ 
பிரதிடனிப்பது இயற்கையே. 
பிலசிகியக்‌ க்கன்‌ தனனம 
சரஸ்‌ சேள்று கஉண்மைளயக்‌ 
சுண்டு அசற்கு ௨ ணர்ச்சி 
எயக்‌ கலந்து எழுத்துருவம்‌ 
கோரித்து உலகுக்கு வழங்க 
வேண்டும்‌. நஇலக்கயம்‌ என்‌ 
பத ஆத்மீக ஞாம்த்துக்கும்‌ 
ய எிதர்சளூக்கு மீடைப ய 
கள்ளா ரு சதொடர்பாகும்‌ "* 
என்று தமது சொழற்பொழி 
வ்ல்‌ குதிடபிட்டார்‌. 
கல்வி சதனி மத்‌ இசி 
இரும தி குரவ கக்கம்‌ 
பகாதாட்டுக்குத்‌ தலைமை வரித்துப்‌ பேசுக 
யில்‌, தமிழ்‌ க்்யத்‌ தி ின்‌ பெருமை பற்றிக்‌ 
குறிப்பிட்‌ டு அதைப்‌ பரப்ப வேண்டிய அவரி 
யத்தையும்‌ வற்புறுத்திஞர்‌, ஆரம்பத்தில்‌ 
டங்களுர்‌ நகாசபை அங்கத்இினரும்‌. மகா 
தாட்டுக் 7 மேட்டிகாள்‌ அரை ஸ்ரீ ஈம்‌. எம்‌. 
பெதெவராத டா அனைவரையும்‌ வர 
வேற்றுப்‌ பெட்ரா 
பகூர்‌ ராதி (த்‌இல்‌ கண்னடக்காரர்கு 
னிடையே தமிழ்‌ இலக்கியத்தைப்‌ பரபயுவத ற்‌ 
காக இத்தகைய ம்காதாடுகள்‌ அடிக்கடி எற்‌ 
பாடு ச்ச ய்யப்படிவதாகவும்‌, இந்த வரிசை 
யில்‌ எிலப்பஇகார, கம்பரா மாயனை ம்க௱ 
தார்கள்‌ எற்கனவே தடத்த 'பட்டிருப்பகாக 
வப்‌ கூறிஞார்‌, ட துச்செரியைச்‌ ப்சார்க்த ஸ்ரீ 
சிவகண்ணப்பார்‌ "குபரிமும்‌ பிரஞ்சு. ந்தி கிட்ய 
மும்‌” என்பது பற்றிப்‌ பேரி. "என்னைக்‌ 
கார்த்த இல ரம்‌ ல்‌ என்று தப்பில்‌ 
புலவார்‌ காவ்சி அமிழ ர்‌ அவர்கள்‌ ர்‌] 
சொற்பொழிவா, [ர்‌ ட்ரீ ட்டூன்ள 












அத்தத்‌ தமி 





ஸ்ரீ அண்ணாராவ்‌ காணநுக்‌.இ 


ரில்‌ தமிழ்‌ மகாநாடு 


ன்‌ 151 ரண்டாம்‌ தான்‌ நிகழ்ச்சி 
பக பம்‌ எ னவர்‌ பப்ப தசா 
பேராசியர்‌ இரு கே. செவங்கடாசலளார்‌ 
தலைமையில்‌ ஆரம்பமாகியது. இருவனந்கு 
யும்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழ்த்துளை ஆராய்ச்சி 
வாளர்‌ டாக்டரா ஐ.சுப்பிரமணியளர்‌ பேகை 
யில்‌, "தற்போது தமினழக்‌ கற்கும்‌ ஆவல்‌ 
போதாடுகளில்‌ வெகுவாகப்‌ பரவியுள்ளது. 
சமீபத்தில்‌ அமெரிக்காவில்‌ சுற்றுப்‌ பிரயாஸம்‌ 
செய்சுபோது அமெரிக்கா டயே இந்த 
ஆவன்‌ வளர்த்இருப்பதைக்‌ ௪ )ண்ேடேன்‌. 
தமிழில்‌ ஏராளமான இலக்கியங்கள்‌ இருப்‌ 
நான்‌ அட௩ற்குக்‌ காரணம்‌ "* என்று குறிப்‌ 
ன ட. பிறகு, புலவர்‌ காஞ்சி அமிழ்து 
க்ரரின்‌ உரை நிகழ்த்தது. "கட்டபொம்மன்‌ 
தாடசம்‌* விமரிசையாக நடித்துக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. வற்தஇிருத்த ரஸிகர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ தாட.கத்தை ரஸித்து மலழ்த்கனா்‌. 
நூன்‌ தாள்‌ நிகழ்ச்சி ஜான்‌ ஈக தேநி 
இரு ரணி காக்ந்சு தன்‌ படிண்மை அவர்கள்‌ 
ஹை தலைமையில்‌ நடைபெற்றது. 


இருவாவடுதுறை ஆதினப்‌ 
புலவா்‌ இரு வீரள்வம்‌ அவரி 


கள்‌ "(இலக்கியமும்‌ வாழ்‌ 
வும்‌** என்று ணட தத்தின்‌ அ பற்‌ 
இியும்‌, இருஷ்ணகி 

பூத க. என்‌, வான 


யானை அம்மான்‌ அவர்கள்‌ 
த. ச்கூறுளிவ்‌ பா" என்‌ 
பன்‌ உன கு மடன்‌ வதி 
இருந்தவர்களை தமிழமிர்தத்‌ 
௮4 மூழ்கடித்தார்கள்‌. ள்ழா 
வக்குப்‌ பார குதம்‌ 
ற்‌! ஜாஜீ, கேரள பத்இரி 
இரு மஜீத்‌, சென்னை தமிழ்‌ 
வளர்ச்சிக்‌ கழகத்தார்‌, 
சர்தார்‌ பேவதரத்னம்‌ 
பிள்ளை, கனிஞூர்‌ ராமலிங்கம்‌ 
பிள்ளை ஆடியவர்களிட 


மிருத்தெல்லாம்‌ வாழ்த்துச்‌ 
செய்திகள்‌ வத்திருந்தன. மகாதாட்டில்‌ 
ண கன்‌ மசூர்‌ பங்கைக்‌ கழக உப 


டு. எஸ்‌. கருத்திரபதியார்‌, இரு 
ககக சட்டியார்‌ அகியோர்‌ மரணம்‌ 
அடைந்தசைக்‌ குறிரது அனுகாபத்‌ தர்மா 
புன்ட * திறைவேற்றப்பட்டண, 
நகராண்மைக்‌ சழக உறுப்பினா்‌ 

இ எம்‌, எம்‌. தேவராஜ செட்டியார்‌ விழா 
ஸில்‌ அலத்து கொண்ட அவைவருக்கும்‌ தன்றி 
கூறிஞரர்‌. தெலுங்க அன்பர்‌ இரு டி. வெங்க 
டப சுகாதார புனிது நிறைவேறுவகறகு 
திையப்‌ பொருள்‌ கெடுத்து உதவியதைப்‌ 
பாராட்ட வேண்டும்‌. 

மகாநாட்டின்‌ யு.டிவில்‌ * தூக்குக்‌ தண்‌ 
டனை:' (*இனபை முடிவு" * ஆரிய தாடகங்களும்‌ 
செவெகு சிறப்பாக நடைபெபெற்றுண. 

மூன்று நாட்கள்‌ தும்‌ மைசூர்‌ ராஜ்யத்இக்‌ 
தமிழ்‌ பண, கமழ்‌ தது தமிழ்‌ இசை முழுவ 
கியது; தயிழ்ப்‌ டவஉட்கள்‌ பவனி வந்தார்கள்‌, 


ம்காதாமு ினிது முடித்திது. 


மிகச்‌ சிறந்த பலனுக்கு எப்பொழுதும்‌ உபயோகியுங்கள்‌ ! 


கால்கேட்‌ டூத்‌ பிரல்‌ 












இகலின்‌ ்‌ கணியுப்‌ அற்வத ஜூலலிப்பும்‌ 
பெற கூந்தலுக்கு கால்கேட்‌ பெர்ரியூம்டு 
காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலை தடவுங்கள்‌. கூ௫்த 
பட % லின்‌ இயற்க அழகை அது எடுத்துக்‌ காட்டி 


| பனு எங்லோகாயும்‌ பிரமிக்க செயயும்‌, 
| ட ச 


ஸை 





எக்கானமி சைஸை 
வாங்கி பணத்தை 
மிச்சப்‌ படுத்துக. 





உட்க ப 


ந. ச வா்‌ 


ரீரிகலென்றும்‌ இரவென்றும்‌ பாரா 
மல்‌ நடராதுனை இரு கண்கள்‌ ஆட்டி 
வைத்தன, அவ னை அகறுக்கமினறித்‌ 
குவிக்கச்‌ செய்து அந்தக்‌ கண்களுக்கு 
உரியவளே அன்று இரவு அவனை அழைக்‌ 
கான்‌, அவளுடைய குரல்‌ அவன்‌ காது 


௦4 


களில்‌ இன்பத்‌ தேனாகப்‌ பாய்ந்து இனித்‌ 
தது. படுக்கையை விட்டுத்‌ துள்ளி 
எழுந்து வாசலுக்கு வேகமாக ஓடினான்‌. 
“என்ன நிர்மலா * என்ன நடந்தது?" * 

- அவனுடைய பதற்றத்தைக்‌ கண்டு 
வியந்தாள்‌ நிர்மலா. ** நீங்கள்‌ டவ்‌ 





| வளவு பத ற்றும்‌ அடையும்படியாக ஏதும்‌ 
தட த்துவி! வில்லை." 

'பததிறத்துக்கு பேவேறு காரணம்‌ 
இருக்கிறது நிர்மலா! நீ ளதற்காக வத்‌ 
காய்‌ 2? மு கலில்‌ அதைச்‌ மசால்‌ லு ]** 

நர்ஸிங்‌ ஹோமில்‌ ஒன்பதாவது 
தம்பார்‌ கட்டிலில்‌ | இருக்கும்‌ சதோயாளி 
உ றக்கமின்றிக்‌ கஷ்டப்பட்ட ஈர்‌. என்ன 
செய்வது என்று தெரியவில்லை. யோசனை 
சேட்‌ படுப்போக வந்தேன்‌." 
"உண்மையான உடல்‌ கோளாறு 
பா தியும்‌ மனப்பிரமை பாதியுமாக 
இருக்கும்‌. வா, போய்ப்‌ பார்ப்போம்‌" 
என்றான்‌ நடராஜன்‌. 
ப னிவுட ன்‌ நோயாளியைப்‌ பரிசோதித்‌ 
தான்‌. அவர்‌ சுண்களைக்‌ கூர்ந்து பார்த்‌ 
வக்‌ கொண்டே, ' உங்களுக்கு ஒன்றும்‌ 
இல்லை. என்னை நம்புங்கள்‌, எல்லாம்‌ 
சரியாசவே இருக்கிறது. அமைதியாகத்‌ 
காங்குங்கள்‌”' ரன்ட்ப திரும்பத்‌ இரும்பாசி 
சொல்லிக்‌ தைரியமூட்டிறான்‌. மனப்‌ 
பிரமை நீங்கி நிம்மதியாகத்‌ தாங்க 
ஆரம்பித்த! ர்‌ அந்த நோயாளி, 
அவளை விட்டு அகன்று வாச £ல்பு, ஐம்‌ 
வந்தார்கள்‌. "*உங்களை அனாவசியமாக 
ஒன்ற றுமில்லாக௧3 ங்குதீ செக ந்துரவு 
செய்த விட்டேன்‌ ' எண்‌ ன்‌ நிர்மலா. 
"நோயாளிகளைக்‌ கவணிக்க மே வண்டு 
யது எண்‌ சுடனம, அந்தக்‌ க மைக்கு 
நேரம்‌, பபாது இடையாது. என்னை எப்‌ 
ய்யா து வண்‌! டுமானணு, அரம்‌ கூப்பிட அவர்‌ 
களுகிறா உரிமை உண்டி, 
நத ந்த்‌ கார வும்‌ உங்கள்‌ தாக்கம்‌ என்‌ 
ணாவ்‌ கெட்‌ ப்‌ போயிற்று, இல்லையா 7 
மாண்ணியங்கள்‌," 
்‌ குரக்சுப மா எனக்கு ஏது தூக்கம்‌ 2 
லண்டனில்ருக்து சென்னைக்குத்‌ இரும்‌ 
பிய அன்று. உன்னை முதன்‌ முசு 
லாகச்‌ சந்தித்தன, அப்போதே 
கூக்கக்கதைப்‌ பறி கொடுத்து விட்‌ 
மி பேன்‌. அன்று முதல்‌ இன்‌ று வரை 





யில்‌ எனக்குக்‌ நா க்கமே கிடையாது நிர்மலா! 
என்று சொன்னன்‌ நடராதன்‌. 

நிர்மலா வ்ன்‌ மானம்‌ துறு. க்குற்றுது. "சது 
என்ன இன்னறாக்கு இவர்‌ இரிரென்று இப்படிப்‌ 


பேசுங்றார்‌ 7 அவன்‌ கூறிய சொற்களின்‌ க ௬. 
தப்‌ புரி. ௯. துெ சு சன்ன: ரி) லந ட திரி, ரன்‌ ப.1ஈ ௫ க்காரள்‌, 


"அவளாக தாங்கச்‌ சசய்ய அனமமட்டும்‌ 
முயன்று பார்திதேேன்‌. அவர்‌ அசைந்து கொடுக்க 


வில்லை. *எனணனக்‌ க உடம்பு நிச்சயம்‌ சரியாக 
ல்லை. டாக்டர்‌ உடனே வந்து பார்த்தால்‌ 
திய தான்‌! வன்‌ என்றை அடத்‌ 
ஒழிய நாணன்‌ செத்துப்‌ போவேன்‌" என்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டே யிருந்தார்‌. கடைசியில்‌ வேறு 
வழியில்லா மல்‌ கங்களை வந்து அனழைத்கேன்‌. 
நீங்கள்‌ தொட்டதுமே ரன்‌ பணத்‌. அரவு 
விட்‌ டாரே? உங்களிடம்‌ ஏதோ மத்நுர சக்தி 


ரமா 


தான்‌ மிருக்க வேண்டும்‌ 





உன்‌ கண்களில்‌ மிருக்கும்‌ மத்திர 

ச௪க்கியை விடவா 7"* 

த்தாள்‌ நிர்மலா. கபடமற்ற அந்‌ 
தச்‌ சிரிப்பு அவன்‌ உடலின்‌ ணன 
அதிகரித்துத்‌ துன்புறுத்தியது. 

“என்‌ கண்களில்‌ மந்திர சக்தி 
கிறதா, என்ன? எனக்குத்‌ புதரி 
தெரியாதே? இந்தநோயானி அதற்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டதாதத்‌ தரியவில்‌; ய" * 


வீட்டு வாசலில்‌ தின்று, "டாக்டர்‌! 
டாக்டர்‌!” என்று திர்மலா அழைக்‌ 
ததை டந்சிப பதர்‌ கேட்டதுபோல்‌ 
விமலாவும்‌ கேட்டு விட்டு (ப்பை 
நடராஜன்‌ வாசலுக்கு ஓடிச்‌ சென்ற 
உணர்‌ தாள்‌. கடமை உணர்ச்‌ எட 
உந்தப்பட்டு நடுதிசியில்‌ அத்தான்‌ 
நோயாளியைக்‌ காணச்‌ த காட்டி 
அவளை நெகிழச்‌ செய்தது. 

அத்தான்‌ இரும்பி வரும்‌ ஓசையை 
எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருந்தாள்‌. அவன்‌ 
போய்ப்‌ படுத்த பின்னா தானே அவளுக 
குத்‌ தாக்கம்‌? அவளால்‌ அமைதியாக 
ர எடத்துல அத கமுடியவில்லை. "அதக்தான்‌ 


டப என்‌ ன்‌ இவ்வளவு தேரம்‌? ஒரு 
தோயாளிக்கு எதாவது 
அபத்தோ 7 ம்‌ எந்தவிதத்திலாவது 
வீன்‌ கால்கள்‌ அருகேலே இருத்த நர்ணில 
ன்கா க 1. இப்‌ 
ஹோமுக்கு ம ரண்‌ த்துச்‌ சென்றன. 
முகப்பை அடைந்தபோது 


பர்வ க்வக்குப பதில்‌ சொல்‌ 


விக்‌ கொொண்டிருத்தான்‌ நடரா 
ர்வின்‌ ர்க் ்‌ அவனுடைய 
ர ர னாக மிகத்‌ 
செெளிவாக 
உண்‌ ண்ண அறு மத்திரசச்‌இ 
யைத்தான்‌ கியம்‌ ரர யாகித்து- 


விட்டாயே, நிர்மலா 7 அதன்பின்‌ அந்து 
தோயாளியை உன்னால்‌ எப்படிக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்த முடிவும்‌ 7*” 
கா எடாகூடமாகப்‌ பேசுவிறீர்‌ 

கள்‌, எனக்குப்‌ புரியவில்லை," * 

நிஜமாக வ புரியவில்லையா? அல்லது 
புசித்து கொள்ள விரும்பவில்லையா 7 
இன்னும்‌ க... “ சொல்லிபேன்‌. 
உனது ௧௬௨ விழிகளுக்குள்‌ என்னைச்‌ சிறைப்‌ 

யமித்தி விட்டாய்‌, நிர்மலா ! உனது 
தயனங்களில்‌ கள்ள மந்இற விழிச்‌ 
என்னை மயக்கி விட்டாய்‌ / உன 

லில்‌ தான்‌ ிக்ல்த்‌ தவிக்‌ 
இப்போ பாதாவது புரிகிறதா, ணக! 
அவ்வது இன்னமும்‌ புரி ல்லையா ? 
அப்படியானால்‌ கேள்‌, மேலும்‌ எனது 
திலையைத்‌ தெளிவுபடுத்துகிறேன்‌. 

“நம்மிடையே ஏற்பட்டுள்ள இந்தத்‌ 
தொடர்பு இன்று தேற்று புதிதாக உண்‌ 
டானதல்ல! யுகம்‌ யுகமாக தாம்‌ ஒரு 


ர்பி 








வரை ன டக காதன்த்து வருகிரரோ 
என்று தா இது 
ஐயா ! ததோ பிதற்றுகிறீர்கள்‌. 
7 மேலே கலக்கமா அல்லது ஒருவேளை..." டு 
அந்து தல்ல தர்மலா. சொல்வி 
படராார ண ள்‌ திர்மலா 
வளை என்ன திர்மலா 2?”” 
ஸ்‌ பத்திலமா சா 
மாம்‌, திர்மவா! சரியாகச்‌ 
செகால்லி விட்டாய்‌. எனக்குப்‌ பைத்‌ 
தியம்தான்‌. உன்னைக்‌ கண்டது டரா 


நான்‌ பித்துப்‌ பிடித்துத்‌ 
கேன்‌. அந்தப்‌ டக்‌ கணை 
ஒரே வழிதான்‌ இருக்கிறது. உன்னை 


நான்‌ அடைவது தான்‌ ரச 


அ]ழகுத்‌ தெய்வத்தின்‌ அவதாரம்‌ 
என்று ன்று ரமலானை, டஃப்‌. அத்‌ 
மலாவை இப்படி வார்‌ 
ணிக்கிரு ஈர்‌ 7 பொங்கி வரு  லத்றுதில 
என்று என்‌ முத்தச்‌ இத்கு 
அத்தானா இன்‌ திர்மலாவின்‌ கண்‌ விச்‌ 
ட்டதாகச்‌ சொல்கிறார்‌ 7 
துக்கம்‌ சககொண்டையை அடைக்க, 
கெஞ்ச. விம்ம, ன ரக கண்ணீர்‌ 
க்கு, ல்‌ மண 
அ ரகக பேத்ததம கேட்டுக்‌ து 
டிருந்த விமலா இரும்பி ஒடிஞன்‌. 

என்‌ விமலா அவசரப்பட்டாய்‌ 7 

எனும்‌ சற்று நேரம்‌ 2 த்‌ 
க வர்கள்‌ கி அவிங்க ளன்‌ பட டு 
மூருக்கக்‌ கூடாதா? 

“போதும்‌ ஐயா! போதும்‌! நிறுத்‌ 
தங்கள்‌. இந்தப்‌ பரச ருன்றுஅட்ர உங்கள்‌ 

உயிர யயே வை க்க்ருளோ 
ர ரர அவளிடம்‌ கலு வேண்டி 
யவை. உங்களையே தம்பியிருக்கும்‌ 
தத்தையற்ற அந்தப்‌ பெண்ணை ஏமாற்று 
இர்கள்‌ !*" என்றாள்‌ நிர்மலா, 

*அவளை நான்‌ ஏமாற்றவில்லை, 
இிர்மலா ! அவன்‌ மனம்‌ வே ஒருவன்‌ 
மீது சென்று விட்டது. உன்னை அடை 
வ மூலம்‌ விமலா--மணி இவர்களின்‌ 
நல்வாழ்வுக்கு வ, அழி வரு, நப ததாட்டம்றா ரா 4 

முடியவில்லை. 

அப்படி அது ச ன 5 உண்மையாயி 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ இரக்கமற்ற 
நீங்களா கத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
களை அழைக்க வத்தபோது இப்படி. . 
வெல்லாம்‌ ன நடக்கும்‌ என்று தான்‌ எதிர்‌ 





பார்க்கவே தெரிந்திருந்தால்‌ 
வந்திருக்கவே மாட்டேன்‌. தோவயா 
எக்கேடாவது சகெட்டுப்‌ போகட்டும்‌ 


என்று பேசாமல்‌ ந்இருப்பேன்‌. இப்‌ 
போதாவது காரன்‌ செொசொல்வகதகைக்‌ கவன 
மாகக்‌ கேளுங்கள்‌. கேட்டு மனம்தருந்தி, 
வீடு போய்ச்‌ சேருங்கள்‌. உங்கள்‌ காத 


லுக்கு நான்‌ அருகதை யற்றவள்‌ !*! 


"ஏன்‌ அருகையற்றுவள்‌ என்‌: ம்‌ 
தான்‌ எஜறுமானன்‌, நீ எனக்குக்‌ சீழ்‌ 
செய்யும்‌ பணிப்பெண்‌ என்று மட அலம்‌ 
த்ய" வாழ்தாளன்‌ தும்‌ நீ கடைக்கண்‌ 
| டபணியைச்‌ சரமே த்ககொண்டு 
செய்யக்‌ காத்கஇிருக்கிறேன்‌.  இருப்தி 
தானே? அல்லது சாதியில்‌ வித்தியாசம்‌ 
நினைக்கிற யா? எனக்கு அந்த 
னை பர. சம்பிரதாயங்களில்‌ தம்பிக்கக 
கிடையாது! அந்தஸ்தில்‌ நான்‌ உயர்ந்‌ 
தவன்‌ என்று யோசிக்‌ இருவார உன்னைக்‌ 
கரம்‌ பிடிப்பதைவிட று பெரிய 
பதவி எனக்குக்‌ கிட்டப்‌ போவதில்லை!” * 
பீறிக்‌ கொண்டு வந்து அழுசையைச்‌ 
சிரமப்பட்டு அடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌ 
திர்மலா. பட்டுப்‌ பூச்சியின்‌ சிறகுகளைப்‌ 
போல்‌ அவள்‌ சுண்‌ இமைகள்‌ படபட 
வென்று அடித்துக்‌ கொண்டு கண்ணீர்‌ 
பொங்காமல்‌ தடுத்தன. 
ர்‌ ஆல்‌ என்‌ மனத்தை மாற்று யாரா 
அம்‌ முடியாது. தங்களைக்‌ கெகஞ்சு 
ஐன்‌. என்னை விட்டு விடுங்கள்‌." * 
*னிடமாட்டேன்‌, நிர்மலா ! விடவே 
மாட்டேன்‌. ஒரே ஒரு வார்த்தை சரி! 
சொல்லு. நாளைக்கே, பல்லை 
டாட்‌ அக்‌ ர்க நம்முடைய திருமணத்‌ 
துக்கு ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌." * 
_ **இந்த அசட்டுப்‌ பிடிவாதம்‌ நீடித்‌ 
தால்‌ தான்‌ பல்‌, அடல்‌ செய்து விட்டுப்‌ 
போவதைக்‌ தவிர எனக்கு வேறு வழியே 
இல்லை. என்னைத்‌. துள்புறுத்தாதர்கள்‌. 
உங்களுக்குச்‌ சத்தியம்‌ வண்டுமானா 
லும்‌ செய்து தருகிறேன்‌. உங்களுக்கு 
தான்‌ அருககதையற்றுவன்‌,”” 
"எத்த விதத்தில்‌ அருகதையற்றவள்‌ 
திர்மலா? அதையாவது சொல்லு!" 
**மூவண்டடாம்‌. அதைச்‌ சொல்லும்படி 
தயவு செய்து என்னை வற்புறுத்தா 
தர்கள்‌, கடவுள்‌ ஆணையாகச்‌ சொல்‌ 
கறேன்‌. உங்களுக்கு நான்‌ அருகதை 
வற்றுவள்‌ கான்‌, அதற்குமேல்‌ ஏதும்‌ 
என்னைக்‌ கேட்காதீர்கள்‌," * 
“மேகேட்கத்தான்‌ கேட்பேன்‌. உன்னை 
அடையக்‌ கூடாது என்றால்‌ அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ கூறு!" 
நாத்தமுதமுக்க, சுண்களில்‌ நீர்‌ மல்சு 
“நான்‌ விதவை!" "எண்‌ நிர்மலா. 
வேறு பக்கமாகத்‌ இருப்பச்‌ கவிக்‌ 
முகத்தைப்‌ புதைத்துக்‌ கொண்டு இடப 
குதுங்க விம்மி விம்மி அழுதான்‌. 
கடள்ளே மணம்‌ பெருகிப்‌ பெருகிக்‌ 
குமுறிக்‌ கொண்டிருந்த செந்தாமரை 
மொட்டு கூகுய சூரியனின்‌ அன்புக்‌ 
வம்ப றதது ன சோந்து _ காத இருக்கும்‌ 
சமயம்‌, தண்டோடு அதை அறுத்து 
நெருப்பில்‌ போட்டு வாட்டியதாகத்‌ 
சோன்றியது நடராஜனுக்கு, அவள்‌ 








கடைசியாகச்‌ செசொன்ன று 
வார்த்தைகளினால்‌ ஏற்பட்ட வேரதிர்ச்சி 
யில்‌ அவன்‌ பித்தம்‌ கெளிந்து விட்டது. 


ன்‌ நிலையை உணர தொடங்கினான்‌. 
வெட்டுத்‌ வ கத்‌ ன்‌. 

"என்னை மன்னித்து விடு, நிர்மலா ! 
உனக்கு எவ்வனவு மன வருக்துத்தை 
அளித்து விட்டேன்‌ என்பதை உணர்‌ 
கிறேன்‌. ஆனால்‌ ஒரே ஒரு விஷயம்‌. 
உன்‌ திலையைப்‌ புரிந்துகொண்ட பிறகும்‌ 
என்‌ இர்மானம்‌ உறுதியாகவே இருக்‌ 
இிறுது. விரும்பினால்‌ தான்‌ 
ஆட்சேபிக்க மாட்டேன்‌ !"* 

வறட்டுச்‌ சிரிப்பு சிரித்தாள்‌ நிர்மலா. 
“சற்‌ ட்ட" கன்‌ சரிக அர்த்த 

கரு இப்போது (4 
ர௮ அதாரு! கம்பீரமாகப்‌ பேசிய உங்கள்‌ 





ரவை இப்போன "கம்பிப்‌ பாவ்‌ 
விட்டதே? பயப்படாதீர்கள்‌. உங்களைப்‌ 
பரிசோதிக்க மாட்டேன்‌ ! விமலாவின்‌ 
வாழ்வைப்‌ பாழாக்க நான்‌ விரும்ப 
வில்லை, பதினைந்தாவது பிராயத்தி 
லேயே நான்‌ இழத்த இன்ப வாழ்வைத்‌ 
கொண்டு பு வதன்‌ நலம்‌ மறுக்க 
முயற்‌ செய்கிமேறேன்‌. மேதோ யானி 
களைக்‌ சுவனித்துப்‌ பணிவிடை செய்து 
முற்றிலும்‌ று வகையான இன்ப 
நிலையை அடைந்து | வருவ்றேன்‌. அதில்‌ 
எனக்கு உற்ற யாக தின்று உதவி 
புரியுங்கள்‌. விமலா என்‌ சகோதரியைப்‌ 
போன்றுவன்‌. அவளைச்‌ சந்தோஷமாக 
வைத்திருங்கள்‌. இன்று நடத்தனகு 
யல்லாம்‌ ஒரு துூர்சொப்பனமாக 
எண்ணி அடியோடு மறந்து விடுங்கள்‌.” * 
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சுமளனமாகத்‌ தலையை அசைத்‌ 
விட்டுத்‌ இரும்பி நடத்தான்‌ நடராஜன்‌. 
த அறையை அடைத்து படுப்பதற்கு 
முன்னால்‌ விமலாவின்‌ அறைக்கு அருகே 


சற்றுத்‌ ௪ தயங்கி நின்றான்‌. கள்ளே 
ருத்து வீம்‌ ம்மல்‌ சத்தம்‌ கேட்பது போல்‌ 
தோன்றியது, 'சி.வீண்‌ பிரமை! சற்று 


மூன்‌ தடந்த சம்பவத்தால்‌ பேத த்த. 
்‌. ச கமத இ 


ஸ்க ச 
அத ரட்‌ 2 3 வ ரில்ய ம்‌ பு 
மலலகா “தன்‌ ன தட்‌ எமாற்‌ 
ஐம்‌ அடைந்தவுடன்‌ அவனையே தீனைத்து 
ஏங்கி, ஏங்ல்‌ உள்ளம்‌ உருகி உலகை 
வெறுத்து விடவில்லை. அதற்கு மாறுக 
கலச வாழ்க்கையில்‌ அவளுக்குப்‌ பற்று 
குல்‌ அதிகமாகத்‌ தொடங்கியது. 
இக்கும்‌ பற்றுதல்‌ வளர நாதன்‌ கதவி 
க ரித்தார்‌. மல்லிகாவுக்கு சளக்கமும்‌ 
ஈகமும்‌ அனித்து எட சன்று "நடிப்புக்‌ 
யில்‌ உன்னத ந 
கொண்டு வந்து விடுக 
கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு 
வேலை செய்தார்‌. தாடக ஓத்‌ 
இனம்‌ தவருமல்‌ நடத்து வந்தன. 
அந்தச்‌ சமயங்களில்‌ சேகர்‌ மல்லிகா 
வைத்‌ ர்‌ ச ட்ந்தண்றா வ்‌ 
அளை எதிர்பார்க்கவும்‌ இல்லை. 
வரையில்‌ ல்ன்ர ந்த அவரைப்‌ பற்றி 
நினைத்தாலே அவளுக்கு ஆத்திரம்தான்‌ 
உண்டாயிற்று. தன்‌ கவனம்‌ முழுவ 
யும்‌ நடிப்புக்‌ கலையில்‌ செலுத்தி அவனை 
அறவே மறக்க முயன்‌ 
ட்கள்‌ த வனத்‌, "அம்‌ அகி மல்லிகா 
நடித்த அத்த முதல்‌ நாடகம்‌ அரங்கேறி 
ய்து. தா ம்‌ மல்லிகாவும்‌ எதிர்பார்த்‌ 
ததற்கு தோமாறாக அதுமல்லிகாவுக்கு த்‌ 
 பதால்வியாகலே முடித்தது. பொது 
மக்சனின்‌ வரவேற்பு ரம்‌ அம்ரா 
இல்லை, பத்திரிகைகளில்‌ வெளிவந்த 
நாடக விமாரர்சனங்கள்‌ மல்லிகாவைப்‌ 
புகழவில்லை. கில வற்றில்‌ *நடிப்பு 
மோசம்‌' என்று கண்டிருந்தது. வேறு 
சிலர்‌ போனால்‌ போகிறது என்று *கதா 
இாயகியின்‌ நடிப்பு பரவாயில்லை" என்று 
குறிப்பிட்டிருத்தார்கள்‌. 
ஒவ்வொரு விமர்சனமாகக்‌ இழித்‌ 
தான்‌ மல்லிகா, கக்குச்சுக்காகச்‌ சின்‌ 
னஞ்‌ சிறு துண்டுகளாசுக்‌ கிழித்து டன 
தான்‌. அப்போது அடித்கு காற்றிலே 
அவை நாலாபுறமும்‌ பறந்து தறி அமு 
நன, அதைப்‌ பார்த்துக்‌ கோண்‌ 
உள்ளே வந்தார்‌ நாதன்‌, 
* என்ன மல்லிகா! எகை இப்படிச்‌ 
சுக்குச்‌ சுக்காகக்‌ கிழித்து எறி கிருய்‌?”* 


0 





மல்லிகா 
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என்‌ மனம்‌ ஏதேதோ எண்ணி எமாறு 
கிறது. விமலா ஏன்‌ அழவேண்டும்‌ 7 அவ 
ளுக்கு நடந்தது ஒன்றுமே தெரியாதே 7* 
பல ட்களுக்குப்‌ பிறகு அன்று 
ரக்‌ மறந்து நிம்மதியாகத்‌ தாங்‌ 
கிறான்‌ நடராஜன்‌. மற்றொரு அறையில்‌ 
பேதை எக்‌ தாக்கமின்றிக்‌ கண்ணீர்‌ 
ட 5 காண்டிருந்தாள்‌. 





டட டு 


ம்‌. ஆ ] 
ற 5 விமர்சனங்களை!** 

** தல்ல காரியம்‌ செய்தாய்‌. நீ எங்கே 
அவற்றைப்‌ பார்த விட்டு மனம்‌ 
தொத்து , கண்ணீர்‌ பாயோ என்து 
பயந்து கொண்டே வந்தேன்‌. நீ என்‌ 
னடாவெென்முல்‌ மனம்‌ கலங்காமல்‌ 
அலட்சியமாக அவற்றைக்‌ க டயர்ன எறி 
இரும்‌, ரொம்ப சத்தே 

* என்‌ சண்ணில்‌ 





இனி எ எத்த நா 


வன்க கண்ணீரை வரவழைக்க 


ஈது. அழுது அமுது அவை வற்றிப்‌ 
ஈயப்‌ விட்‌ டன. 





த்‌ சபாஷ்‌! துக்கப்பர்வது மிகவும்‌ சுல 
பம்‌, மல்லிகா. எதற்கும்‌ அமுதுவிட 
லாம்‌, அல்லது கண்ணீர்‌ ன ரடயகு 
மெளனமாக மனத்துக்குன்ளேயே புழுங்‌ 
கலாம்‌. அனல்‌ சந்தோஷமாக இண 
பதுதான்‌ கடினமான விஷயம்‌. 
எப்படி யிருந்த போதிலும்‌ ட்ப 
தான்‌ உயர்ந்த குணம்‌. அதற்குத்தான்‌ 
மன உறுதி வேண்டும்‌. அத்த உறுதி 
உண்மமிடல்‌ இருக்கிறது என்பதை இந்‌ 
தக் காகிதத்‌ துகள்கள்‌ காட்டுகின்‌ றன!" * 

“நீங்கள்‌ வரும்போது நான்‌ வேறுவித 
மாக நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. சக்‌ 
குச்‌ சுக்காகச்‌ சிதறிப்‌ போன என்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌ சிதைத்து போன என்‌ 
லட்சியங்களையும்‌ அவை எடுத்துக்காட்டு 
வதாக எண்ணினேன்‌," 

ன அம்மாதிரியான எண்ணங்களை இரு 
கணம்கூட உன்‌ மனத்தில்‌ புகவிடாதே, 
மல்லிகா! உன்‌ வாழக்கையில்‌ என்ன 
தோத்து விட்டது? சேகர்‌ உன்னை 
எமாற்றிவிட்டான்‌ என்பதால்‌ அன்‌ 
வாழ்வு பாழாகி விடுமா? அப்படிப்‌ 
பாழாகும்படி விட்டு வீட்டு நான்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டு இருப்பேனா? கன்‌ லட்சி 
யங்கள்‌ தான்‌ என்னவாகி விட்டன? 
ஏன்‌ அவை சிதறிப்‌ போனதாக க்க 
கஇருய்‌ 2? தோல்வியில்‌ காணும்‌ வெற்றி 
யிலேகான்‌ இன்பம்‌ இருக்கிறது என்‌ 
பனக நீ உணரவில்லையா? அல்லது என்‌ 
னிடம்‌ உனக்கு நம்பிக்கையில்லையா 7" * 





* உன்களிடம்‌ இருக்கும்‌ நம்பிக்கை 
யினால்கான்‌ நான்‌ இன்னமும்‌ உயிரை 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌." * 

1 அப்படியானால்‌ நான்‌ பாக்கியசாலி 
தான்‌. அந்த நம்பிக்கை ஒருகாலும்‌ 
விண்‌ போகாது, மல்லிகா !”* 

1 உங்களிடம்‌ நம்பிக்கை இருக்கிற? 
ஒழிய என்‌ நடிப்புத்‌ திறமையில்‌ எனக்கு 
நம்பிக்சை போய்விட்டது." " 





* சரியாகப்‌ போச்சு! விடிய விடிய 
ராமாயணம்‌ கேட்டு...." என்பது 
போல்‌ இவ்வளவு நேரம்‌ என்னுடைய 
உபதேசங்களைக்‌ கேட்டு விட்டு நடிப்பில்‌ 
நம்பிக்கை போய்விட்டது என்கிருயே ! 
இதோ பார்‌, மல்லிகா ! தோல்வி இம்‌ 
முறை எற்பட்டது உண்மைதான்‌. 
அதை நான்‌ மறுக்கவில்லை, ஆனால்‌ 
கோல்வியை வெற்றியாக மாற்ற 
வேண்டுமானால்‌ ஏன்‌ அந்தத்‌ தோல்வி 
எற்பட்டது என்பதை 
யூகுவில்‌ ஆராய வேண்‌ 
டும்‌. நம்மிடம்‌ இருக்‌ 
சும்‌ குற்றங்‌ குறைகளை 
க பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌, உலக மகாயுத்‌ 
தத்தின்‌ போது வென்‌ . 
காக்காரன்‌ என்ன மெசெய்‌: 
தானாம்‌, தெதரியுமார்‌.. டச்‌ 
தனது ராணுவத்திர? “இ. 
உள்ள சஊனழல்களையும்‌ 
குற்றங்‌ குனறகளையும்‌. ! £ 
இறைப்‌ ம ல ச்‌. கு. 
வத்‌ தன ப்பஈ.ய்‌ 
1 பிட வதன்‌ படர 
னாம்‌! எப்போது ஒரு 
வன்‌ தனது குற்றங்‌ குறைகளை உணர்‌ 
ற்றி அடைவான்‌. யோசித்துப்‌ பார்‌! 
உனக்கு எதாவது தோன்றுகிறதா ?'' 

* நன்றாகத்‌ தெரிகிறது. குற்றமெல் 
லாம்‌ உங்களருடையதுதான்‌ !'' 

* என்னுடைய குற்றமா? அப்படி 
கான்‌ என்ன செய்து விட்டேன்‌?”' 

கதாநாயகியின்‌ வேஷத்தைச்‌ சேகரு 
டைய வற்புறுத்தலினால்‌ பலவந்தமாக 
என்‌ தலையில்‌ கட்டினீர்கள்‌, என்னு 
டைய மன நிலைக்கு ஏற்றவாறு அமைய 
வில்லை என்று தான்‌ அப்போதே சொன்‌ 
னேன்‌. நீங்கள்‌ அனத மறுத்திர்கள்‌. 
நீ வாழ்க்கையில்‌ சரொம்பத்‌ துன்பப்‌ 
பட்டிருக்கிறுய்‌. அதேபோல்‌ இந்துக்‌ 
கதையின்‌ நாயகியும்‌ ரொம்பக்‌ கஷ்டப்‌ 
பழுகிருள்‌, அதனால்‌ பக்கப்‌ பாகத்தை 
நீ ஏற்று நடித்தால்‌ தத்ரூபமாக இருக்‌ 
கும்‌, இறப்பாக அமையும்‌” என்றுறல்‌ 
லாம்‌ சொல்லி ஆசைகாட்டினீர்கள்‌ !!* 


டச்‌ ச 


| அ. 







* உண்மைதான்‌, மல்லிகா ஆனால்‌ 
அப்படி நான்‌ சொன்னதில்‌ தவறு ஒன்‌ 
றும்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லையே” * 

மிகப்‌ பபரிய தவறு இருக்கிறது. 
வாழ்க்கையில்கான்‌ நான்‌ கஷ்டப்பட 
டேன்‌, ஆனால்‌ என்னுடைய மனம்‌ அதை 
விரு ல்லையே 7 துக்‌ ம நிலைக்கு 
ஏற்று ஈறு ஒரு பாகதன ்‌ (அிகாா்டிங்கள்‌. 
அதில்‌ நிச்சயம்‌ வெற்றி பெறுவேன்‌.” * 

**புரிந்து ர்க 
வாழ்க்கையில்‌ கஷ்டப்பட்டபோ இலும்‌, 
கு. தாகலமாக இருப்பதையே நீ விரும்பு 
இருய்‌. அப்படித்தானே ?”* 

“ஆம்‌ ஐயா ! வானம்பாடியைப்போல்‌ 
பிரேம இதம்‌ பாடிப்‌ பரவச நிலையிலே 
பறக்க விரும்புகி 


றன்‌, தோகை விரித்‌ 

தாடும்‌ மயிலைப்போல்‌ வண்ண வண்ணப்‌ 
பட்டாடைகளை கடுத்தி வசீகரமாக 
நடனமாடி மகிழ விரும்புகிறேன்‌. அத்‌ 
சப்‌ யரீடவிலும்‌ ஆடலிலும்‌ உலகமே 
ப மயங்கிப்‌ போய்‌ என்‌ 

... சகாவழுகளில்‌ கிடக்கும்‌. 
என்னிடம்‌. மெசல்வம்‌ 
பொங்கிப்‌ பெபருல்க்‌ 
ஆத மிக்கும்‌. அப்‌ 
போது நான்‌ காலால்‌ 
இட்ட பணியை, விர 


௩ இ. ்‌ 7 ட்‌ ஏரில்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிய 


கடைக்‌ 
கண்ணால்‌ காட்டும்‌ உத்‌ 
1 அவப்‌ நிறைவேற்று 
வதற்காக எத்த யா 
போ காத்துக்‌ இடப்‌ 
பார்கள்‌, அப்பழடுச்‌ 
செய்வனதகு ஒரு பாகி 
இயமாகக்‌ கருதுவார்‌ 
கள்‌, அவர்களிடம்‌ ஒரு வார்த்தை அன்‌ 
புடன்‌ பேச மாட்டேனா என்று எங்கு 
வார்கள்‌. எனது கடைக்கண்‌ நோக்குக்‌ 
காகத்‌ தவம்‌ இருப்பார்கள்‌ !”* 
பிரமித்துப்‌ போனார்‌ நாதன்‌. பண்‌ 
டைக்‌ காலத்தில்‌ எகிங்து நாட்டின்‌ 
அரசி கிளியோபாட்ரா தனது அழகினால்‌ 
உலகையே ஆள முயற்றி செய்ததைப்‌ 
பற்றிப்‌ படித்திருந்தார்‌. பிரான்ஸ்‌ 
தேசத்திலே பதினைந்தாவது லூயியின்‌ 
காதலியாக வாழ்ந்து தன்‌ அழகினால்‌ 
தாட்டை ஆண்ட (பெபொம்பமடேரர்‌' 
என்பவளைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்ளிப்பட்டிருக்‌ 
தார்‌. அம்மாதிரியான சிலர்‌ இங்கிலாக்‌ 
இலும்‌ வாழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌. என்று 
அறித்திருந்தார்‌. அவர்களை மெல்லாம்‌ 
கோற்கடிக்கப்‌ பார்கில்றுளா இவள்‌? 
அக்கப்‌ பெண்களைப்‌ போலவே கலக 
வாழ்க்கையின்‌ இன்பத்தின்‌ உச்சியை 
எட்டிப்‌ பிடித்து விட்டு மடிந்துவிட 
வேண்டுமென்று விரும்புலாரளா 7 


சேலையை, 


ப்ள 


ப்ள கச்‌. 


இரண்டாவது நாடகம்‌ அமோக 
மான வெற்‌ டது கத ண்டிஸ்டா்‌ 
அவளணுக் க்கை 
தேடிப்‌. பிடித்து கன்‌ "யின்‌ பாகத்தை 

ளுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ நாதன்‌. துடுக்‌ 
சு பச்சாலும்‌ கள்ளச்‌ சிரிப்பாலும்‌ 
ண லு உள்ளத்தையும்‌ கொள்ளை 





மிகாண்டான்‌. மல்லிகா. ஆணன்ள! 
உடை நடை பம்பரம்‌ போல 
சுழன்‌ அ ள்‌. பட்டாம்பூச்சிபோல்‌ 


பற ன க. எடுப்பும்‌ மிடுக்கும்‌ 
க்‌ குழைவும்‌ அபிதயங்களும்‌ 
அத்த நடனங்‌ 


கலந்து தோன்றின... கதையில்‌ வந்த 


சுதாதாயகனைப்‌ போலவே" சபையோ 
ரும்‌ அதுல்‌ மயங்கிப்‌ போணூர்கள்‌. 


வதன்‌. 
ழ்‌ 


மெய்மறந்து ரித்தவர்களில்‌ 

க ஒர மனது அமர்ந்திருந்த மணி 

ம்‌ ஒருவன்‌. நாடகம்‌ முடிந்ததும்‌ 
ச சரனும்‌ பின்னே சென்று நாதனையும்‌ 
அபாரமாக தடித்த மல்லிகாவையும்‌ 
அவன்‌ பாறாட்டினன்‌. 

ஒரு மோகனப்‌ புன்னகையை அவன்‌ 
பக்கமாக வீசிக்கொண்டே கனது மிமன்‌ 
சுரங்களைக்‌ கூப்பி நமஸ்‌ 
குரித்தாள்‌ மல்லிகா. 

மணியை மல்லிகா 
வுக்கு அறிமுகம்‌ செய்து 
வைத்தார்‌ ந௱ஈதன்‌, 
* டைரக்டர்‌ சுகுமார 
னின்‌ வலதுகை இவர்‌* * 

"ஏன்யா! என்னைப்‌ 
யார்த்தால்‌ மணிதணு 
கத்‌ தோன்‌ வில்லையா? 

ம்‌ கை என்று 
ஹீர்களே 2”” 

“ட பச்சுக்கு அப்‌ 
படிச்‌ சொன்னேன்‌. 
ஸார்‌! அதற்குள்‌ ஜரேயடியாகக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்கிறீர்களே ?"" 

"கோபம்‌ ச! சுவாமி! உங்க 

னிடம்‌ கோபித்துக்‌ கொள்ள முடியுமா 
என்ன 7? வட்ட பிரமாதமான காரி 
யத்தைச்‌ சாதத்‌ இருக்கிறீர்கள்‌ !'* என்‌ 
முன்‌ மணி, பின்‌ ன்னா்‌ மல்னவிகாவைப்‌ 
பார்த்து, ***லூஃ இன்‌ /* போங்கள்‌, 
சகுதாநாயகனைக்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டு 
துரத்தும்‌ காட்சியில்‌ வெளுத்து வாங்கி 
யிருக்கிறீர்கள்‌ !"" என்றான்‌. 
. நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ "இப்படி கற்‌ 
சாகப்‌ படுத்‌ ம்போது தான்‌ நன்றாக 
ஈடிப்பதற்குக்‌ கேட்பாளேன்‌?' * என்றான்‌ 
ம்ல்விகா அடக்கமாக, 

"எங்களுடைய தாண்டுதல்‌ மட்டும்‌ 
போதவே போதாது. உங்களுக்கு 
நடிப்பில்‌ ஒரு ஆர்வம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 








அதனால்தான்‌ இவ்வளவு நன்றாக 
அமைத்து விட்டது.!* 
1 நழுப்புக்‌ கலையில்‌ எனக்கு ஆர்வம்‌ 
இருப்பது உண்மைதான்‌.” * 
“எனக்கு நீங்கள்‌ ஒரு உபகாரம்‌ 
செய்ய வேண்டுமே 2" | 
த்இருக்கிறேன்‌, சொல்லுங்கள்‌.” ” 
“நாளைக்குக்‌ காமிராவை எழுத்து வரு 
இறேன்‌, நாடகத்தின்‌ போதும்‌ அக்‌ 
பிறகு தனிமையிலும்‌ தங்களைச்‌ சில 
புகைப்படங்கள்‌ எடுப்பதற்கு ௮ அனுமதி 
அனிக்க வேண்டும்‌." 
“தாராளமாக; இதற்குப்‌ போய்‌ 
அனுமதி சேட்சு வேண்டுமா என்ன 7” 
தன்‌ தன்‌ றியைத்‌ தெரிவித்து விட்டுத்‌ 


ஒரும்பிஞன்‌ மணி ஈதே நினைத்தேன்‌" என்றார்‌ 
வைத்தியதநா தன்‌. 

*॥ என்ன நினைத்தீர்கள்‌ ?'' 

“சோழியன்‌ குடுமி சும்மா ஆடாது 
என்ற கத 2 அதக 

“அவ்‌ குக்கிற்தா 
பன டு து பண்ற கணி துவ த*? 
என்றாள்‌ மல்லிகா இரித்துக்கொண்டே, 

**குடுமி ல 

தலை ஆடுகிறது ப்‌ 
பார்க்க அவன்‌ ரன்‌: 
குள்‌ வத்தபோதேே எனக்‌ 





த தெரியும்‌." * 
. உளனண்ணன தெரியும்‌ ச்ச 
*டன்பபாப்‌ புகைப்‌ 


டட யடம்‌ எடுக்க விரும்புகி 
ருனே, எதற்குத்‌ தெரி 
யமா? டைரக்டர்‌ சுகு 
மாரன்‌ தான்‌ பிடிக்கப்‌ 
னன்‌ இரைப்‌ படத்‌ 
துக்‌ குப்‌ புதுமுகம்‌ தே 

ர்‌ என்று கேள்‌ 

இப்போதெல்லாம்‌ திரைப்பட ட 
டார்கள்‌ ட தட்சத்திரங்களையே 
கட்டிக்‌ காண்டு அழுகிருர்கள்‌. புது 
அதா ழுத்ை படத்தில்‌ புகருத்தினால்‌ படம்‌ 
வற்றி யடையாமல்‌ போய்‌ விடுமோ 
என்று விருகப்‌ பயப்படுகிருர்கள்‌. 
ஆனால்‌ டைரக்டர்‌ சுகுமாரன்‌ மட்டும்‌ 
அசாத்தியத்‌ துணிச்சலுடன்‌ பல 
புதிய நட்சத்திரங்களை உருவாக்கி 
யிருக்கிருர்‌. உனக்கும்‌ அத்த அதிர்ஷ்டம்‌ 
அடித்தால்‌ ஆச்சரியப்பட மாட்டேன்‌."" 


"நிஜமாகவே அத்தப்‌ பாக்கியம்‌ எனக்‌ 
குச்‌ கிட்டுமா?”* என்று கேட்டான்‌ 





அவள்‌ கண்கள்‌ விசிந்தகொண்டன. 
*தர்மானமாகச்‌ சொல்ல ர. 
பல்‌ என்னைப்‌ கர்‌ பகிர்‌ வரைம 
அனசு வரவேற்க மாட்டேன்‌.” 
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ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌? 
இதுவரையில்‌ எனக்கு ஊக்கம்‌ அளித்து 
வத்து நீங்கள்‌ கொடர்த்து எனக்கு உற்‌ 
காகர்ட்ட ண்டாமா 7"! 

'* எப்படி முடியும்‌? மாதக்‌ சுணக்கில்‌ 
பாடுபட்டு கன்னை இய ர ர ௨௬ 
வாக்கிப்‌ புகழடையச்‌ ச்ச பின்னா்‌ 
காத்திருந்தவன்‌ பெண்ணை நேற்று வந்த 
வன்‌ கொத்திக்‌ கொண்டு போ 
என்ற கதையாகச்‌ கடச க் ப உண்‌ 
இரை உலகுக்குக்‌ கொண்டுபோவதா?' 

* ஐயா! என்னுடைய வட்ரியக்‌ 
கனவுகள்‌ நினைவாகும்‌ சமயத்தில்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ பாழாக்கி விடாதீர்கள்‌. 
இரைப்பட நட்சத்திரமாக கான்‌ 
ஜொலிக்கும்போது, எராளமான செல்‌ 
வம்‌ என்னை வந்து அடையும்‌. அப்போது 
எனது நன்றிக்கு கத்‌ ர்த்துக்கொள் 
இறேன்‌!"* என்றாள்‌ மல்லிகா, 

* உன்னுடைய செல்வம்‌ யாருக்கு 
வேண்டும்‌? செல்வத்தை அடையத்‌ 
தான்‌ உன்னைச்‌ சிறந்த நடிகையாக்க 
முயற்சி செய்தேனறு 7? பொருளாசையி 
னால்தான்‌ உனக்கு இத்தனை நாட்களாக 
உதவிபுரிந்து வருகிறேன்‌ என்று தம்பு 
கராுயா? மல்லிகா ! பல மாதங்களாக 
என்னிடம்‌ நெருங்கிப்‌ பழகியும்‌ என்னை 
நீ இன்னும்‌ புரிந்து கொள்ளவில்லையா? 
“வருங்காலத்தில்‌ உன்னுடைய மரு 
அன்பு வார்த்தைக்காக எத்தனையோ 
போர்கள்‌ எஏங்குவார்கள்‌ " என்று அன்‌ 
னறைக்குச்‌ சொன்னாயே, ஞாபகம்‌ இருக்ல 
றதா? தானும்‌ அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 
மல்லிகா! உனது கடைக்‌ சுண்‌ நோக்குக்‌ 
காகத்‌ குவமிருப்பவர்களுள்‌ முதன்மை 
யானவன்‌ நான்‌! அந்த எக்கத்தை 
தீர்ப்பாயா? தவத்துக்கு வரம்‌ அளிப்‌ 
யாயா 7"* என்று சேட்டார்‌ நாதன்‌. 


மது நாளும்‌ டக்க காண 
வந்தான்‌ மணி, கையில்‌ கொண்டுவத்‌ 
ரவர்‌ காமிராவால்‌ நாடகம்‌ க 
போதும்‌, அதன்பிறகும்‌ பல ரணங் 
களில்‌ மல்லிகாவை போட்டோ பிய அ 
தான்‌. படங்களைக்‌ கழுவிப்‌ பெரிதாக்கிக்‌ 
கொண்டு ககுமாரனின்‌ தவத கு 
காத்திருந்தான்‌. நீண்ட நாட்களுக்குப்‌ 
பிறகு வழக்கம்‌ போல்‌ அலுவலகத்‌ 
துக்கு வத்தார்‌ அவர்‌, 

1* உவங்கள்‌ மகனுக்கு உடம்பு எப்படி 
இருக்கிறது?" என்று கேட்டான்‌ மாணி, 

"*ஷமோகனைத்தானே கேட்கிறாய்‌? 
எல்லாம்‌ சரியாகி விட்டது. இன்று பன்‌ 
ளிக்கூடம்‌ கூடப்‌ போயிருக்கிருன்‌. அத 
னஞால்தான்‌ தான்‌ நிம்மதியாக வந்தேன்‌. 
நான்‌ வராத நாட்களில்‌ என்ன நடந்‌ 
இருக்கிறது? விவரமாகச்‌ கொல்லு," 
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॥ நீங்கள்‌ குறிப்பிட்டிருத்த ஹித்திப்‌ 
படத்தைப்‌ பார்‌. த்தேன்‌. கதை ரொம்டா 
தன்றாகத்‌ தான்‌ சவ்‌ ்‌ 
உங்கள்‌. போக்குத்தான்‌ 
பிடிக்கவில்லை. தமிழில்‌ நல்ல கதைகள்‌ 
டா சாத்தன்‌! ஏன்‌ இந்த நீறிந்திக்‌ கதை 

களில்‌ அர்த்தமற்ற ஒரு பிரமை உங்க 
ஞூக்‌ "*" என்று கேட்டான்‌ மணி. 

ரைப்படத்துக்கு ஏற்றவாது]ல்ல 
கதைகள்‌ அமைவதில்லை, மணி 

॥ காரணம்‌ ஹித்தஇிக்‌ ணம்‌ 
யோசனை செய்யாமல்‌ பணத்தை அன்‌ 
ளிக்‌ கொடுப்பவர்‌ தமிழர்‌ ற தது 
தும்‌ யோசனை செய்ய ஆரம்பித்து 
வதுகான்‌; பணத்தை எண்ணுக்கு 
ஆரம்பிப்பதுதான்‌ ! தறிந்திப்‌ 
படத்தைத்‌ தட மீழில்‌ எழுமின்‌ பேண்டும்‌. 
இல்லையானால்‌ பத்‌, 


எனக்குப்‌ 










சு 
எடுத்து ஒன்றுசெர்த்து ஒரு ௧, 
மாலையாகப்‌ புதுக்கதை அமைத்துப்‌ பட 
ெ வேண்டும்‌. அதைத்தானே 
பெரும்பாலான குமிழிப்‌ படாதிபறு 
களும்‌, டைரக்டர்களும்‌செய்கிருர்கள்‌ ச்‌ 
தட்‌ கதையாகப்‌ பொறுக்கி பெயரு, 
பன்ன்வஹனை என்று சொல்ல 

வில்லை ய்‌ தம்‌ ன அாழதத்ன. 


** தமிழ்த்‌ ரப்பட உலகில்‌ ஒரு 
துமையை உண்டாக்குங்கள்‌. ஸ்ரீ 
தொரு தமிழ்க்‌ குதையை, குறுகிய நீளத்‌ 


௨யுது முகங்களைக்‌ பப எடிவுஹ்ம தா 
யுங்கள்‌. நல்ல முகவெட்டுன்‌ கலன்‌. 
முகத்தைத்‌ தோத்தெடுத்திருக்கிறேன்‌. 
ழ்‌ வளுடைய ணன எமை ரி 
உயா்‌ கள்‌” என்று மச்சா 
இருக்கது, டே பா மல்லிகாவின்‌ பெரியா 
புகைப்படம்‌ ஓன்றை நீட்ட 
சுகுமாரன்‌ அதை வாங்கிப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. பார்த்தது பார்த்தபடியே இருத்‌ 
தார்‌. தான்‌ தேர்ந்தெடுத்திருக்கும்‌ புது 
முகம்‌ அவருக்குப்‌ பிடித்து டைடது 
என்று நினைத்து மகிழ்த்தான்‌ மை. 
நேரம்‌ ஆக ஆக வேறு ஏதோ காரணத்‌ 
கால்‌ அத்தப்‌ புகைப்படத்தை அப்படி 
கற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே யிருக்‌ 
கருர்‌ என்று அவனுக்குக்‌ தோன்றிய 
"என்ன அப்படுக்‌ கூர்ந்து “பார்க்கிற ர்‌ 
கன்‌ ?7”" என்று மகேட்டான மணி, 
'* ஒன்றுமில்லை இந்தப்‌ பெண்ணை 
தற்கு முன்னால்‌ எங்கேயோ பார்த்தது 
பால்‌ னிட பப்லு ஸ்‌ 
ம்‌ இருக்காது. நாட்க உல 
குக்குக்கூட. ள்‌ புதியவள்‌ தான்‌." 
பப்இப்பொழுது பாரி பார்த்தகாகச்‌ சொல்ல 
ய்ணி! ர்வாரிரமத்தில்‌ 
அஸ்தி பார்த்தரு ுக்கேனோ என்று சந்‌ 
தகம்‌!*"என்றார்‌ சுகுமாரன்‌. வ ரரி ரூம்ர்‌ 
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12. முத்து இணைத்தது! 


ஸீராக்கனுக்கு ஈழச்௬ு மூட்‌ 
பூயது, எலும்பு நொறுக்கு 
வது போல்‌ த வட்டை அட 
புழுக்குச்‌ சமானாமான முத்துச்‌ 
சிப்பிகளிடம்‌ தோல்லியுற்‌ 
றதை நினைத்துப்‌ பொருமி 
(ணன்‌, சிறு துளி பெரு வள்‌ 


ளாம்‌ என்பது எவ்வளவு உறை 


மையானா வாக்கு [ 
அந்தச்‌ ப்பிகளிடமிருந்த 


ஒறிறுனவயும்‌ கட்டுப்ப டீம்‌ 
தான்‌ வீராங்களின்‌ வீரக்ககு 
முறியடிக்க உதவின. கடஸில்‌ 
ன ிடட்டு இர்குப்‌ பிராணிக 
எிடம்‌ இருக்ற அருங்‌ ௬ணாம்‌ 
மனிக இணத்துல்‌ இல்லையே 
என்று மனம்‌ நொந்தான்‌. 
பலவாறு எண்ணியபடியே 
கடலை அனசத்துப்‌ பார்து 
கான்‌. முடியவில்லை, பளிச்‌ 
சென்று பவளாக்கொடியின்‌ 
நீனைவு அவனுக்கு வத்தது. 
ஆபத்துச்‌ சமயத்தில்‌ அதை 
அறுத்தெறியும்படி அவனுக்‌ 
சூக்‌ கூறிய இராட்சத நண்டு 
களை மணமார வாழ்த்களுன்‌. 
பிறகு *இந்த முத்துச்‌ சிப்பிகள்‌ அத்தனை 
யையும்‌ ஒரூ மூட்டாகக்‌ கட்டி மூலையில்‌ 
கன்னி விட்டு என்னை விடுதலை செய்‌" என்று 
மனாத்நில்‌ இரும்பத்‌ இரும்பச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு. கையை வெகு ரிரமப்பட்டுச்‌ சிறு 
கச்‌ இறுக அனசத்து 1இடுப்பின்‌ அருகில்‌ 
கொண்டி வந்தான்‌. பவளக்‌ கொடியைப்‌ 
பற்றி அவன்‌ அறுத்தானோ பஇுல்லையோ, 
அது மானா மளா கட்‌ அன்னன்‌ கைட்‌ 
உட ழா ஏரு இப்பினயப்பற்ராரி மா! 
மாதி ட போலி சுற்ற ஆரம்பித்தது. 
அப்படி வலை போல்‌ சுற்றும்‌ பொழுதே 
ஒவ்வொரு ௫ப்பியாகச்‌ சேர்த்துச்‌ சுற்றியது. 
றிது நேரத்தில்‌ எல்லாச்‌ சிப்பிகளும்‌ 
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அந்த வலைமில்‌ அகப்‌ 
பட்டூக்‌ காண டன... 
எல்லாச்‌ இப்பிகளும்‌ 
வலைக்குள்‌ அகப்பட்ட 
பிறகுதான்‌ பவளக்‌ 
கொடு வளர்வது நின்றது. பவளாக்‌ கொடு 
யிண்‌ வலையில்‌ அகப்பட்ட ிப்ங்கள்‌ இரிய 
மலைக்‌ குன்றைப்‌ போல்‌ காட்டு அளித்தன. 

வீராங்கனண்‌ வெற்றிப்‌ பெருமிதத்தோடி 


எழுந்து நன்று ஒரு தடனவ அசத 
முறித்துக்‌ கொண்டான்‌. அவளுடைய 


கண்கள்‌, வாளையும்‌ ஈட்டுயையும்‌ தேடினா. 
ஆனல்‌ அனவ காணவில்லை. பவளக்‌ 
கொடி முத்துச்‌ ஏிப்பிகுளைக்‌ கட்டும்‌ 


போகுது வாளையும்‌ ஈட்டிகயயும்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டி விட்டது. இத்தனை நாட்களும்‌ அவள்‌ 
உடன்‌ இருந்து காதுகளைக்‌ கொன்று 
அவனைப்‌ பாதுகாத்த அந்த ஈட்டுியையும்‌ 
வாளையும்‌ இழுந்து விட அவனுக்கு மனம்‌ 
வரவில்‌ யே. ந்தாலும்‌ அதை அளிழ்த்து 
எ௫க்கப்‌ போய்‌ ஏதேணும்‌ அசம்யாவிதம்‌ 
நடந்து வீடுமோவென்று எண்ணி முத்து 
இருந்த மாடத்தை நோக்கி மிகுந்த 
்‌ ஆ வ்‌வேோலோட்‌ 
சண்றான்‌. 
என்ன துர 
இர்ஷ்டம்‌! 
அங்கே சூமரி 
முத்து காணப்‌ 
படவில்லை, 
மாடம்‌ காஸி 
யாக இருந்‌ 
தது. வீராங்க 
ணுக்கு அழு 
இ கையே வந்து 
ஸ்டீம்‌ போல்‌ 



















இரு ந்துற்‌ . அரிப்பா ந்து ஸ்ம காலமாக 
அவுகள்‌' பார்ணிண்‌। அவண்‌ புகுந்து வந்த 


கரங்கப்‌ பானிதிமில்‌ விழந்தது, அங்கே 
கண்ட காயி ॥ பவனுக்கு உயிரையே 


கொட்த்த மகரி இருந்தது. 





மீண்ணல்‌ மணக போல்‌ கரங்கத்‌ 
ஓடினான்‌. வீராங்கள்‌, றிது தூரத்தில்‌ 
ஒரு பெரிய முத்துச்‌ சிப்பி அழகும்‌ அபில்‌ 
அன பம்பை தத வாயில்‌ 
காண்டு செண்று கொண்டிருந்தது. 
அதனுடைய பக்கியைக்‌ தண்ட அவண்‌ 
கண நேரம்‌ மனம்‌ நெகழ்ந்கான்‌. பிறகு, 
தான்‌ வந்த நோக்கத்தை னைவுபடுத்இக்‌ 
கொண்டு அந்த முத்துச்‌ இப்பியைப்‌ பிடித்து 
முத்தை எழட்த்துக்‌ கொண்டு சிப்பினயக்‌ 
ழே அடித்துக்‌ கொல்லுவதற்காக மேலே 
கட ப அஷிப்‌ 


தூக்கிளுன்‌. 

'"நயையோ! என்னை நீ கொன்று 
விடாதே. எங்கள்‌ மூதானதயர்களின்‌ 
செல்வம்‌ என்பதால்‌ அனத நாங்கள்‌ 
தெய்வம்‌ போல்‌ போற்றி வருக்றோம்‌. 
அதக்‌ கவர்ந்து செல்ல முயன்ற எத்‌ 
தணையோ பேர்கள்‌ தோல்வியைத்‌ தான்‌ 
கண்டார்கள்‌, ஆனால்‌ நீ வெற்றி பெற்று 





விட்டாய்‌. மகிழ்ச்சிதான்‌. தாராளமாக 
எடுத்துக்‌ கொண்டு போ. அபளுல்‌ என்னைக்‌ 


கொன்று போடாதே. இந்தச்‌ ஈப்பிகளுக்‌ 

பெகல்லாம்‌ நான்தான்‌ தலைவன்‌. 

நான்‌ இப்படி அநியாயமாக இறந்த 
கக்‌ சுணாடால்‌ _ 
ஊடய உயிரை மாய்த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌. பின்பு கடல்‌ உலகில்‌ 
முத்து கூற்பத்திமே இல்லாமல்‌ 
| விூம்‌.......** 


பெரிய முத்துச்‌ 3 அது க்‌ 











இருநாவுக்கா௬ு தயாரிப்பு 
மலிவு விலை நாவல்‌ 


மாங்காட்டுத்‌ திருடன்‌ தாவல்‌ படிப்‌ 
பதற்கு மிக நன்றாக இருக்கிறது என மக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ பாராட்‌ ர்கள்‌, மக்கள்‌ மனத்‌ 
இல்‌ சுவையேற்றிய "மாங்காட்டுத்‌ இருடன்‌* 
இெவளிவந்த சில நாட்களிலேயே விற்றுத்‌ 
இர்ந்து விட்டது. ஒரு பிரதிகூட கைவச 
மில்லை, இப்பொழுது அதே ஆசிரியரின்‌ 
மற்றொரு புதிய துப்பறியும்‌ காவலை ம௫ழ்‌ 
வுடன்‌ வெளியிடுகிறோம்‌. 


வாசவன்‌ எழுதிய 

லட்சாதிபதி 
லங்கா சுந்தரம்‌ 
150 பக்கங்கள்‌ - விலை ரூ. 1485 


அழகிய ஜந்து வரண அட்டை 


வாசவனின்‌ அழூய குமிழ்‌ தடை. சுவாரஸ்ய 
முள்ள கதைப்‌ போக்கு, அற்புதமான 
துப்பறியும்‌ நாவல்‌ 
உங்கள்‌ பிரற்க்கு முக்துங்கள்‌ 
எல்லா புத்தக வியாபாரிகளிடமும்‌ கிடைக்கும்‌, 


தபாலில்‌ பிவண்டுப்வார்‌ எங்களுக்கு ரூ. 1] - 
மணியார்டர்‌ ம்ம்ம்‌. 


வியாபாரிகளுக்கு தக்க கமிஷன்‌ 1உண்டு. 
பிற புது வெளியீடுகள்‌ 
பிரபல எழுத்தாளர்‌ எம்‌, வீ. வெங்கட்ராம்‌ 
எழுதிய இரு நாவல்கள்‌ 
உயிரின்‌ யாத்திரை ரூ. 1200 
இருட்டு சூ. 1 25 
மேற்கண்ட இரு நாவல்களும்‌ படிப்பதற்கு 
மிகச்‌ சுவாரஸ்யம்‌ உள்ளதாகவும்‌, கடவுள்‌ 
உண்டா இல்லையா என்ற ஸிவாதத்துக்கு 
தர்க்கரீதியாக என்ன பறுல்‌ கூறுகின்றன 
என்பதை அறியவும்‌ நீங்கள்‌ இந்த | 
நாவல்களை அவரியம்‌ படிக்கக்கான்‌ வேண்டும்‌, 


பமெற்கண்ட பரு நாவல்களும்‌ தபால்‌ முலம்‌ 
பவேண்டுவயோர்‌ சூ, 28-00 மணியார்டர்‌ செய்யயும்‌, 


விவாங்களுக்கு : 


சச 


02 பி ௮1 இர்‌, | 





| நேரத்தில்‌ அவண்‌ 





_ குவியலையும்‌, 


அனுக்‌ கேட்ட விராங்கனின்‌ மனம்‌ 
இளகியது. அந்தச்‌ இப்பியைப்‌ பத்துர 


| மாகக்‌ கீழே இறுக்கி விட்டான்‌. அவண்‌ 


ழே பறக்க விட்டதும்‌ அந்தச்‌ ப்பி 
மேலும்‌ கூறியது : 
தும்பி 1! உண்மைய கருணை உள்ளக்‌ 


கபாடபுரத்தை அடைந்த பின்பு நீயும்‌ உண்‌ 
தாயாரும்‌ மற்று உலக மக்களும்‌ நினைக்க 
வேள்‌ ஒன்று நடக்கப்‌ போூறது. நீ 
சரும்‌ இறுப்புமாக நீடுழி காலம்‌ வாழ்‌ 
வாய்‌ இகோ இந்த வழியாகப்‌ புறப்பட. 
வழியில்‌ ஒரு ஆபத்து வரும்‌. ஆனுல்‌ 
வீரத்தைக்‌ கைவிடாதே." 

முத்துச்‌ சப்பி இவ்வாறு கூறி விட்டு 
அவன்‌ பதஇலுக்குக்‌ கூடக்‌ காத்௫இராமல்‌ 
விரவி வென்று நகர்ந்து சென்று ஈிறிநு 
பார்னவயிலிருந்தே 
மனறந்து போய்‌ விட்டது. 

வீராங்கள்‌ முத்துச்‌ இப்பி கூறியனகுக்‌ 
கேட்டு மகிழ்‌ வெய்தினுளன்‌. நினைக்க முடி 
யாத அந்து நிகழ்ச்சி என்னவாக ஆருக்கும்‌ 
என்று நினைத்து நினைத்துப்‌ பார்த்தபடியே, 
முத்துச்சிப்பி காட்டிய வழியிற்‌ புசுந்து 
கடலுக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. 


இஞ்சத்‌ துணிவும்‌, விடாமுயற்சியும்‌, 





காரியம்‌ 
எதிர்ப்பட்ட 


கூரிய புத்தியும்‌ ப கர்ண அமைந்திருந்‌ 
| தால்‌ அவன்‌ | 


மற்‌ சகாண்ட 
நிச்சயம்‌ வெற்றி பெறும்‌. 


50 | இண்னால்கள்‌ மறைந்து இன்பங்ககும்‌. 


அத்தகைய சுணாத்தைக்‌ கொண்டு 
வெற்றி பெற்ற வீரன்‌ தான்‌ வீராங்கள்‌. 


அவள்‌ அவற்றி பூர்க்தியாகாதபடி வழியில்‌ 
இன்னும்‌ சில சிறு தடைகள்‌ ஏற்பட்டன. 


| அவற்றையெல்லாம்‌ நீக்க விட்டு இராட்சத 


நண்டின்‌ ௬ுணகயை அளடந்கான்‌. 
”” இராட்சத. நண்டுகள்‌... வெற்றியோடு 
இரும்பிய வீராங்களைக்‌ கண்டு ஒரே மகழ்ச்சி 
ஆரவாரம்‌ செய்தன. 

வீராங்களன்‌ தான்‌ பத்திரமாகக்‌ கொண்டு 
வந்திருந்த குமரி முத்தையும்‌ சூமரிப்‌ 
பவளத்தையும்‌ ரண்டுகளுக்கு எதிரே 
எடுத்து வைத்தான்‌. அந்த ஜற்‌ 
ஜோதுியான முத்தையும்‌ பவளத்ஈகுயும்‌ 
பார்த்த நண்டுகள்‌ இரண்டும்‌ இரண்டு 
சநொடியில்‌ உண்மையான கருவதுனது 
அனடந்து விட்டனா. 

வீராங்கள்‌ அந்தப்‌ பிரமிப்பூட்டும்‌ 
காட்சியைக்‌ கண்டு வியந்தபடருயே அவர்‌ 
கமா வணாங்‌ களன்‌, கருவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
அவனைத்‌ தூக்கி மிகுந்த அண்பயோரு 
அணாத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 

பிறகு, "குழந்தாய்‌ 1 கள்‌ வீரத்தை 
அமர்சிபோம்‌. எங்கள்‌ சாபத்னதுப்‌ போக்கிய 
உணக்கு எங்கள்‌ அன்பின்‌ அடையாளமாக 
இந்த முத்துக்‌ சகுவியலையும்‌, பவளக்‌ 
சங்குக்‌ குஙியலையும்‌ தரு 


றோம்‌. இதைத்‌ தவிர அற்புத சக்தி 


வாய்ந்த ஒரு படகும்‌ தரு3றோம்‌. அதுல்‌ : 


அவற்றை ஏற்றிக்‌ சககொண்டு உண்‌ நாட்டுக்குச்‌ 
சல்‌. வழியில்‌ ஒரு பெரும்‌ ஆழத்துக்‌ 
குள்ளாவாய்‌. எத்தனை ஆபத்து வந்தாலும்‌ 
குமரி முத்தை மட்டும்‌ பிறர்‌ கையில்‌ 
கொடுத்து விடாதே. நீ ஊர்‌ போய்ச்‌ 
சேருகிற வரையில்‌ குமரிமுத்தை ஒருவரிட 
மும்‌ பார்ப்பதற்காகக்‌ கூடக்‌ கொடுக்கக்‌ 


கூடாது. இ௫ல்‌ மிகவும்‌ எச்சரிக்கையாக 


அர௬ு'" என்று கூறி மனறந்து விட்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ மறைந்த இடத்தில்‌ வள்ளி 
நிறமுடைய படகு ஒன்று காட்?ி அளித்தது. 
அதில்‌ முத்தையும்‌ பவளத்தையும்‌ சங்கை 
யும்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு குமரிப்‌ பவளத்தை 
யும்‌ எ$த்துப்‌ பத்‌இரப்படுத்‌இக்‌ கொண்டு 
படல்‌ ஏறி அமர்ந்தான்‌. இதைத்‌ தவிர, 
குங்கத்‌ இவுக்‌ கழவன்‌ கொடுத்த நான்கு 
சூ$வகளும்‌ அவன்‌ இடையில்‌ இருந்தன. 


வீர்க்கன்‌ படகில்‌ ஏறி அமர்ந்ததும்‌ 
அது தானளுகவே நகர ஆரம்பித்தது. சில 
விநாடிகள்‌ தன; 
வடக்கு நோக்கச்‌ சிராண வேகத்தில்‌ 
சபோக்து துவங்கியது. 

வீரால்கனுக்கு ஒரு புய உலகுக்கு 
வந்ததைப்‌ போல்‌ இருந்தது. தன்‌ உடம்பை 
॥ம்‌ சகைகால்களையும்‌ ஒரு முறை *அிதாட்டூத்‌ 
தொட்டும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 
வானத்தையும்‌, சூரியணையும்‌, மேகத்தை 
யும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தான்‌. அவண்‌ 
கடலுக்குள்‌ சென்று எவ்வளாவு நாட்கள்‌ 
ஆகி விட்டன ! 

வீராங்கனுக்குப்‌ பரி எடுக்க ஆரம்பித்தது, 






ச 





பஇனயை எப்படித்‌ இர்த்துக்‌ கொள்வது 
என்று அவனுக்குப்‌ புரிய வில்லை. படகு | 
நிறைய முத்தும்‌ பவளமும்‌ இருக்கின்றன, 
ஆனஞுல்‌ அவன்‌ படியைத்‌ இரக்கும்‌ சக்கு 


அவைகளிடம்‌ இருக்க வில்லை, இனத 
எண்ணியபொழுது விலையுயர்ந்த முத்தும்‌ 
பவளமும்‌ அவணுக்குது துச்சமாகத்தான்‌ 
செண்பட்டன. 

எல்லாமே உணவுக்கு அருந்தபடிதான்‌ 
என்று எண்ணிய ஸவீராங்களன்‌ முதலில்‌ 
தங்கத்தீவுக்குப்‌ போய்ப்‌ பசியைத்‌ தணித்‌ 
துக்‌ கொண்டு, இந்த மாபெரும்‌ வெற்றிக்‌ 
உளது 7 திக தங்கற் கருத்‌ ரன்‌ 

க்ரு ரண்டு கூரி அவளையும்‌ அளழுத்துக்‌ 
கொண்டு ட்டுக்‌ 5 மிசல்ல வேண்‌ 
௫ம்‌ என்று நீர்மானித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

படகு தங்கத்‌ இவை நோக்கிப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தது. அவன்‌ *நில்‌" எண்றால்‌ 
படசூ நின்றது. *போ” என்றால்‌ வேகமாகப்‌ 


போயிற்று. தேவர்கள்‌ கொடுத்து படரு 


அல்லவா ? அதளுல்‌ அது அத்தனை சக்கு 


பெற்றிருந்தது. (தொடரும்‌) | 


கடல்‌ மட்டதினத அடைந்து | 








அ ஈபாபவமி 


பகவ க்க நக்‌ 
வியப வகி 





ர்‌ பைர | 
1.&.5. ரத்தினம்‌ பிரதர்ஸ்‌ 


தபால்‌ பெட்டி 1151, டீதருஸ்‌-21 
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[ச்‌ 


சமையல்‌ சாதனம்‌ 





செல்வறிந்த சக்தியை அவளுக்கு திரும்பத்தந்து உதவும்‌ 
சமையல்‌ சாதனம்‌ காமதேனு வனஸ்பதி 


௬சிலா வகுப்பிலும்‌, விளையாட்டிலும்‌ எப்பொழு 36 பவுண்டு 
தும்‌ முதல்‌ வருபவள்‌, தேக ஆரோக்கியம்‌, 

புத்திசாலித்தனம்‌ இரண்டும்‌ உள்ளவள்‌; உற்‌ பூன்சளிலும்‌ 
சாகம்‌, தெம்பு நிகறந்தவள, 

சுசிலாவின்‌ இல்லத்தில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ 10324 
காமதேனு வண ணப இ. | 
௯கபடாமல்‌, சாஸ்திரீய முகறயில்‌ தயாரிக்கப்‌ பவுண்டு 
படும்‌ காமதேனு வன ஸ்ப கெய்போன்றது. . 

ஆனால்‌ விது குறையானது, கண்பார்வைக்கு டன்களிலும்‌ 
தேவையானதும்‌, சரும உயாதைகளை போக்க . 
வல்லநுமான வைடமின்‌ க கலக்கப்பட்டது, கிடைக்கும்‌ 


காமதேனு- இல்லாள்‌ கைகண்ட வனஸ்பதி 


தவாசிய்பு! 

மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ 
கார்ப்பொரேஷன்‌ லிமிடெட்‌ 

மேட்டூர்‌ அணை 1. 5. சேலம்‌ ஜில்லா 


மாளோேறுிவ்‌ ப ்ஜுண்ட்ண 





சேஷசாயி பிரதாஸ்‌ பிரைவேட்‌ விமிடெட்‌ 


ஜர்முவுக்கு அன்று மூச்சுவிடக்கூட பேர 
மில்லை, மருமக்கள்‌ நால்வரும்‌ சமையற்‌ 
கட்டில்‌ ஒடி ஒடி வேலை செய்து கொண்டிருந்‌ 
தனர்‌, காமிரா அறையில்‌ பிள்ளைகளும்‌, 
பேத்திகளும உரக்கப்‌ பிபரிச்‌ சிரித்துக்‌ கொண் 
டிருநதனர்‌. பல வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு 
நேற்றுத்தான்‌ ஒன்றுசெர்ந்திருக்கருர்கள்‌, 
அவாகள்‌ சந்தோஷத்தைக்‌ கலைக்க விரும்பாது 
தர்மு டபராவில்‌ மாக்ச்காலதினதைத்‌ தயா 
ரித்தபடி கூடத்துக்கு வத்தாள்‌. 

கோலச்‌ சித்திரத்இல்‌ 
ஆழ்ந்திருந்த தர்மு கண 
வரின்‌ கனத்து குரவைக்‌ 















கேட்டு எழுந்தாள்‌, 
கையில்‌ அழைப்பிதழ்க 


ளைச்‌ சுமந்து கொண்டு 
உள்ளே வந்தார்‌ சபேசன்‌. 
** எல்லோருக்கும்‌ பத்தி 





சிகை அனுப்பி விட்டேன்‌; 
வழக்கம்‌ போல்‌ உன்‌ 
பெரிய மருமகளுக்கும்‌ ஒன்று 
அனுப்பி வைக்கட்டுமா?”" என்று 
1 அணுப்பினலும்‌ அவள்‌ எங்பக வரப்‌ போகி 
ருள்‌? பெரிய இடத்து மனுஷி ** என்று உதடு 
களைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டாள்‌ தர்மு. 
**கடனுக்கு ஒன்று போட்டு வைக்கிறேன்‌.” * 
சபேசன்‌ ஓர்‌ பத்டுரிகையை எடுத்து வேண்டா 
வெறுப்புடன்‌ விலாசம்‌ எழுஇஞர்‌, 
அப்பொழுதுதான்‌ உள்ளே நுழைத்த பாஸ்‌ 
கரன்‌, ""வாருக்குர்‌ பெரிய பன்னிக்குத்காே? 
அப்படியே அவடியம்‌ புறப்பட்டு வரச்சொல்லி 
ஓர்‌ கடிதம்‌ எழுதுங்கள்‌, அம்பா!!! என்றான்‌ . 
தர்ம கோபம்‌ கூத்தாடும்‌ முகத்தைத்‌ 


இருப்பி மகனை தோக்கிளுள்‌; "எண்டா! 
தெரித்துதானண பேகஙிறாய்‌ர அவள்‌ இந்த 


வீட்டு உறவை அறுத்துக்‌ கொண்டு போய்ப்‌ 
பதினறு வருஷங்களாகின்றன.. நல்லது சபால்‌ 
லாதகது ஒன்றுக்குக்‌ கூட அவள்‌ எட்டிப்பார்க்க 
வில்லை. இப்போழுது உன்னுடைய கல்யாணத்‌ 
துக்கு வந்து நிற்கப்‌ போகிருளோ, மகா 
ராணி!" கொடுரம்‌ கொட்டும்‌ முகத்தைக்‌ 

“*முற்றுவர்கள்‌ விஷயம்‌ வேறு, என்னை மடு 
யிலே போட்டு வளர்த்தவளே அவள்தானே? 
அதிக அன்பு மறத்திருக்கமா! தான்‌ சனார்‌ 
யிருப்பதைக்‌ பேகட்கு யோடி வருவாள்‌ 
பார்‌!**" என்று காயிடம்‌ அழுத்‌ 
துமாகக்‌ கூறிவிட்டு, "*நீங்கள்‌ 
கமழிகத்ணதை எழுதி என்‌ கையில்‌ 
சேகாடுங்கள்‌, அப்பா / நான்‌ 
தபாவிள்‌ சேர்த்து விடுகி?றன்‌"* 
என்று தந்தையிடம்‌ கூறினன்‌. 


ரீ 


படகும்‌ நல படா 
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பிறர்‌ | ரி 


அடிய 


அவள்‌ வளர்த்த தகோஷம்தான்‌ உனக்கும்‌ 
அந்தப்‌ பிடிவாதம்‌ உறையேறியிருக்கறது உ 
தந்தை எழுதிய கடிதத்தை வாங்கிப்‌ படித்‌ 
தான்‌. பாணக னுக்கு என்ற வார்த்தைக்கு 
முன்பு "கன்‌" எனறு இருத்தும்‌ செய்து கழ்‌ 
குத்னகு உறையிலிட்டான்‌. அதையும்‌, பத்‌ 
இரிகையையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு சைக்கி 
ளில்‌ விரைந்து ச்சண்றான்‌, 
விரலிணின்றும்‌ சித ரிச்‌ சொட்டிய மாவை 
ஈரத்துணியால்‌ அழித்து விட்டு, மீணழும்‌ 
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கோலம்‌ போடுவதில்‌ முனைந்தாள்‌. தர்மா, 
சதெறித்‌ தெறித்த அந்தச்‌ சம்பவத்தை மட்டும்‌ 
மனத்‌ எர பத்து கனு அவளால்‌ அழிக்கவே 


ல்‌ ன பெரிய மன்னி புத்தக்‌ கள்யாணத்‌ 
ஆப ரி ன ரர கடிதம்‌ பறக்‌ 
ஆ ச்ட்‌ இணைய மகள்‌ 
கணவனைக்‌ கேட்டான்‌. ல 
விட்‌ பழயேறி வர மாட்‌ 
டான்‌..*-இது பிள்ளையின்‌ படல்‌, 
"அப்பட என்ன ரடிறடன இரும்பிக்‌ 
கூடப்‌ பாராதபடி....”" என்று வினவினாள்‌ 
சின்ன மருமகள்‌, அவள்‌, கணவன்‌ வீடு புகுந்து 
முழுசாக ஒரு வருடம்‌ ௬ட ஆககில்லை, புக்க 
கத்தைப்‌ பற்றிய விவரங்களை அறிய ஆவல்‌ | 
*அது பரிய ௧௮, இப்பொழுது தேர 


தயாராகு 4 
போம்‌, வா,!* சாரதா ப டலையைச்‌ கொசு 
வியபடி உள்ளே சென்‌ 
டிருக்க,  தர்முவின்‌ மனம்‌ டதத காலச்‌ ஒத்தி 
ர.த்தைநீ்‌ துருவிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
ஸ்‌ 
சபேசன்‌ பெரிய உத்தியோகத்தில்‌ இருந்‌ 
ர்க்‌ ட அப்ளை அட்ட ஊராக நிலை 
மாற்றம்‌. தாமுவும்‌ குடித்தனத்‌ 
ட கலைய்பதும்‌ போடுவது 
மாகச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
த பெரிய வட விவ 
மட்டும்‌ ப்பை 
முடித்துவிட்டு ௦ வேல ல்‌ இரும்‌ 
தான்‌, மற்றப்‌ பிள்ளை 
ப்‌. பழுப்பு வசதியின்‌ 
வ ண்டகவத  கொண்டிருத்தார்‌ 
சபேசன்‌ , நீ திலையில்‌ பார்‌ 
வதி அத்த டன்‌ த்த மரு இ 
மகளானணானள்‌. பார்வ நுகம்‌ நீ) 
கோணாது குடும்பத்துக்கு 
வடக்க சண்ற்ற்‌ களைப்‌ 











வித்‌ ததன்‌. ன ணட்பே வத்கு யாரி 
ன பார்ட்‌ அவளது ன வாழ்க்‌ 
கையைக்‌ கண்டு சீற்றம்‌ கொண்டான்‌, 


8ீரித்து வருடங்கள்‌ ஓடின, இரண்டு 
வயதுப்‌ பேண்‌ குழந்தையுடன்‌ பார்வதியின்‌ 
ணட துவிர்க்து வரும்‌ ரபாமுது, மங்கள 
4௭. ட்டு விட்டது 1! கணவனை 
சிகி மென்மையான இதயத்தைக்‌ 
சானி பொழுது, நெற்றியில்‌ இலசைமூம்‌, 
மஞ்சள்‌ சரடும்‌ உறுத்தச்‌ கற்றி வந்த அற்க 
வீட்டில்‌ பழைய தினைவுகளைச்‌ கமந்து சகாண்டு 
தங்க அவனது மனம்‌ ம்‌ தரவில்லை, 


ர்க 





கணவனது காரியங்கள்‌ | “னைபாடு குழந்தை 
யின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு சச்கொதர 
துடன்‌ கிளம்பிய பாரிவதியைக்‌ காணவும்‌, 


துர்முவுக்கு மகனை இழநற்கு ரர ரன்ாரரக்‌ 
பன்மடங்கு அகங்காரம்‌ கொதித்து எழுந்தது 
"* என்‌ தங்கையை நான்‌ அழைததுபபோகி 
பிறன்‌. அவளுடைய பாத்திரங்கள்‌, நகைகள்‌ , 
சேரவேண்டிய அவன்‌ பங்கு சொத்து எல்லா 
வற்றையும்‌ கொடுத்து ட்டால்‌ நல்லது" 
என்றான்‌ சபேசனிடம்‌. 


தரீழு ரெளத்ராகாரமானாள்‌, ** சீ! இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ இந்தப்‌ பேச்சை எடுக்க வெட்க 
மாக இகலை/7 ட்டி மனசின்‌ கொப்பு 
இன்னும்‌ அடங்கவில்லை 


11 என்‌ தங்கையின்‌ அன்ன ம்டைஞ்கக்ஷு 
யாருடைய கொப்பும்‌ எனக்குப்‌ பெ அன்‌ 
கங்கள்‌ உழைப்பு மாடாகப்‌ பன்னிரண்‌ 


்‌ செபோொறி அவ இங்கு போட்டு 
ளைத்‌, ருந்தது. உழைப்பு, கடன்‌ 
பாக்கி வேண்டாம்‌ ** என்றான்‌ 


ண்‌ 
பம்‌ நான்‌ சிற்றம்‌ பீதிட்டெழ. 
க்கம்‌ ன ரர அன்மமா? துன்‌ 


ன்மயா 7 படு 
அன்டன்‌ வத்து அடவ உதினாவ்‌ டடுகிருகே 
பாவி!** என்து க்கி கொடடுகிறுனே, 


துர்நு. மருமகளின்‌ துன்பத்னை க அளகிட்டவ 
ராக மெளனம்‌ சாதஇத்தார்‌ சபேசன்‌. 
"உங்கள்‌ அல்பத்தனத்துக்‌ 
குப்‌ பிரதி ஓரு நான்‌ விடைக்‌ 
கும்‌. ன்றனர்‌ வாஙங்க்‌ 
டார்‌ அன்‌ விதம்‌ எனக்குச்‌ 
தெரியும்‌. என்‌ தங்க 
இனி மேல்‌ இங்க விட்டு வாசற்‌ 
படி எறி வர மாட்டான்‌... 


- பரதா ஆழரின என்று கூக்குர 
ட்டபடி 





கண்ணீர்‌ பொங்க 
1த.த.தக்‌ 


அன்று அறுந்த உறயுகான்‌ | 
_ பிகார்ட்டில்‌ வழக்கு போட்டுத்‌ 
|! தங்கையின்‌ பங்கை வாங்கி 
ஊன்‌, பஇனுறு வருடங்களில்‌ 
நாலு மருமக்கள்‌ 
தகமுவுக்று. தாது பேரன்‌ 
பேத்திகள்‌ கூட எழறித்து விட்டாள்‌. கல்யா 
ணங்கணும்‌, படின்‌ க்களும்‌ மாறி காதி 
வந்தன. பார்வ . ்‌ 
வில்லை. தமையன்‌ 
வா கச்‌ சக்கரம்‌ ஓடிக்‌ டிருந்தது. 
ளைவுப்‌ புயலினின்றும்‌, சித்தனை மீண்ட 
வளாக டபராவை "ணங்‌" கென்று சத்தம்‌ 
கேட்கும்படியாகக்‌ ஞ்‌ வைத்தான்‌ தாமு. 


( /டவைகளை மடித்துப்‌ பெட்டியில்‌ அடுக்‌ 
இக்‌ கொண்டிருந்த பார்வதியின்‌ னககள்‌ 
ட வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு 
அத்இப்பு! இதய, இல்‌ பழைய அனுபவங்களின்‌ 
தழும்பு உறுத்தியது. 
** அம்மா ! சித்தப்பா கல்யாணத்துக்கு நீ 
போகப்‌ போகிறாயா?"* மாலா தாயின்‌ 
(ம்‌ அறை வந்து உட்கார்த்து கொண்டாள்‌, வய 


மீறின அகளதனப்பு/ நிளமையிண்‌ 


அமைப்‌ 


வகாப்‌ / தாயின்‌ மணம்‌ கலங்கியது. பார்வதி 
இலேசாகத்‌ நிலையை த்தாள்‌ 
தானும்‌ வருகிறேன்‌, அம்மா ! அப்பா 
வழி மனிதர்களையும்‌ தான்‌ பார்க்க வேண்‌ 
டாமா?7**. தாயின்‌ தோள்களை வருடிக்‌ 
கொண்டே கெஞ்சினுள்‌, 
பார்வதியின்‌ சிந்தனை சிறகடித்துப்‌ பறத்‌ 
தது, "எல்லாக்‌ கல்யாணங்களுக்கும்‌ இதே 
அனழையப்புக்கான்‌. போகவே தாட்ட மில்ல. 
கன்‌" பாஸ்கரனுக்கு என்ற வாசகங்களைப்‌ 
படித்தால்‌ பறத்து வத்வ விடுவேன்‌ என்று 
ஆவல்‌ அவனுக்கு, இப்பொழுது பாஸ்கரன்‌ 
அளகு வாட்டசாட்டமாக 





ப்பாண்‌, * பார்வ யின்‌ 

மகள்‌ தாழ்களை உடைத்‌ 

அத றிவன போல்‌ கொட்டிக்‌ 
கொட்டி விரிந்தன. 

க்‌ ! என்‌ னையும்‌ 

பண்சபப்ளா எரு போ த்து 


ண்‌ கேள்விக்குப்‌ பஇல்‌ 
கெளிவரவேயில்லை. அவளது 
புடவைகள்‌ பெட்டிக்குள்‌ புகுந்‌ 
தன. மாலா றும்‌ போல்‌ 
பாடிக்‌ குதித்தாள்‌. 

அடடே ஷணுக்குப்‌ பாஸ்கரன்‌ 
வத்திரு ர்தான்‌. 

** பாஸ்கரா !"! கணவனின்‌ 
ட ச்சாயலாக தின்று பாஸ்‌ 

க்‌ காணவும்‌ பார்க இயின்‌ 
ல்னன்க்‌ அடைத்தது. 

'*இத்தச்‌ சகண்டைக்காய்ப்‌ 
பெண்‌ இப்போது எப்படி 
வளர்த்இருக்கு! கீழ இறங்கடி , 
மாலா!**" என்று மாலாவின்‌ 
பின்னைப்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ கேளி ம்‌ 
தான்‌ பாஸ்காண்‌. 

வண்டியிலிருந்து இறங்கிய பார்வதியை 
ஊயதி்துனாரகளும்‌, பரகத்திகளும்‌ மூலைக்‌ 
. ராக நின்று கொண்டு இாடையாகக்‌ 

கதனர்‌, வரத்து மற்கங்களில்‌ அலட்‌ 
சியம்‌ தேங்க ஜின்‌ 

பிசிந்த சென்ற எததியின்‌ சங்கமம்‌ |] 

** வழி தெரித்ததா அம்மா இந்த விட்‌ 
முக்கு 7** தரிநுவின்‌ குரோதம்‌ போக்கிய 
விழிகள்‌ ரைன்‌ மேல்‌ பறித்தன. 

பார்வதி வறண்ட புன்னகை செய்தாள்‌. 
விரிந்த கலசத்நினன்றூ பெருகிய உணர்சி! 
செவள்ளம்‌ தண்டப்‌ கரை கட்டின, அவை 
கண்ணீ முத்துக்களைச்‌ சிந்துவதற்குள்‌ விடு 
விடென்று உஉளே யோய்‌ விட்டாள்‌. பாலு, 
சாமா இருவரும்‌ கல்யாணத்துக்கு வத்த 
பதிய முகத்தைப்‌ பார்ப்பது போல்‌ கடத்து 

சன்று விட்டனர்‌. பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ 
அவர்களுக்கு ௨ அழத்துத்‌ தேய்ந்து உஉளம்‌ 
அடிபட்ட பறன.ஙிபால்‌ துடு.த்குது, 

"தத்து அறையில்‌ கங்கள்‌ சாமான்களை 
வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, மன்னி!!!" பாஷ்‌ 
காரன்‌ பெட்டி படுக்கைகளை உள்ளே வைத்து 
ஞு... தழனக ம்ப ன்‌, 

தது கழன்று பார்வதியின்‌ 
கபர எதிரயிருத்து புகைப்பட ததன்‌ மீது 
சென்றது. வளைத்த ரோஜா ஹாரத்துக்கு 
தடுவே விகவத்இன்‌ புன்னகை! பாஸ்கரன்‌ 








ம்ட்டும்‌ அண்ணனின்‌ அன்பை மறுக்கவில்லை 
பார்வதி னல்‌ கம்பிகுயப்‌ பிடித்தும்‌. 
கொண்ற்தேம்பித்‌ கேம்பி அமுகாள்‌, மானை. 


டர உள்ளத்தில்‌ புரியாது வேதுளை சற்‌. 
தடுத்துப்‌ பெருகி வழித்த! 
"1 இந்தாருங்கள்‌ ! ம்ம்‌ சாப்பிடுங்கள்‌ ப 


என்று கூஜாவை மேசையின்‌ மேல்‌ ட. 
வைத்து 6 போன பண்மணியை 
வெறுப்புடன்‌ ர்நாக்கி ள்‌ மாலா. 





ம ஷட்‌ வராததுமாக அபாகுனம்‌ 
போல்‌ அழுகிறா வர்ஷ்ரு எல்லாம்‌. 
அஸ்தமித்து பிட்டதென்றால்‌ | ிருக்கிறவர்‌.கள்‌ 


நன்றாய்‌ இருக்க வெண்டாம்‌?** 
கூடத்திலிருந்து வந்த ரூரலைத்‌. 
கொடர்ந்து, மாலா அகங்கா. 
ரத்துடன்‌ படீரென்று அதை 
யின்‌ கதவைச்‌ ச த்‌ இினன்‌. 
“அம்மானின்‌ பாஇ அகத்தை 
இருக்கும்‌ போலிருக்கிறது /"* 
பார்வ கனன்ற ன நாக்க, 
டன்‌ மாலாணவு 
**மாவா! நீ எடது சது 
பெண்ணா மனிழர்‌ பகட்டு 
த திது சொன்ன 9/1 எ 
கடிந்த சகாண்டான்‌, 
_ ** துரடியற்பிககேயே ரு 
இறத, மனிதர்கள்‌ தன்மை/**. 
தரி ட மாலாவின்‌ மகிழ்சி யாவும்‌ 
ர்‌ 2 ௫ சிதறித்‌ தேய்ந்து ஒலித்தது. 
வந்தி 


மாற்றுஙதற்குப்‌ பின்கட்டுக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 

ஈர வன “எழு உரித்தான புன்னை 
செய்தாள்‌. ப 1. 
டது. அவள்‌ நர்‌ ட்‌ வா சுவடு. 
கால வெள்ளத்‌ இலே ஸ்பா கிட்டது. அவன்‌ 
யாருக்குப்‌ பதில்‌ கூற வேண்டும்‌ 7 

கயாண காரியங்கள்‌ அமர்க்களப்பட்றுக்‌ 
சகாண்டிருந்த, சாரதாவும்‌, வட்‌. பரிய ப 
பூக்தொடுத்து ப்்காண்டுரு நகுனா்‌ , 





வளாசு வற்‌ சோ, தாது தமன்‌ பட்ரக உ 
இழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ “கொண்டு செய்வக்‌. 
கூடாதா! இன்னமும்‌ அவள்‌ பார்வை இத்து 










விட்பூம்‌ அகருட்டிக்‌ கொள்ளாதது அம்பர 
பாச்யிருச்கதது என்று ஆராயாாரியில்‌ யான்‌. 
கதத என்று உரத்துப்‌ பரக்‌. 
கொண்டிருந்தாள்‌. | 
மாலாவின்‌ முகம்‌ கோபத்டுல்‌ சிவ ம்‌ 
பார்வதியிடம்‌ வந்து, *"உன்னை ॥ 
செய்யும்‌ நுத்து மனிதர்களை எடை போட்டுத்‌ 
தான்‌ மாமா இத்தனை வருபன்கன்‌ கம்ணமைத்‌ 
காரத்திலேபே வைத்திருக்கிறார்‌ !"* அவளது 
உதடுகள்‌ துழ.த்கன. 

“மாலா /॥ தீ அசைவெல்லாம்‌ மனத்இன்‌ 
வைக்கக்‌ கூடாது. பிரித்துசெல்லும்‌ விளையைப்‌ 
பற்றித்‌ தாய்‌ தி கவலைப்படுவதில்லை, இ 
இயல்கையின்‌ தியஇ*" என்றாள்‌ மகளை நோக்கு 

வாசல்‌ பக்கம்‌ குழந்தைகளின்‌ ஆரவாரம்‌ / 
பார்வதி னல்‌ பார்த்து 2 மாஷா! 
உன்னுடைய ஒரே அத்தை சஊனரிலிருந்து 
இருக்கிறுள்‌, போய்ப்‌ பார்‌ ** என்றாள்‌. டய 
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பார்வதி பநிலொன்றும்‌ 


செசால்மாழ அவள்‌ மாத்து. 


வேதனை கோடிட்‌. 





ர லப்ள்‌ வாங்ங்க்‌  ல்கத்ர்களா | இ 


பக திக்கும்‌. ஒரு போக்கு கடைக்கும்‌, 
தத ரப நலல துப என 
ரந்த எடக்ச பாவதி நீண்ட பெருமூச்‌ 





தயின்‌ உ அத்‌ 
ல்‌ த ட ன்று 
தடிதுயர்த்த கம்பீரம்‌ | விழுங்கும்‌ 

கண்கள்‌ மாலாவை தீ துளைத்த, 
இரவு எழு மணி. தாரத்திலிருந்து வந்த 
தாதகர ஒலி மாப்பிள்ளை அனழப்பை அறி 


வு _ மாலா வாசற்புறம்‌ வத்தாள்‌. 


தூ 
டம்‌ சந்தடியின்றி மட ண்ரராள்‌ பத இருக்‌ 
கட சத்து 


து. தாரத்தே கா 
கனல்‌ அ பப்ப மதத்து ர எடுக்‌ 
4 ஸர தத்‌ தட்டில்‌ சர்க்களை 
தச்‌ கொண்டு வருகிறாயா 7" சுந்தர்‌ கையில்‌ 
பின்புறம்‌ நின்றுகொண்டிருத்தான்‌. 


மாலானின்‌ உள்ளத்தின்‌. ட அணாதது செெறுப்பு 
லை நூரக்கி டட அலட்‌ பின்னை 


வீசியபடி உள்ளே இரும்பிளான்‌. 
94 ட என்‌ தாயாரும்‌ இத்த விட்டுக்கு 
த புதிய ந்தானிகள்‌, 
சாமான்‌ இரு க்கும்‌ இடம்‌ தெ த..." 
அத்தா கைகளைப்‌ பற்றித்‌ 
கட்டை அகன்‌ கையில்‌ கெகொடுத்தான்‌. 
**நஇததோ பார்‌, மாலா! உண்‌ விருப்பு 
மெவெறுப்புகளை அப்புறம்‌ காட்டுக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. முதலில்‌ சாமான்‌ அறையிலிருந்து 
சர்க்கரை எடுத்துக்‌ கோண்டு வா, களா 
வலம்‌ 0) விட்டது "" என்று ரித்து 
படியே ௯ கண நேரத்தில்‌ அளைது 
பார்வை அந்தச்‌ டட ன ட கவத்‌ 


திதி. அதன்‌ கண்மை ப ததக இறைத்தது, 
“இரவு ன்னாள்‌ பந்தியில்‌ சந்தடி 1! குடை 
பத்இ ஓயும்‌ தேம்‌ மாலா ஒளியினின்றும்‌ 
வ ர வ்ராந்தாவின்‌ பண்ட 
பிடுச்‌ சுவரின்‌ மீது சாய்த்தபடி எண்ணங்களில்‌ 
களித்தசுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. எல்லாக்‌ கனி 
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யாட்டங்களிலிருந்தும்‌ விலக்கப்பட்ட தாயின்‌ 
ரானை மூன்‌ போன்று உறுத்தியது, நெஞ்சு 
வங்கள்‌ / உதட்டினை நெருடிய 
வ டனப்கார னித தன, "* சர்க்கரை எடுத்த 
பின்‌ கையைக்‌ கருவ வில்மியயோ 7 கைச்ரும்‌ 
சித்தனை யூடே இனிக்கின்ற தினைவுகள்‌ எங்‌ 
இருந்து வருன்‌ றன 7? * 
1* மாலா ! இன்னமும்‌ சாப்பிடாமல்‌ இன்று 
என்ன உண்ணாவிரதம்‌ ?"' நட்சத்திரங்களின்‌ 
மெல்லொளியில்‌ க ந்தர்‌ | பத்‌ வந்தான்‌. 





ய்‌ ர நீங்களெல்லா 
தும்‌ சா ள்‌. ** 11;  சண்றுப்‌ பட்டினி 
ட்டு விட்டு, தாங்கள்‌ மட்டும்‌ சாப்பிட 


அப்படி இதயமற்றவர்களல்ல தாங்கள்‌... 
அவன்‌ ன்‌ ஏன்கதான. 


கடத்து 2 உள்ளே கத்தான்‌. 


எனனப்‌ புன்னகை 






னீட்டி ள மனிதர்களுக்கு 
று. சர * 
"மாலா! உனக்கு ஏன்‌ 
வரா பாண்கரக 





ஒரு 





என்‌ 


லும்‌ பேவேண்டுபெ 
வெப்படுத்துவதற்குத்தான ங்க அழைப்பு 7 
க்க அன்பே 


அனழத்து அலட்‌ 


அறுத்து உறவை டு வத்‌ 
தால்‌, தாயாரை ஏன்‌ சொல்லால்‌ அருங்‌ 
றீர்கள்‌? இதோ தெய்வமா விட்ட என்‌ 
போயித்தேன்றுல்‌. வாய்‌. சடை 
ரன்‌ பொகி3ரும்‌, யோதும்‌ 
உங்கள்‌ ௩ னம்‌."* கண்களின்‌ கருக்கலில்‌ 
கண்ணீர்‌ சயிட்டது. 
பாஸ்கரன்‌ உள்ளே வந்தான்‌. "பொறு, 
மாலா ! பிரித்து செல்வதற்காக மஇத்தச்‌ சத்‌ 
தப்பை நான்‌ ஏற்பப்‌ த்தவில்லை, பல வருடங்‌ 
சபி ணய வெறுங்கையுடன்‌ வர 
வில்லை. ஒரு, விலையில்லா ரத்இனத்தைக்‌ 
கொண்டு வநற்‌இருக்கிறுள்‌. அக்கா! அதை 
கடரியப யு நி தத்துக்‌ கொள்‌ *! என்றுன்‌, 
டம்‌ 
11 அம்மா எத்து பாகனின்‌ சொத்து கன்னை 
விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டது என்று பிரலாபித்துக்‌ 
சொண்டுருந்‌ நாயோ, அதை நிட்பொறு த 
ட்டிப்பு மடங்காகப்‌ பேரன்‌ கல்யாண தி 
வாங்கிக்‌ கொண்டு விறு, என்ன , கந்தர்‌! ன்‌ 
சொல்வது சரிதானே?" என்றான்‌ பாஸ்கரன்‌ 
புன்னைகயுடன்‌. 
பார்வதியின்‌ உள்ளம்‌ பொங்ங்ப்‌ பூரித்தது. 


சுத்தரின்‌ முகத்தில்‌ பலரிந்த குறும்புப்‌ 


புன்னகை கண்களி ச்டுருவ மாவா குலை 
குனிந்தாள்‌. அந்த இரு ஜோடிக்‌ கண்களின்‌ 
அறக்‌ இரு 


சங்கமத்திலே, பிரி.து இடத்த 
குடும்பங்களின்‌ ச | 


ங்கமடும்‌ த்தது. 


| - அவ 
்‌ 


ச க நரம பரவகிராட ஈகி டடக்‌ ர ்‌ ட்‌ 
ர ம்‌ ரிப்‌ கள கட்‌ கன்ட ம கடகி 


்‌ திட்டு ரி, 77 ஜர்‌ ம “க த்து க அம்ப உரி 
பவார்‌ ஆ... "பெய வ யவகமை படட எனில்‌ வடம்‌, அங்க யி - பரந ௮!" சண்ட: 


ஸா 
அ ரிட 
யமி 
] 
ப 


 பணிடடடு த 
(422 


டன - 


பு ௮ 
ட்‌ 
ஆ. ய தரி ர்‌ 


ண்ட ப திரிப்ச்சரிரச ரரி 7202 ப்‌85. நதி அரம்‌ ப ஏந்து 
ப “ர ப்‌ சத அ ந்தா சி ப 


ன்‌ [| ய 


ன்‌. 


எர அனத 


அக்க "பரக ்‌ ட்‌ ்‌ பர்க்‌ ன ட்ட ்‌ , 


௫ 
ய்‌ 
ச 
பனி 
ர்ட 
பரி ப 
ஆ 
மி 
ர. 


| ளை! நடன ட 
டி உ எ இஇ உ 
டக ஜி, இ ஜு. 


எனை இர பன்‌ ர பனி ॥ வ. ர்‌ ட பப்ததா க வர ணின்‌ அத ர ௬ அதது ன்‌ பர்க்‌ பஜ. 
 சுடரக்டர்‌: ஸ்ரீ டோ௫்ராத உயேன்சந்த்ரத்‌ ந 
ம கப 4 ரல ணி ரு ர்வு ட்‌ ்‌ பர்‌ ட ர 7 ம்‌ 


பெரி ிட்றி பட பட ரல்‌ ௫ல்‌ 


ன்‌ _ 
க்‌ 


கூந்தல்‌ தைலம்‌, மூளைக்கு ஒளஷதம்‌, கண்களுக்கும்‌ நாபகசக்இக்கும்‌, அம்ந்‌ து 
தித்நிரைக்கும்‌, உடல்‌ வலியைப்‌ பபொக்குவஇலும்‌, ராம்நீர்த்‌ கான்‌ அது 
யாவருக்கும்‌, எக்காவத்தும்‌ உகந்தது. கிடைத்தற்கரிய பலவித மூலி 
இப்பொழுது எல்லா இடங்களிலும்‌ புதிய பாட்டிலில்‌ இடைக்கிறுது. 


சேபரிய பாட்டில்‌ விலை ரூ, க்‌/- சிறியது ரூ. இரக 
எங்கும்‌ விடைக்கும்‌ 


ய்‌ 
லு 


588/881471876 0008941081 08008, 804880 414. | 


யோகாசன வரைவு படம்‌ | 
சோக்வமாகவும்‌, இடமாகவும்‌ இகழ யோகாசனங்களை விவரிக்கும்‌ எமது அழகான ஆசனப்‌ 
ட ஷ்ராக்‌ எழுதுங்கள்‌, ரூ. 8/- மணியார்டர்‌ அனுப்பி இப்படத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. வீட்டிலிருத்தே ஆசனங்களைச்‌ கவபமாகப்‌ பழகலாம்‌, 
யோகாசன வகுப்புகள்‌: காலை 7-30லிருந்து 9-0 மணி வரையிலும்‌, மாலையில்‌ 8-லிருத்து 


7-0 மணி வரையிலும்‌ தொடர்ந்து தடைபெற்று வருகிறது. பிரதி ஞாயிறுதோறும்‌ 
காலை 10 மணிக்கு போகாசன சொற்பொழிவுகள்‌ உண்டு, 


சென்னை டெப்போ : 4/4471, தங்கசாலைத்‌ நெதெரு, ென்னை-3 





ர்ணி, ம்‌ ] ்‌ ர்‌ ர 
இது. [ந்‌ ட்‌ தற | 2 - ட ண்‌ _ _ ல்‌ ப்‌ ட நாய 
ளா . ட டு. ௫ ச்‌ ப ன்‌ ௮ டட ட ஏவு 
| ர னி பூ மரு ப்‌ ள்‌ ்‌... ்‌ ்‌ ட்‌ ட்‌ ட ட ட்ட ட ்‌ இ டூ 13 ்‌ ம. ப பனா 
ளட | இத எந்‌ ர பன்‌ ம்ம்‌ ரப வ எக டத கடந ட ன்‌ ர்‌ % ல 
ன்‌ 2 பூ பூ ] இ ர * ச்‌ 


ஸ்‌ 
ட 
நி. 





[/ 


டட... அவன்‌ சொல்வது சசீயேோ, பித்தளை, 

்‌ தாயிர சாமான்சனில்‌ பிசாளேோச 
எத்பருத்தும்‌ மாதுதலைப்‌ பற்றி 
ணஹ்வ்ன்‌ சன்கறிவான்‌. பிரா 
சுத்தம்‌ செய்வதோடு பளபளம்‌ 
யாசகம்‌ செய்கிறது - அதுவும்‌ 
எ சதிருதுவாக, சசிலாவாக, எனிதாக 


“நிரரஸோ மட்டுமே 
பித்தளையை அவ்வளவு 


பளபளப்பாகச்‌ 
பப்படம்‌ ்‌ 





இர வம்‌ ட்ட னை 


பிராஸோ 


மெட்டல்‌ பாலீகு 





ர பந 


௫ 


உங்கள்‌ வீட்டிற்கு பிரகாசத்தை 
கொண்டுவருகிறது 





யிட 


அட்கான்டின்‌ [ஈஸ்ட்‌ அிள்டேட்‌ 
(இங்கிளாக் தின்‌ இணைக்கப்‌ யெதது துப்‌ 


வவ ன அம ம. ககன்‌ கணு யப வய மய்ய... மனுவை. அஅணுபககககய கணகயர்ற்‌ 









உங்களுக்கு பங்க்க என்றும்‌ 


மிக்சு சேர்தீதி வாய்ர்த காள்மீர்பொக்கே 
டங்கள்‌ உடலுக்‌ ளவேனிற்காலை , 
டவின்‌ புத்துணர்ச்சியளிக்கிறது... 
ட அதைக்‌ ரகுளிர்ச்சியாசவும்‌ 
வாசனை பக்‌ க 











டிகம்‌ 180[2ல்‌ ராஜகிரி சகோதரி 


எழுதுகிறுர்‌, சகோதரர்‌ 
ஒருவருக்கு ; 
'*விஷ சம்பத்தத்தால்‌ (காணா கூடி) உடம்‌ 


லாம்‌ வட்ட வடிவாக 


தனது 






5 ௪௦ ம அரும்பு வரும்‌, 
இக்ணன்‌ போட்டால்‌, மருந்து 
மறைந்து விடும்‌, பின்ளுல்‌, 

வருஷுங்களாயக்‌ சை கால்‌ 
ட்டன. 


சென்று தான்கு 
எரிச்சல்‌, வனி, தூக்கமின்மை ஏ 









அதற்கு ஒரு..ாகிடரிடம்‌ சக்கரப்‌ 
போனதில்‌ மார்பியா ஸல்பெட்‌ இஞ்செக்ஷன்‌ 
போட்டு எரிச்சலையும்‌ வலியையும்‌ திறுத்‌ 

கள்‌. தூக்கமும்‌ வத்தது. பின்‌ அதுவும்‌ மாறி 
விட்டது. போது வாரத்இவ்‌ ந வரையின்‌ 
அல்லதுடம்‌ யின்‌ மார்பியா ஸல்பேட்‌ 


(நதி ன்‌ போட்டாக வேண்டும்‌. ௮ 
திம்மதியாக இருக்க முடியாது. முதலில்‌ 
மார்பியா போட்ட...பயாக்டர்‌ இறந்து 
[ர நல்‌ ரி பல டாக்டர்களைக்‌ கலத்து 

ன்‌ அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ மருந்துகள்‌ ஒன்றும்‌ 
பல்னனிக்‌கவில் பில, | நட்ட டாக்டர்கள்‌ 
 அடனதத போடஅதிகப்பணம்‌ கேட்கிறார்கள்‌. 
நக்கு வயது 80, நஇட்போது வாரத்‌ ஆக்கு 
ச சனியாவது போட வேண்டும்‌, மாகுத்துக்கு 
ச சரி வறது, ஆணம்‌ இற்கு ஊசியைப்‌ 
போட டாக்டர்கன்‌ மறுக்கிளா்கள்‌. இங்க்‌ 
சி போடாமல்‌ வேறு ஏகாவது முறை இருத்‌ 
தால்‌ எமுகவும்‌, உங்களுக்கு மிகவும்‌ நன்றி 
உடையவர்களாக இருப்போம்‌." " 
அம்மணி! மார்பியா பழக்கத்தை 
நிறுத்துவது அவ்வளவு எனிதல்ல, கள்‌ 
அரக்கனுக்கு அடிமையானவரை மீட்ப 
தைப்‌ போலவே கடினமான து. 


கை கால்‌ எரிச்சல்‌ -வவிகளையும்‌, 
உடம்பில்‌ வரும்‌ அர்டிகேரியாவின்‌ 


(சீதபித்கம்‌] வட்ட வட்டமான தடிப்பு 
களையும்‌ போக்கச்‌ சிகிச்சை செய்யலாம்‌. 
இவை ஒரளவு குணம ாகுமானால்‌ 
மார்பியாவைக்‌ கேட்காமல்‌ இருக்கலாம்‌ 
அல்லவை? அவ்வளவு தான்‌ அம்மா 
செய்ய ருடியும்‌. பலன்‌ நடை பிய குச்‌ 
சிறிது தாமதமாகும்‌, ணும்‌ 
போறுனமையுடன்‌௨ பயோகித்து வந்தால்‌ 
குணமில்லாமல்‌ போகாது. 


தலாவதாக இவருக்குத்‌ இனமும்‌ 
இரவில்‌ டக போகுமுன்‌ ஒரு தோலா. 
அளவு மாணிபத்ரகுடம்‌ என்ற மருத்‌. 
கைக்‌ கொடுத்து வரவேணும்‌. மாணி 
பத்ரம்‌ என்பதிலும்‌ ஒரு சிறிய வித்தி 
யாசம்‌ அவருியம்‌. இரானக்ஷயின்‌ கஷா 
யத்தில்‌ வெல்லத்தைக்‌ கரைத்துப்‌ பாரு 
வைத்துப்‌ பிறகு மாணிபத்ரருடத்துக்‌ 


குச்‌ சொன்ன பிரக்ஷேப சூர்ணதினதைக்‌ 
கூட்டிக்‌ கஇண்டியதுதான்‌ ருக்கு 
நல்லது. இதனால்‌ ஒன்றிரண்டு தரம்‌ 


இனந்தோறும்‌ மல சோதனை ஏற்படும்‌. 

தவிர, வாரத்தில்‌ ஒருநாள்‌ இராக்ஷ£இ 
கஷாயத்தைக்‌ குடிக்கச்‌ சொல்லி மூன்று 
தான்கு தரம்மலசோதனை உண்டாக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்விதப்‌ பிரயோ 
சத்தால்‌ பலஹீனம்‌ ஏற்படாது. 

௧௧ ரே ஏ தோலா அளவு குடூசீ 
ஸத்வம்‌ என்னும்‌ சீந்திற்‌ சர்க்கரையை 
வாயிலிட்டு, குடுச்யாதுி சுஷாயம்‌ 
அல்லது ரீதகஷாயம்‌ இரண்டு அவுன்ஸ்‌ 
அளவை அதன்‌ மேல்‌ அனுபானமாகசி 

க்க வேண்மும்‌.. 

பமிகன தகேரீக்ஷீராதி (பழுத்த தேங்கா. 
யின்‌ பால்‌) என்ற தைலத்தை எரிச்சல்‌ 
எடுக்கும்‌ உள்ளங்கால்‌ உள்ளங்கைகளில்‌. 
ச சொட்டச்‌ சொட்டத்‌ தடனி ஊற 
விடுவதோடு அதையே இனந்தோறும்‌ 
உடம்புக்குத்‌ தேய்த்துக்‌ குளித்து வர 
வேண்டும்‌. த்‌ 

பகல்‌ இரவு போஜனத்துக்குப்‌ பிறரு 
ர்‌ தோலா வீதம்‌ சியவனபிராச ரஸாய 
னத்னதைச்‌ சாப்பிட்டு வரவும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. 

ஒன்றிரண்டு மாசமான பிறரு ருணா 
குணங்களை எழுதவும்‌. 

கடிதம்‌ 188/சல்‌ அம்லதாஹி (சித்த 
ரஞ்சன்‌] சகோதரி எழுதுவது மிகவும்‌ 
ஆச்சரியமானதா யிருக்கிறது. லர 

இச்சகோதரி சயவனப்‌ பிராசத்தை 


உள்ளுக்குச்‌ சாப்பிட்டு, க்ஷ்ரபலா 
தைலத்தை மேலுக்குமாக உபயோகித்து 
வந்ததில்‌, -- 


** இப்போது நன்றாகக்‌ குணம்‌ தெரிகிறது. 


பீமலூம்‌ சாப்பிடப்‌ பூர்ண குணமாகும்‌ என்று. 
இருகெது. முன்னுக்கு ஸ்ட்‌ 





குக்‌ கொஞ்சம்‌ பிடித்துச்‌ 
௫௫ இருக்கிறது... 

இப்படி எழுதிக்‌ கொண்டு போகும்‌ 
இத்தச்‌ சகோதரி சில சந்தேகங்களுக்கு 
விளக்கம்‌ கேட்டு எழுதுகிறார்‌: 

1112 வருஷ காலமாக என்‌ கணவர்‌ இராது 
வாரிற்ற வலியால்‌ கஷ்டப்பட்டு, பல 
னப்‌ இயம்‌ செய்தும்‌ பிரயோசனமில்லாமலன்‌ 


சற. 





ஆபரேஷன்‌ செய்து கொள்ளவும்‌ மனமில்லா 
மல்‌ என்ன செய்யலாமென்று யோசனை 
செய்து கொண்டிருத்த சமயத்தில்‌, உங்கள்‌ 
வைத்தியத்தையும்கான்‌ செய்து பார்த்து 
து, பிறகு பகவான்‌ விட்ட வழியாகட்டும்‌ 
என்று இர்மானித்து பெநெருங்வளுர்‌. 
“கல்யாண க்ஷாரம்‌ ]ழ்‌ வருஷ காவமாக 
என்‌ கணவருக்குக்‌ கொடுத்ததில்‌ நன்றாகக்‌ 
குணமிருக்கிதுது. அதை வயிற்று வலியால்‌ 
துடிப்பவர்களுக்கு நானே சியாரிக செய்து 
வருகிறேன்‌. அப்போப்பட்ட உசத்தியான 
மருந்து, கல்யாண க்ஷாரத்‌ கைகண்ட 
பவன்‌ உண்டு என்பதைக்‌ கவ்‌ நேயர்களுக்‌ 
கக்‌ தெரிவிக்கக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிபேன்‌, 
பரியோர்‌ சொல்‌ என்றும்‌ வீண்‌ போன 


இல்லை. வியாதிகளால்‌ கஷ்டப்படுபவர்கள்‌ 
தங்களது நாட்டு வைத்திய முறைப்படி 


சிகிச்சை செய்து கொள்ள முன்‌ வந்து உடம்பு 
குணமாகவேணுமென்பதே என்‌ ஆசை, 

_ கடிதம்‌ 788/2ல்‌ சகோதரி ராதை...... 
இல்லை இல்லை ஸ்ரீஹரி தாத்தாவின்‌ அன்‌ 
புள்ள பேத்தி ராதை! ஒமாரஸ்த்யாதி 
கதைலத்தைச்‌ செய்யும்‌ வகையில்‌ ஏற்‌ 





பட்டுள்ள சந்தேகங்களுக்கு விளக்‌ 
கும்‌ கேட்டிருக்கிறாள்‌. ஆணால்‌ சனரோ, 
முகவரியோ ஒன்றுமே முல்லை. தபால்‌ 
கூலியைப்‌. பற்றிக்‌ கூடக்‌ கவலையில்லை 


முகவரியாவது பசெதரிந்தால்‌ அல்லவா 
பதில்‌ எழுத முடியும்‌? இப்படியேதான்‌ 
வேறொரு தண்பர்‌ ஒரு தஞ்சைவாகி!! 
என்று மட்டும்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. நேயர்‌ 
கள்‌ தமது பெயர்‌ முகுவரிகளைக்‌ கொடுக்க 
என்‌ சங்கோசப்பட வேண்டும்‌ 7 

கடிதம்‌ 189/2ல்‌ கோர்காம்‌ [பம்பாய்‌] 
சகோதரி எழுதுகிறார்‌. 

நட்வன்க்‌ டட கட்டுரையும்‌ 
அதி யால்‌ வரும்‌ மா ச்ளும்‌ 
மிகவும்‌ நரா பண்ணலை பாக்கிய த 
வருமானமுள்ள குழடும்பத்தினரான எங்‌ 
களுக்குப்‌ பம்பாய்‌ டாக்டர்களிடமிருந் 
உங்கள்‌ மருந்துகளினால்‌ நல்ல விடுத 
கிடைக்கிறது. தாங்கள்‌ வெளியிடும்‌ 
மருந்துகளில்‌ பலவற்றை நான்‌ செய்து 
உபயோக்த்துப்‌ பயன்‌ அடைிறேன்‌. 
அருகாமையில்‌ மதராஸ்‌ பெண்‌ 
மணி வூக்கிறார்‌. அந்தச்‌ சகோதரிக்கும்‌ 
மழைக்காலத்தில்‌ சேற்றுப்‌ புண்‌ மருந்து, 
இப்பொழுது நீலிபிருங்காதி தைலம்‌ 
முதலியவை கொடுத்துப்‌ பலன்‌ காண 

ம்‌ இப்பொழுது கரன்‌ பிறந்திருக்‌ 
இது” என்று முடிக்கிறார்‌. பிறகு 
அத்துச்‌ எிதேகிதிக்காசு ஏதோ மருந்து 
விஷயமாய்க்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌... 

எப்படி! தான்‌ இந்த நாட்டு முறை 
களால்‌ பயன்‌ அடைந்ததல்லாமல்‌--பிறு 
ருக்கும்‌ இவைகளைப்‌ பிரசாரம்‌ செய்யும்‌ 
ஆதிறல்‌ எத்தனை பெரிய விஷயம்‌ ! 

கடிதம்‌ 170/3-ல்‌ தூத்துக்குடி சகோ 
குரி எழுதுகிறுள்‌ :-- 
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“இரண்டு வருஷங்களுக்கு மூன்‌ 
மார்வனி, கோழை, ஜுரம்‌ ஓய்ச்சலு 
மாக இருந்ததால்‌ டாக்டர்‌......்.பமிடம்‌ 
காண்பித்ததில்‌ அவர்‌ பரிசோதலைகள்‌ 
செய்தும்‌, எக்ஸ்ரே எடுத்தும்‌ எனக்கு 
பல்மனரி ட்யுபார்குலாஸிஸ்‌ (சுவாஸாசய 
க்ஷயம்‌] இருக்கிறது என்று தஇீர்மானித்‌ 
குரி, மருந்துகள்‌, வர்க உப 
வபயோங்க்கும்படி தெரிவித்தார்‌. இனவ 
களை மரண்டு வருஷங்களாக மாற்றி 
எடுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. இப்பொழுது 
பமல எழுதிய உபாதைகள்‌ இல்லை, 
ஆனல்‌ இரண்டு மாதங்களாகக்‌ காதில்‌ 
ஒரே இரைச்சலா யிருக்கிறது. காதும்‌ 
சரியாகக்‌ கேட்பதில்லை. அதற்காக... 
டாக்டரை ஆலோசனை கேட்டேன்‌. 
அவர்‌ ஒரு மாத்திரை கொடுத்தார்‌ 
அணைக்‌ சாப்பிடும்‌ வரை சிறிது குணம்‌ 
சண்டேன்‌. இக்‌ காது இரைச்சலால்‌ 
நான்‌ கஷ்டப்‌ பருக்றேன்‌......"* 

“அம்மணி! இப்படிச்‌ சில மருந்துகள்‌ 
மேல்‌ தாட்டு வைத்திய முறையில்‌ 
உண்டு. மிகவும்‌ ஜாக்கிரதையுடன்‌ உப 
யோகிக்கத்‌ தக்கவை, வகை தவறி 
இவைகளை கபயோக்த்தாலும்‌ ஒரள 
வுக்குமமேல்‌ உபயோகித்தாலும்‌ இகை 
தொல்லைகளை விளைவிக்கும்‌ யல்பு 
பெற்றவை, மிகவும்‌ ஆலோசித்த பிறகு 
தான்‌ இவைகளை உஉபவயோங்க்கலாம்‌ 
என்று ல்நாட்டு வைத்இியர்களே 
எச்சரிக்கின்றனர்‌. கூடுமானால்‌ 1] 
வகை மருந்துகளை உபயோடியாமலிருப்‌ 
பதுற்கு வழியுண்டா என்று பார்ப்பது 
தான்‌ சிறந்தது என்று சொல்கின்றனர்‌. 
அப்படி உடவயோலிப்பதானால்‌ மிகவும்‌ 
ட அண்ணாடர்சய்‌ அப்டைர்தத்த ப்புடணும்‌ உப 

ஈகிக்க வேணும்‌. சரீரத்துக்கு எற்கு 
வில்லை என்பதின்‌ அறிருறிகள்‌ றிது 
உண்டாகும்போதே இவற்றை நிறுத்த 
வேணும்‌ என்று வளியுறுத்துகின்‌ றனர்‌. 

அகனுலெல்லாம்‌ என்ன பலன்‌? இப்‌ 
போது உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இந்த மருத்து 
சுளை அறிகம்‌ உபயோகித்கதகால்‌ வந்த 


வினைதாவே பித்தக்‌ கா இரைச்சல்‌ 
என்று ண்ட பரட்‌ ஆன க்கிறது, 

இதம்‌ என்ன செய்யலாம்‌? இர்‌ 
மருந்தினால்‌ விளைந்க[?] வினையும்‌ இர 
வேணும்‌. க்ஷ்யரோகமும்‌ இரும்ப வரக்‌ 
கூடாது. இதற்கு, 1. உள்ளுக்குக்‌ தஞ்சை 
அரண்மனை முறைப்படி தயாரித்து 
அனறுபானமாக வெள்ளாட்டுப்‌ பால்‌. 
4. தலைக்கு க்ஷீரபலா தைலம்‌ தேய்த்‌ 
தல்‌... ஸ்நானம்‌ கூடாது. இவைதான்‌ 
சிசய்யத்‌ க.க்கவை, 

மற்றும்‌ விளக்கங்களுக்குக்‌ கர்ண 
தாதம்‌* என்று கட்டுரையின்‌ சீழ்க்‌ 
காணவும்‌. (தொடதம்‌] 


ட்‌ 
்‌ (ண்‌ ௪. ப்‌ 
ச்‌ ட்‌ ட னன்‌ ப்‌ 





ரஷி | 
ட்டா 1 உ 


ட்டர்‌ ட | அதிதி ்்சீ1 127. 1277. 


விஜயம்‌ செய்து, 


இக்தப பிரசாத்தின்‌ 
இலவசப்‌ பிரதியை 
தியவுசெய்து 

சகட்டு வசங்கிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ ர 


கு ஸவென்டர்‌, பம்பாய்‌ பக்‌ ஸென்டர்‌, சென்னை 





ரேஷாம்‌ பவன்‌ பழைய பொஸாட்டா பில்டிங்க்‌ 
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ர்‌ 131 ப ௩௨ 
ஹியூலெட்‌ மிக்சர்‌ | 


அபினி சேர்த்தும்‌ 
்‌ அவுன்ஸ்‌. 


அல்லாமலும்‌ 
பத்து அவுன்ஸ்‌ 
அளவு கொண்ட 
பாட்டிக:களில்‌ 
கடைக்கும்‌, 


சாப்பாட்டிந்குப்‌ 
பிறகு, இரு 
டீஸ்பூன்‌ அளவு 
ஹியூலெட்‌ மிக்‌ 
சரை கொஞ்சம்‌ 
தண்ணிருடன்‌ கவற்து உட்கொண்டால்‌ 
இலகுவில்‌ ஜீரணமாக உதவி செய்கிறது 
ப்க்ப்‌ 


இஃ தப 0 பத அதட்ட தி 


இர பூ [ரி [6 50. 
ந ஷ்‌! எண்டன்‌ வட்‌, 















த்மா 


பிராங்கைட்டிஸ்‌ சளி 
ப ங்கைப்க இளடுகிறது 


। ஆஸ்திமா பிராங்கைட்டிஸ்‌, ஜலதோஷம்‌ 
தால்‌ மூச்சுத்‌ இணறல்‌, இருமல்‌, தும்மல்‌, 
கூச்சடைப்பு உபாதைகளால்‌ அவப்‌ 
படும்‌ பல்லாயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ இப்‌ 
போது மெண்டாகோ ரர்ரறர்ககம்‌) 
அருத்தி அற்புத நிவாரணம்‌ அடை 
எருர்கள்‌. இந்த தவீன, விஞ்ஞான, 
அமெரிக்க மருந்து இரத்தத்தின்‌ வழியே 
சுவாசப்‌ பைகள்‌, சுவாசக்‌ குழாய்கள்‌ , 
மூக்குக்குச்‌ சென்று அங்கு கெட்டியாக 
அடர்நீதுள்ள சனியை இனக்கிக்‌ கரைக்‌ 
கிறது. பின்னா்‌ நீங்கள்‌ இருமல்‌ தும்ம 
லின்றிச்‌ சுகமாகச்‌ சுவாசித்துக்‌ குழத்தை 
போல்‌ தூங்கலாம்‌, கெமிஸ்டிடம்‌ மெண்‌ 
டாகோ மிர்சயம்க௦௦) வாங்குசு, இருப்தி 
| இன்றேல்‌ பணம்‌ வாபண்‌2 





| அனுப்‌ 


- *ரங்கு இடமி இடம்கள்‌ 


ககிகள்‌ ன க எற்க்குறைய ணை க்ளா 
சம்‌ சிறு துவாரங்களும்‌ மடிப்புகளும்‌ ௨ 
சான, கிருமிகள்‌ அவைகளில்‌ ஒளிந்திருந்து 
தாங்க முடியாது அரிப்பு, வெடிப்பு, 
சரப்பான்‌, தோல்‌ உரிதல்‌, எரிச்சல்‌, 





! 


பனட, நுரகப்பருக்கள்‌, காலில்‌ இரங்கு | 


நூ. தனிய இதர 
பண்ணுகின்றன. சாதாரண ச 





கோளாறுகளை உண்டு : 


ங்ச்ைகள்‌ 


ப்‌ பப சத்க்துய்க் க குணத்தையே. அளிக்க 


காண காரணத்தைக்‌ 'கொல்வ இல்லை, 

இந்தப்‌ புதிய இப்ச்றை௪ 

நிக்ஸோடெர்ம்‌ (11) இத்தக்‌ கிரு 

மிகளை 7 நிமிஷத்தில்‌ கொன்று விடுகிறது. 

தவிரவும்‌ இது உங்களுக்கு மிருதுவான , 
1) 


மாசற்ற கரமான , வழவ, 





இரக்க இரு 


ப்பான சுரு | 


மத்தை ஒரே வாரத்தில்‌ அளிக்க உத்தர 


வாதம்‌. 


அன்பேல்‌ வெற்றுப்‌ செபெட்டியை | 
ல்‌ பணம்‌ "வாபஸ்‌, இன்றே | 


। உங்கள்‌ செமிஸ்டிடமிருந்து உக்தபவாதம்‌ | 
பெற்ற நதிக்ஸோடடொ்ம்‌ 


ப1கமம்வாாமு 
நிக்ஸோடர்ம்‌ 
சரம உபாகுதககுக்க 


மைக்‌ காரணதினது 
அகற்றுங்கள்‌. 


(மமக | 
வாங்கி உங்கள்சரும | 
உபாசைகளின்‌ உண்‌ | 








ழத்னை த யைத்‌ சேதொட்டிலிலிட்டுத்‌ 
தாலாட்டிக்‌ கொண்டிருந்த சுமலா வாசலில்‌ 
கார்‌ வந்து நிற்கும்‌ சத்தம்‌ கேட்டு ஜன்னல்‌ 
வழியே பார்த்தான்‌. உடனெ குழந்தையைக்‌ 

ம விட்டு விட்டு வாசலுக்கு ஓடுனான்‌. 
கார்‌ நிற்கும்‌ ஒனச கேட்ட ஒண்டுக்குடித்‌ 
தனக்காரர்கள்‌ நிலை தாண்டித்‌ தலை நீட்டி 
னர்‌, அவர்கள்‌ பார்வையில ப பட்டுலிட்ட 

பருமை புடன்‌, வைரத்‌ தோடு காஇே 
மின்ன, மெல்லச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே வண்‌ 
டியை விட்டுக்‌ ழே இறங்களுள்‌ ருக்மிணி, 
வாருங்கள்‌, மாமி/!** என்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டே வரவேற்றாள்‌ கமலா, 
ஈத்தம்‌ பக்கம்‌ வரவேண்டும்‌ என்று 
ரண்டு வாரமா 5 நினைத்துக்‌ கொள்வன்‌, 
டித்தாக்தாளே 7" என்று ிசால்லிக்‌ 
அக்‌ ண்டே வீட்டினுள்‌ புகுந்தாள்‌ ருக்மிணி, 

* எனக்குக்‌ கல்யாணமான பிறகு டப்‌ 
போதுதான்‌ முதன்‌ முறையாக எங்கள்‌ வீட்‌ 
டுக்கு வருகிறீர்கள்‌ அல்லவா ?1* 

பகம்‌, கல்யான. திதுக்குக்‌ கூட வூ 
மூடியவில்லை. இது என்ன வீடு பார்த்இருக்‌ 
இருய்‌? நீங்கள்‌ இருக்கும்‌ போரிஷனுக்குப்‌ 
போக பவேண்டுமாணால்‌ இரு மைல்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌ போல்‌ இருக்க, ததே [* 

11 ஆமாம்‌. என்ன பெல்காம்‌ இந்கக்‌ இரு 
யல்விக்கேணியில்‌ இத்த விடாவது இடைத்‌ 
துதே, அதுவே பெரிய காரியம்‌ 1” . 

** போகிற நடை வழியாவது நன்றாய்‌ இருக்‌ ப்ராக்‌ 
க்க்கூடாதா? ஏதோ குகை மாரி 
இததே! தட்டிக்‌ தடனிக்‌ ரம்பன்‌ படட 
பொக வேண்டும்‌ போல்‌ இருக்கிறது ர்‌ 

"1 அமாம்‌!*" கமலா வளனியச்‌ சிரிப்பை வர 
வழைத்துக்‌ கொண்டாள்‌, 

"இதுதான்‌ மாமி எங்கள்‌ *போரிஷன்‌ 
என்று காண்பிக்காள்‌ கமலா, ருக்மிணி 
அம்மான்‌ குனிந்து உள்ளே சென்றான்‌. 


ஜம்‌ 


* எனக்கு மனரில்‌ உறுத் இக்‌ । காண்பிட 
இருந்தது, உன்னை ஒன்று கேட்க வேண்டு 
இரக்கக்‌. என்று பேரிக்‌ கொண்டிட பட்‌ 
டுப்‌ புடவையில்‌ அழுக்குப்‌ படாதபடி நாருகி 
காய்‌ உட்கார்ந்தாள்‌ ருக்மிணளி அம்மாள்‌. 
கமலா கடனே ஒரு பலகையை எடுத்துப்‌ 
போட்டு அதன்‌ மேல்‌ உட்காரச்‌ சொன்னாள்‌. 


*"எப்படியடி அவனர முரண்டாந்தாரமாக 
மணப்பதற் குசி சம்மதித்தாய்‌ ! ந*ரி என்றாள்‌ 
ருக்மிணி வியப்புடன்‌. 

"ஏன்‌, மாமி! இரண்டாம்காரமாக இடச்‌ 
கால்‌ என்ன! வாதட்சிளை பெட்டு ஆளையே 
லி முங்கும்‌ பிசாகுகணிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
மகாண்டு இண்டாருவை விட..." 

"எனக்கு என்னவோ பிடிக்கவில்லை. உன்‌ 
அப்பாவுக்கு இரண்டாயிரம்‌ கூடத்‌ கனக, 


என்னார்‌!" என்றாள்‌ ருக்மிணி, 
கமலா கேலியாக ருக்மிணி அம்மாளு 
டைய வருத்தத்ககக்‌ கண்டு எிரித்தாள்‌. 


இந்தச்‌ சல்யாணத்தின்போது அவசரம்‌ என்று 
கடனாக ஐம்பது ரூபாய்‌ கேட்ட போ 
**நூடியவே முடியாது. உங்களுக்குத்‌ இருப்பி க்‌ 
ம்காட்க்க வழியது ! 1”" என்று கூறி விட்டவள்‌ 
௬க்மிணி அம்‌ மாள்‌, 

1 என்ன போர கமலா இது ! சூரிய 
ஒளியே இங்கு ராது யோங்‌ இங்க, த! 
இதற்கு என்ன வாடகை கொடுக்கிறாய்‌ 7" 

**இந்த இடமாவது கிடைத்தே, மாமி! 
எத்தனை போர்கள்‌ வெய்யிலிலும்‌, மழையிலும்‌ 
அவஇப்பட்டுக்‌ கொண்டே வாழ்கிறா ॥கள்‌.. 
கறங்கு என்னவாடகை என்றா கேட றீர்கள்‌? 
பதினைத்து ரூபாய்‌ கொடுக்கோம்‌ !"* 

1பூஇனைத்து ரூபாய்க்‌ சிகன்றால்‌ இப்படித்‌ 
கான்‌ வீடு இருக்கும்‌, நாற்பது ஐம்பது ரூபாய்‌ 
கொடுத்து நல்ல இடமாகப்‌ பார்ந்து இருக்கக்‌ 
கூடாதோ /"" என்றாள்‌ ௬க்‌ பிணி 





பணத்தின்‌ மிதப்பிஞால்‌ அவள்‌ மிகவும்‌ 
அலவட்ரியமா உப்‌ பேசின்‌ 

"" தாதிபது ரூபாயா அது எப்படிக்‌ கட்டும்‌ 
மாமி? அவருக்கே குறைந்த சம்பளம்‌, எண்‌ 
மாமியார்‌ மாமனார்‌ இருக்கருர்கள்‌, அவ 
ட்ட கல்யாணமாகாத. சன்னம்‌ தங்கை 

வது இருக்கிறாள்‌." 

இந்துப்‌ பிச்சப்பிடுங்கல்‌ வேறு உண்டா?" 
என்று ஏதோ ல்‌ பாரம்‌ என்பதைப்‌ 
போலக்‌ கழுத்தை தொடித்துக்‌ கொண்டாள்‌ 
ருக்மிணி வவல்தண்ற்க ன அனுக 
[இ இப்போ அவ 7] வ்‌ [5 1 [ந] 

, ள்‌ மாமியாரும்‌ கோயிலுக்குப்‌ 

்‌ரார்கள்‌, என்‌ நாத்தஞர்‌ வெளியே 





34 சொல்லிக்‌ கொடுப்பதற்குப்‌ 
போ ன்‌, ”* 
1" அணு பரியமாக அவர்களுக்கு டம்‌ 


சீகாடுத்‌ லிட்டு அப்புறும்‌ இண்டாடா த! க 
என்‌ ன வண்ணத்து தடுக்க வந்தவளாகத்‌ 

அண்ணா திளைத்துக்‌ கொண்டு உபபதசம்‌ செய்‌ 
னு குக்மிணி அம்மாள்‌. 

கமலா பதில்‌ பேசவில்லை, 

பிறகு, ** மாமி! காப்பியபோட்டுக்‌ 
கொண்டு வருகிறேன்‌ * என்று சொல்லி 
உள்ப சென்றாள்‌ கமலா. 

(க்மிணி அம்மாள்‌ மயிலாப்பூரில்‌ இருப்ப 
வள்‌, வயது தாற்பது ஆயிற்று. அவள்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ நின்றாரேல பணத்தின்‌ 
மணம்‌ விகம்‌, அவள்‌ வாய்‌ 
பணத்தின்‌ புகழ்‌ பேசும்‌ ; 
செய்கை பணத்த க்ஸ்‌ _ பெரு 
யாணம்‌ குமூன்ன “சமலா 
ல்லை ட இருந்தபோது 


ருக்மிணி அம்மாள்‌ வீட்டிலே 
சமையல்‌ செய்து கொண் 
கமலா வின்‌ 


டிருந்தாள்‌ 





அணு அம்மாளை வரச்‌ செய்‌ 
அ. னகராதாயுள்‌ள சுருதி 
இறங்ல்‌ சுபாவம்‌ ரக்‌ 
மணிக்குக்‌. டயாது. 
காப்பியை ருக்மிணி அம்‌ 
மாள்‌ முன்‌ மகொண்டு வந்து 
வைத்தாள்‌ கமலா. ்‌ 
“உணக்கு நல்ல புடவையாக வாங்கித்‌ தரச்‌ 
சொல்கக்‌ கூடாதா ரவிக்கையிலும்‌ எண்‌ 
ணொய்‌ ஏறிக்‌ கிடக்கிறதே! எனக்குத்தான்‌ 
அவமானமாக இருக்கிறது. குடும்பம்‌ பெரி 
ட்‌ ருந்தாலும்‌ எப்படியாவது இதையெல்‌ 
சய்து கொண்டுவிட வேண்டும்‌!!! 
ன து கிம்‌ கொண்டே காப்பியைப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌ ருக்மிணி அம்மான்‌. 
எடுத்தக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, மாமி/** 
'*இப்போது எதற்கு இது ? வரும்‌ போது 
தான்‌ "ஓவல்‌" சாப்பிட்டு விட்டு வந்தேன்‌!" 
பரவாயில்லை, எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ,"" 


அ மானகடன்‌ ருக்மிணி அம்யபான்‌ காப்‌ 


பித்‌ தம்ளரைத்‌ தனக்கு அருகில்‌ இழுத்து 
வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌, 


ச்ச்‌ 





ஸ்‌ பனிக்‌ கடைக்கு வந்தேன்‌. 


படியே கள்ளையும்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ னு 
வாமே என்று..."" 
**மெரொம்ப சந்தோஷம்‌." * 


கல்யாணி அம்மாள்‌ காப்பியை ஒரு மிடறு 
குடித்தாள்‌. அதற்குள்‌ முகம்‌ அஷடகோண 
வாக மாறியது, 

*யார்‌ வறுத்தார்கள்‌ காப்பிக்‌ கொட்டை 
கடையில்‌ கொண்டு போய்‌ வறுத்துக்கொண்டு 
வருவதுகானே ! காப்பி நல்ல மணத்துடன்‌ 
இருக்குமே. லல என்றாள்‌ ருக்மிணி, 

3 அ வீட்டிலே வறுத்து அரைத்து 
பராம்‌. கடையானால்‌ ள்ள ஆற 
அமைப்பதற்கும்‌ கூனி செெட்கிறார்கள்‌ 

"பார்த்தாயா? வத்த விஷயத்தை ம தந்து 
விட்டுப்‌ பேனிக்‌ கொண்டே பஇருக்கிபிறுமே 
குழந்தையைக்‌ காட்டு, பார்க்கலாம்‌. ** 


கமலா உள்‌ ஓரத்திலே படத்த அகவை 
தயை எடுத்துக்‌ ண்டு 

த்து ஒன்னை அம்மாள்‌ பக்கத்தில்‌ விட்‌ 
டாள்‌. குழத்னை க கையையும்‌ காலையும்‌ பலமாக 
உதைத்துக்‌ கொண்டது. 

“என்ன பெயா்‌ கட்டா அன்த ர்‌ * 

'"ராமதாதன்‌ என்‌ 

"*கர்தாடகப்‌ ரான வைத்திருக்கிற 





சுந்தா, ரவி என்று “பாஷை ஞூகப்‌ யா 
வைத்இருக்காமல்‌,..௭ 
** குழுத்னைத, யாருடைய 
்‌, சரதைது்ள்‌! கொண்டிருக்‌ 
ஐது, கமலா 7” 
“அச்சு அவரேதான்‌!" * 


இதைச்‌ செொல்லும்பபோது 
கமலா பெருமையில்‌ பூரித்துப்‌ 


ம்ப ச்‌ 
ஸ்வ த்இல்‌ அவரைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ இருக்கட்டும்‌] "" 


வ்‌ இடக்காகச்‌ சொன்னான்‌ 
£ அம்மான்‌, ்‌ 


டுப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌ சுமவா. 
தன்‌ எதிரிபபிய கணவரைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேவலமாகப்‌ பேசு 
வதா! உண்மையாக வண்‌ டன்‌ 
யவர்கள்‌ பேகம்‌ பேச்சா. 
ங்கம்‌ தெசியாமல்‌ ல்லை. 
ஆளுல்‌ இங்தெக்‌ குறைவாகப்‌ பேசுவதில்‌ ஒரு 
்‌. ன்பம்‌ போலும்‌! தன்னை யாரும்‌ 
ஓன்றும்‌ சொல்ல முடியாதல்லவா 7 

கமலா ஒரு சனாம்‌ ருக்மிணி அம்மானை 
வெறுப்புடன்‌ பார்த்தாள்‌. 

அப்போது அங்கக நுழைந்தாள்‌ வயதாண 
ஒரு பாட்டி, "வாருங்கள்‌, பாட்டி!" என்று 
முகமலர்ந்து அவளை வரவேற்‌ கம்லா. 
யாட்டி கோலால்‌ தட்டிக்‌ தடனிக்‌ கொண்டே 
உள்ளே வந்து உட்கார்ந்தாள்‌. 

சதி! அப்போ நான்‌ போய்‌ வருங்பிறுன்‌ ** 
என்று கூறி விட்டுக்‌ வளம்பி விட்டான்‌ 
ச்ல்யாணி அம்மாள்‌. 

இருங்களேன்‌, அவர்களெல்லாம்‌. வந்து 

விடுவார்கள்‌!" என்றாள்‌ கமலா. 










**ஐயோ/[ ஒரே கூட்டமாக இருக்கும்‌ 
எனக்கு டவுனில்‌ தட்டானிடம்‌ வே இருக்‌ 
இறது** என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே ருக்மணி 
அம்மான்‌ ய அ ர்ஹ்ி பிறகு எதோ ஞாபகம்‌ 
வந்தவள்‌ மாண்ட பாகி "னகதி 
இறத்து இரண்டு வெள்ளி | ரூபாய்களை எடுத்துக்‌ 
குழத்தையின்‌ மையில்‌ வைத்தாள்‌, உடனே 
சுதவு த்தில்‌ போட்‌ உருத்த செருப்பை 
மாட்டிக்‌ கொண்டு கிளம்பி பிட்டாள்‌. கமலா 
வாசல்‌ வரை சென்றாள்‌. ருக்மிணி அம்மான்‌ 
இடந்து சென்றதில்‌ அவள்‌ இடுப்பில்‌ உடம்‌ 
போடு உடம்பாக ஒட்டி யிருரதது அவளைப்‌ 
பிரித்தே வறியாகு சாவிக்கொத்து, அது 

ஜல்‌" என்று தாளமிட்டது. ஒக்‌ டக 
ப அர்வாகாகைழ்த்கரள மத பும்‌ வாசலுக்கு 
க ர்கள்‌, அம்மாள்‌ காரில்‌ 
க்‌ கொண்டு 'இனம்பி விட்டாள்‌. 
ப்ரன்னை நினக்குள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே 
வீட்டினுள்‌ நடந்தான்‌. 
பாட்டி ௮ குழத்னதையரகு்ல்‌ உட்‌ 
காரத்து கொண்டிருந்தாள்‌, மிகுந்த பன 
சைய்ப அவளுடைய கும்‌ கரங்க 
குழத்தையைக்‌ தடவிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
அக்‌ எச ரக்கா தார கினு உறவு. அவளும்‌ 
மவிலாப்பூரிலே 





கமாவாவைப்‌ ல்‌ 

குடித்தன த்தில்‌ இருப்பவள்‌ தான்‌. 
மலா பாட்டியின்‌ பக்கத்‌ 
இலே அமர்ந்து சகாண்டாள்‌. 

"பாட்டி ॥ சப்படி கங்க 
ளுக்கு வழி தெரிந்தது ?"" என்‌ 
ருள்‌ கமலா வியப்புடன்‌. 

"எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
என்ன? எப்படியோ விசாரித்‌. 

க்‌ கொண்டு வந்து விட்‌ 
டன்‌. என்‌ பக்கு, 1 வத்து 
கூட்கார்‌.. *" 

"* கல்யாணம்‌ அனபோது 
பார்த்தது. அப்புறம்‌ இனம்‌ 
இனம்‌ ன ர ர. ெசொல்விப்‌ 
௮ அவருக்கும்‌ 

மும்‌ வேலை இருத்து 
சடக்‌ அட்ச இருக்கது. 
எனக்குப்‌ பொறுக்களி வட்‌ 
சாப்ப ழு. ட யா வந்து 11 


பிறகு அவள்‌ காலை நீட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அவன க்குக்‌ கூனல்‌ முதுகு, 
“* உன்னுடைய கணவர்‌, மாமியார்‌ எல்‌ 
கோ; செளக்ங்யமா 711 
சளக்கியம்‌, பாட்டி /** 
*॥ எப்படியோ கஷ்டப்பட்டு உன்‌ அம்மா 
கல்யாணம்‌ செய்து விட்டாள்‌, பிறந்தடுடத்‌ 


இவ்‌ பெயர்‌ வாங்குவது சுலபம்‌, ஆணால்‌ 
திதி இடத்தில்‌ தல்ல பெயர்‌ வாங்க 
(ம்‌, அம்பா]... 


கமலா தலையைக்‌ குனித்து கொண்டாள்‌. 
மனக்கண்ணின்‌ முன்னால்‌ ருக்மிணி அம்மாள்‌ 
வந்து நின்றாள்‌ 
_. ** கொஞ்சம்‌ வயதானவர்களும்‌, காத்தஞா்‌ 
களும்‌ மிரட்டத்தான்‌ மிரட்டுவார்கள்‌, அப்‌ 
போதெெல்லாம்‌ எதிர்த்துப்‌ பேசவே கூடாது, 
அவர்களுக்குப்‌ பணித்து தடக்க வேண்டும்‌, 





ததைக்‌ கண்டு பிடித்தாள்‌. ஐத்தணவிலே 


அப்போது அவர்களையுமறியாமல்‌ உன்‌ மீ 
அன்பு கரக்கும்‌. வரடகுடம்ரண்ட னை இருத்‌ 
தகாவ்தான்‌ குடும்பத்தில்‌ த்தல்‌ சந்துவ்டி. என்னவோ 
்‌. 5 வி இணைத்‌ சால்லுகிராளே' 

நினை கீ த விடாதே. நீ என்னுடைய 
பேத்தி மாரில்‌ 


பாட்டியின்‌ கண்களைச்‌ கற்றி அடுக்கடுக்காய்‌ 
மடித்து தின்று ப்‌ அல்‌ எனா: கண்ணீர்‌ தளமாக 
தின்றது. கமலாவின்‌ நெஞ்சம்‌ பாட்டியின்‌ 
அன்பை நினைத்து உருகியது 

"குழந்தை தங்க விக்ரெகம்‌ போல 
கிறது!"* என்று சொல்லிப்‌ பாட்டி ன்‌? 
எலும்பு விரல்களைக்‌ குழந்தையின்‌ கன்னங்‌ 
களில்‌ பதித்தாள்‌. பல்‌ முளைக்காத குழந்தை 
பொக்கை வாய்‌ இறு சிரிக்குது, அது 
கண்டு பல்‌ உதிர்ந்து வட்ட பாட்டியும்‌ மகி, 
ஈியினால்‌ பொக்கை வாய்‌ இறந்து ஈரித்தாள்‌. 

பாட்டியை அப்போது நன்றாகப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌ கமலா. புடவை ஓரே கந்தல்‌, உடல்‌ 
எங்கும்‌ தோவல்‌ சுருங்கித்‌ தொங்கியது, கனல்‌ 
முதுகு, அப்படகிகுத்துள்‌ தன்னைப்‌ பார்ப்‌ 
பது காகத்‌ கனியாக வத்தாளே என்று நினைவு 
விழியில்‌ நீர்‌ கொண்டு வத்து நிறுத்தியது... 

பாட்டி குழத்ையைக்‌ [) ள்‌ , 








ருக்மிணி அம்மான்‌ இரு நிதபோது 
மவா்ச்கி 





பாட்டி வந்த 
முகத்தில்‌ பொலித்து பன்ர 
டிருந்தது. பாட்டியின்‌ பழு, 
ட்க்னா குழற்தையின்‌ 
த்துடன்‌ உரசியது. பாட்டி 
காஞ்சினாள்‌. 

"ஈகண்ணே! நன்றாகப்‌ 
படித்து உன்‌ குடும்பத்தை 
தல்ல திமீலக்குக்‌ கொண்டுவா. 
வ எல்லாச்‌ சக்இயும்‌ 

குக்கிறது. கூன்னைக்‌ காண 

வண்டும்‌ என்று ஆவலுடன்‌ 
வத்து இத்த ஏழைக்‌ கிழவியால்‌ 
்த்ம்‌, சன்ன கொடுத்துவிட 








கத்தக்‌ றன்‌. தழாவிஞள்‌, 
துரு மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டுத்‌ 
தான்‌ முடிந்து வைத்திருந்‌ 


வெள்ளி தாலணாவை எடுத்துக்‌ குழத்தையின்‌ 
கயிலே வைத்தான்‌ 
தெய்வத்தைக்‌ கண்டது போலச்‌ சிரித்தது 
குழந்தை. கமலா, பாட்டியின்‌ செய்கை 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டே நின்றாள்‌ ; வாய்‌ 
அடைத்துப்‌ போயிற்று, "*என்‌ செல்வமே! 
தான்‌ போய்‌ வருவேன்‌ "" என்று குழந்தைக்‌ 
குத்‌ திருஷ்டி கழித்தாள்‌ பாட டி. எல்லோ 
ம்‌ வத்தால்‌ தான்‌ வந்தேன்‌ என்று சொல்லு 
யா, அம்மான்‌ ** என்று மிசொல்லிக்‌ 
கமலாவை ஆதர ன்‌ அம்ணத்துக்‌ கொண்ட 
ங்சாம்பி விட்டான்‌ பாட்டி, ப த்‌ 
இருவரும்‌ வாசலுக்கு வத்தார்கள்‌. பாட்டி 
யைக்‌ காணுவதுற்கு த வன்ன அம்மாகளைக்‌ 
காண வத்தது போல என்‌ ஒர ்‌...] 
தனக்காரர்கள்‌ வாசலுக்கு வரவில்லை? இல்லே! ஓகே, 


ம்‌ 





சசணா வல்‌ கள்ஜாரிசரின்‌ பளின்றது கிரு னி, பிஜு. த டணட்ர தொழுன்‌ 


அ ராகிகம்‌ பவிதி பின்‌ மூதண்ணாயாகத்‌ தேதி: 


பதிருர்‌, தமது ஸரடந்ம்‌ துஷார்டி பவ்கணாுர்‌ போதுரி இரு 
அவ்ரிகளுட தூம்‌, த க திதாம்‌ அெவரிகரஷு டனும்‌ பரி-பதிது 
இனை | ர ர ஒன்‌ படத்தின்‌ காணாம்‌, 


பாட்டி பணக்காரி இல்லை அல்லவா 7 அவளுக 
குக்‌ கார்‌ இல்லை அல்லவா 7 

இதந்த கலகம்‌ வீண்‌ டம்பத்துக்கம்‌ ம்‌ 
துக்கும்தானே மதஇப்பு தருகிறது. இதனால்‌ 
பண அம்‌ "இல்லானை இல்லாளும்‌ 
என்ற பாட்டும்‌ எழுந்தது, இந்து ரண துல்‌ 
பணம்‌ இல்லாவி ட டன்‌ ஒருவரும்‌ இலட்சியம்‌ 
செய்ய மாட்டார்கள்‌. உறவு முறை, தட பு 
அனைத்துமே த்தப்‌ பணத்தில்தான்‌ அடங்கி 
யிருக்கின்றன போலும்‌ /! 

॥பணம்‌ இன்றைக்கு வரும்‌, நாளைக்குப்‌ 
போகும்‌. பழகிய மனிதர்கள்‌ இடைப்பார்‌ 
களா? மனிதர்களுக்குக்‌ குணம்தான்‌ முக்கி 
யம்‌!** என்று அனேகம்‌ போர்கள்‌ மிகவும்‌ 
அவலட்ியமாகச்‌ கொல்லுவார்கள்‌. ஆணால்‌, 
அவர்களை நெருங்கப்‌ பார்ப்போமானால்‌, 
அவர்களும்‌ த்தப்‌ பணப்‌ பெருமைக்கு 
அடிமைகளா யிருப்பகைத்‌ தெளிவாகக்‌ காண 
வாம்‌. பெரிய பணக்காரன்‌ அன்னப்‌ பணக்‌ 
காரனை அலட்சியம்‌ செய்‌ தால்‌, சின்னப்‌ பணக்‌ 
காரன்‌ அவனையும்‌ வீட ஏனளழுயை அலட்சியம்‌ 
செய்கவருன்‌. ஆக, இப்படிபே இந்தப்‌ பணத்‌ 
இன்‌ வதட்டுப்‌ பெருமை, பொய்ப்‌ பெருமை 
வளர்த்து சிகாண்டே போகின்றன. டது உலக 
இயஙவ்பு, இத்திலையை கூலேரில்‌ மாற்றினி_ 
முடியாது, வாழ்வின்‌ உண்மை திம்‌ கண்ட 
வர்கள்‌ தான்‌ இந்த இழி குணத்துக்கு ஆனா 
காமல்‌ இப்ப முழுவும்‌. 

ஆணால்‌ இவையனைத்துக்கும்‌ வி௫இுவிலக்காக 
அல்லவா ( இத்தப்பாட்‌ மு விளங்கினாள்‌?! "பணத்‌ 
னதச்‌ சம்யாநித்து விடலாம்‌. அறல்‌ ர௬ுணதகு 
னதச்‌ சம்பாதத்து விட முடியுமா அது 
இயற்கையிலேயே படிய வேண்டியதகல்லவா 7 
ர.க பிணி அம்மாளுக்கு எவ்வளவு டணம்‌ 
இருந்து என்ன பயன்‌! அவ ஈக குளைமு 
இவ்லை/ய 71 கமலாவின்‌ உள்ளாத்துலே பித்து 
கைய சிந்தனைகள்‌ அலைபாய்ந்து, 

அப்போது பூக்காரி பூ விற்றுக்‌ கொண்டு 
போனான்‌, அவள்‌ கையில்‌ மணம்‌ பரப்பும்‌ 
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ரர கரவு மலர்‌ 





ர ரப க்வள்‌ வரு 
உண்குக்‌ கட்டியம்‌ 
கூறியது. 

"எ, யூக்காரி! இங்க 
வா்‌" என்று அவளைக்‌ 
கூப்பிட்டாள்‌ பாட்டி. 

“என்னம்மா ॥ பூளவ்‌ 
வளவு வேணும்‌ 7 முழம்‌ 
அவதியா குறைஞ்ச 

டவாது/"* என்றான்‌ 
பூக்காரி கண்டிப்பாக, 

"* இத்தா | ஜாணாயுக்‌ 
குக்‌ கதம்பம்‌ கொழு? 
என்று கூறி அவளிடம்‌ 
ஒர கொடுத்துக்‌ கதம்‌ 
பம்‌ வாங்வினள்‌ பாட்டி. 
அதை இரண்டாக மடித்‌ 
துக்‌ கமலாவின்‌ தலையில்‌ 
சூட்டி விட்டான்‌. 

"நான்‌ ஒரு ரவிக்கைத்‌ 
துண்டு கூடக்‌ கொடுக்க 
வில்லை. என்ன பிரபியோசு 
னம்‌?"*" என்று ரொம்பவும்‌ குறைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌ பாட்டி. 

"அப்படிச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌, 
என்றான கமலா, நெஞ்சம்‌ கமுகழமுக்க 

அழாரதயம்மா. சமர்த்து என்று. சபயர்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்‌, ** 

நட்த்த்‌ அன்பு உருவம்‌, பண்ஸாக்கு வைத்‌ 

இருந்த ஒரணாவுக்குப்‌ பூ வாங்கி விட்டதால்‌, 
கோல்‌ டித்து நடத்து சென்றுது. 
கமலா தீனைவற்று அங்கே தின்றாள்‌. செல்வு 
மிதப்பில்‌ இருதக ருக்‌ மிணி அம்‌ யாளும்‌ 
அன்பு திறைந்த ஏழைப்‌ பாட்டி அம்மாளும்‌ 
இசண்டு துருவங்களாக நின்றார்கள்‌. பகட்‌ 
பிலே இல்லாத அன்பை அத்த எழமைப்‌ பாட்டி 
யி_ம்‌ கண்ட போது அவளுக்குத்தான்‌ எத்‌ 
தனை எ ண்தட்ஷ்ப உண்டாயிற்து ! 

உள்ளே செனறு கமலா குழந்தையைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அங்கே அவள்‌ கண்ட காட்ரி 
அவள்‌ உடம்பை யெல்லாம்‌ சிலிர்க்க வைத்‌ 
தது, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ சற்று முன்‌ தடதந்து 
போராட்ட த்துக்குப்‌ பதி கிடைத்துவிட்டது. 

ருக்மிணி அம்மான்‌ கொடுத்த இரண்டு 
கெவெள்ளி ரூபாய்கள்‌ அத்தப்‌ பிஞ்சீக்‌ கால்க 
ளுக்கிடை! ய மிதிபட்டுகத்‌ கொண்டிருந்தன. 
பாட்டி கொடுத்த கால்‌ ரூபாயைக்‌ கெட்டி 
யாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது குழந்தை 
யின்‌ கரம்‌, கமலாவைப்‌ பார்த்துச்‌ க்குது 
குழந்னகு, கம்லா சகுழுர்னதயவை எழுத்து 
முகத்துடன்‌ நுகம்‌ இழைத்துக்‌  கணாண்டான்‌.. 

"என்‌ செல்வமே! என்டா சியக்கிறாய்‌7 
எளிமை உருவத்தில்‌ வந்த அன்னபைக்‌ கண்ட 
மன நிறைவுடன்‌ சிரிக்கிருயா? அல்லது பகட்‌ 
பூலே மிணறுமினறுக்கும்‌ பணததைக்‌ கண்டு 
இரழ்த்து சரிக்கிறாுவா?்‌ கண்ணா! நன்றாகச்‌ 

யாானிசி சிறு ௨௫ பணத்தால்‌ அன்பை 
ண்ட இசி [11 


சென்னிப்‌ பதக்கம்‌ 
௬ந்தாம்‌ 


பாட்டி. என்க 


விலை பேபேோச எண்ணா வளைக்‌ 
என்று அவள்‌ வாய்‌ யமுணுமுண 

பசினம்‌ குழுத்தையின்‌ இர்ப்பு தெய்வத்‌ 
இன்‌ இரிப்பல்லவோ 7 


போன்‌ ॥ %ர74 குத்த அரப்பா ற்கா்‌ 


கே. ஏ. ராஜா 


வேஸ்ட்‌ பேப்பர்‌ வியாபாரி 





காரியாலயம்‌ : 4, ஆர்சாரப்பண்‌ தெரு, சென்னை - 1 | 
கிளை: 8, வரதா முத்துயப்பன்‌ தெரு, சென்னை -1 
பீரிக்குமிடம்‌: 16, புட்டிசாஹிப்‌ தெரு, சென்னை - 1 





£ழ்க்கண்ட ஸ்தாபனத்‌இற்கு மூலப்பொருள்‌ சப்ளை செய்பவர்கள்‌ ॥ 
மெஸர்ஸ்‌. ரோடாஸ்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
டால்மியாறகர்‌, பீஹார்‌ | 





உபயோகமற்ற காகிதங்களை விற்பனை செய்ய விரும்பும்‌ காரியாலயத்‌ 
இனரும்‌, மற்றவர்களும்‌ எங்களுடன்‌ தொடர்பு கொள்ளலாம்‌ 


எமது நியாயமான விலையைக்‌ ௬ரு௫ எங்களிடம்‌ தொடர்பு கொள்ளுங்கள்‌ 


[ 5௧% | பருத்தி நூல்கள்‌ [52 
மதுரை மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌, மதுரை 
மில்கள்‌: மதுரை, தூத்துக்குடி, அம்பாசமுத்திரம்‌ 
ச 
கைத்தறி இயந்திரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்கான 
சகலவிதமான நூவ்கள்‌ 
ந்‌ 


விசேஷ ரகங்கள்‌ : 
கயிறுகள்‌, சொரதுகள்‌, கித்தான் கள்‌. நாடாக்கள்‌ முதளியவைககுக்கான 
க்சேஷ முல்கள்‌- தையல்‌ நுல்‌-முறுக்கேற்றிய திரித்த சாடுகள்‌ முதலியன 
டர்‌ 


மானேஜர்கள்‌ ! 


ஏ. & எப்‌. ஹார்வி லிமிடெட்‌ 
பரண்டியன்‌ பிவ்டிங்‌ 
போன்‌ : 420 (4லைன்‌) ப்துணஸா தந்‌: “ஹார்வி” 








்‌ ்‌ 


டாய்லட்‌ பவுடர்‌ 


லா 


ஸாண்டால்‌ 
ஹு 


டன்‌ கூடிய 


த 


ப்ப 


ான.தனிசந்தனத 


மம்ன்மையாக்க 


ங்‌ 


பவப்‌. டம்‌ 2. 


ரல்மை 


ட 





சியா பறுர்கூட உ உமி. 


சண்‌ அரி ராவய்பியட்டை ஸை 


சி கூடக்‌ க்ஷெட்‌ தெ 


பகி 


ச முறுகாக்குா 
சயறநூத்‌ தரி 


சோடு 
யுத்‌ 


டய 


செரு, 


ர யதகரகு 


யாகள்தர்‌ |. பாகாட்டசமி அக்‌ தபிதம்‌ 1162] கரியான்‌ 


ங்‌ 
னி 


தர்கள்‌: காரதுஎ கன்‌ 
உயிரா 


ப்ரை நகும்‌ சிர்யோகள்‌ 
செெ்ர்ண்‌ யி 


ந்குமிர்க்கு யூக கிர்‌! 





வால்மீகி ராமாயணம்‌ 

ப்பி ரில்மம்கி முனிவார்‌ இயற்றிய ராமாய 
ணம்‌, லகம்‌ போற்றும்‌ மஹாகாவியம்‌ 
என்று அனைவரும்‌ அறிவார்‌, அத்தகைய 
பெருமை வாய்த்த வால்மீகி ராமாயணத்தின்‌ 
இரண்டாவது பதிப்பை, வாஜாரினல்‌ அச்சகத்‌ 
தார்‌ வெளியிட்‌ டிருக்கிருர்கள்‌'. 

ஆர்ஷ ஞானம்‌ தோய்ந்து, வேதங்களுக்‌ 
சமானமான இந்த ன ர பட க 
பக்தர்கள்‌ தியமத்துடன்‌ அத்யயனம்‌ செய்‌ 
வதற்கு அணுகூலமான க்ரமம்‌, இவான 
சுலோகங்களுடன்‌ த வணனாிளில்‌, வடமொழி 
யில்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கிற து. 

தவிரவும்‌, காவியத்துக்கும்‌, பதிப்புக்கும்‌ 
சிறப்பனிக்கும்‌ ணின்‌ அங்கங்கு ல. 
பக்த, வீரம்‌, கற்பு, இயாகம்‌ முதலிய சீரிய 
எத்திரங்கள்‌ மிளிர்கின்றன. 

இத்தப்‌ பிராசின தாலின்‌ பழைய பஇப்புகள்‌ 
பல உள்ளண. அந்தப்‌ பதப்‌ பாட 
பேதங்களை ஆராய்ந்து உணர்ந்து நல்ல பாட 
மத்து இந்தப்‌ பதிப்பு உ 
வம்‌, அது அணல்‌ டயால காண்ட; 
இல்‌ 44-வது சருக்கத்தில்‌, *அம்ருதமதனம்‌' 
என்று கதாபாகத்துல்‌ உள்ள பாடவேற்றுமை , 
பிறாசினப்‌ பட்‌ 0 பொருந்தாமல்‌ 
இருப்பது இிப்பிடத்‌ அச்கது. பாற்கடலைக்‌ 
கடையும்‌ பொருது, கொழுய ஹாலாஹல 
விஷம்‌ கிளம்பியதும்‌, தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பவந்து, மாணாவிஷ்ணுவை  மான்னணிட்டுக்‌ 
கொண்டு, மஹாதேவனைச்‌ சரணடைவதும்‌, 
சிவபெருமான்‌ விஷத்தை அருந்தி உலகத்தை 
ரக்ஷிக்க கனிப்பெரும்‌ கருணையும்‌ மிக அழ 
கான சுலோகங்களால்‌ வருணிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பதை பிராரின பண்டிதர்கள்‌ அறியார்கள்‌. 









இத்த குலோகங்களை மூலக்‌ கரந்தத்திலிருத்து 


அகற்றி 67-வது பக்கத்தில்‌, அடிக்குறிப்பாய்க்‌ 
காண்பிக்க வேண்டிய பொருத்தம்‌ எவ்விதம்‌ 
என்று வாசகர்கள்‌ சத்ேேகப்படக்கூடும்‌, 
மற்றப்படி, நூலின்‌ மடமைக்குகந்த ரீ 
ல்‌, முகப்பு அட்டையும்‌ அதில்‌ து ம்‌ 
அழகிய சிற்ப வளரகளும்‌ ராமாயணத்தில்‌ 
காண்டம்‌ தோறும்‌ அமைந்துள்ள தெய்விகம்‌ 
கம்ழ உ குவுகின்றுன 
மேலும்‌, நஇந்தப்‌ பஇப்புக்கு பூர்ணணுக்‌ 
ரஹம்‌ அளிக்கும்‌ வசையில்‌ ஸ்ரீ ஐகத்தரு 
காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபர்‌, ஸ்ரீ சந்திர 
சேகரேற்திர ஸாஸ்வஇ பாகர்‌ அருளியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீமுகமும்‌, அவ்லித்தகரின்‌ இருவுருவப்பட 
ம்‌, பக்தர்களின்‌ கள்ளக்‌ களிப்பைப்‌ 
பருக்க வல்லன. அன்பர்கள்‌ இத்தப்‌ புனித 
நாலை பக்தியுடன்‌ ஓதி தீது, ராம 
கிருபையால்‌, சகல புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
அடையக்‌ கூடிய வகையில்‌ ஞானப்பணி புரித்‌ 





ரி ஸதியரி 


இருக்கும்‌ பதிப்பாளர்களின்‌ பணி எக்கா. 
மும்‌ நன்றியுடன்‌ பாராட்டத்‌ தக்கதாகும்‌. 

கிடைக்‌ ்‌ மதராஸ்‌ லாஜா்னல்‌ 
பிரஸ்‌, மயிலாப்பூர்‌, சென்னை விலை ரூ, 1௪... 
உல்லாசக்‌ குடும்பம்‌ 

(ப ரிரிவர்களுக்காக எழுதும்‌ சுதை-கட்‌ 
டுரைகள்‌ வெறும்‌ பபொழுதுபோக்குக்காகு 
மட்டும்‌ இராமல்‌, அவர்களது வாழ்வை வனம்‌ 
படுத்தவும்‌, பிற்கால ர்தன்கள்‌ டரா, - 
வகருக்கவும்‌ உதவ வேண்டும்‌, சிறு பிராயத்தி 
ட பயரன்னும மனப்‌ போக்கு அறிது, 
வாழ்க்கைக்‌ உக்கா ௪ம்‌ நிறைந்திருக்கும்‌... 
இத்து நோக்கத்தைக்‌ தமது ஆகார சுருதி 
யாகக்‌ காண்டு வள்‌, தட டளிந்ணில்‌ ப ௮ ்‌ 
னிடையே பிராபல்யம்‌ வாய்ந்து. என்‌. 
கோசாவ்‌ இத்தாலைப்‌ புனைந்துள்ளார்‌. 





கோழிப்‌ பண்ணையில்‌ செயற்கை முறையில்‌ 
குஞ்சு பொரிக்கும்‌ பெரிய விஞ்ஞான விஷயத்‌ 


தைச்‌ சிறுவர்கள்‌ அநுபவ ஆராய்சி மூலமா 
பிரமிக்கத்தக்க 
வரர்‌. "கல்லாசக்‌ 


இக்கதையைப்‌ படிக்கும்‌ 
"மே இச்செயவில்‌ இறங்கி வெற்றி 
பெற மூடியும்‌ என்று உறுதி பெறுவார்கள்‌... 
டுகுனி வனா கத்குவை அழுப்படையாகக்‌ 
கொண்டு புனையப்பட்டிருக்கும்‌. * கோல்வாளி 
னிட்ரின்னின்‌ நாட்‌ குறிப்பு * என்னும்‌ கனகு 
யிலே, தேனீக்களின்‌ வாழ்கினக நூறை அழ 
காக விளக்க/பபேட்டுள்ள து. ல்‌ 
மிஸ்காவின்‌ சமையல்‌ என்ற சுதை சிறத்து. 
கொரு ஹாண்யக்‌ கனக. சமைக்கத்‌ தெரியாத 
பாலர்கள்‌ முதற்‌ கொண்டு பெரியவர்கள்‌ 
வரை, மின்காவைப்‌ போலவே ஒருபடி வடிக்‌ 
கும்‌ பாணைக்கு எத்தனை அரி 0 வற்‌ 
டும்‌ என்று கெரியாமல்‌ வழிய வழிய திரப்பிச்‌ 
சமைக்கத்‌ தெரியாமல்‌ இண்டாருவார்கள்‌. 
ஆனல்‌ கதவைப்‌ படித்து மகிழ்வார்கள்‌. 
கைத்‌ துப்பாக்‌, சகெண்டைமீன்‌ மோட்‌ 
டார்கார்‌ போன்ற சணத்கள்‌, தவறு. மைக்‌. 
கும்‌ பாலர்கள்‌, கானாகவே இருத்தும்‌ ட்டன 
வகு அழகாகப்‌ போதிக்கின்‌ றன, 
வளர்ந்திருக்கும்‌ ருஷ்ய இலக்கியத்தை சிறு 
வர்களுக்கான கனதகளை நல்ல பழகு தமிழில்‌ 
துத்துள்ளார்‌. மாஜினி, அதாவரியமான 
இடங்களில்‌ மெய்யொற்றுகள்‌ போடுவதைத்‌ 
தவிர்த்து, *பிட்ரூட்‌ போல அவன்‌ நுகம்‌. 
சிவத்து விட்டது " என்ற நேரடியான மொழி 
பெயர்ப்புக்களையம்‌ தகிர்த்இிருக்கால்‌ நண்டு 
யிருந்திருக்கும்‌. எனினும்‌ * உல்லாசக்‌ குடும்‌ 
பம்‌ * குழந்தைகளுக்கு உல்லாசக்றைை அளிக்க 
வல்லது என்பதில்‌ ஐயம்‌ (இல்லை, 
பிரசுரம்‌ ;--நிய செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, 1, 
மவுண்ட்ரோட்‌, சென்னை. 8. விலை ரூ. 8-8. 


ம்ப. 















ண்ட்‌ 
த கலட்ட பம்‌ பப்‌ க்‌] கத்‌ ௭ ர. 
பவத கக்கம்‌ செப்ள போனிள்‌ மபா “பத ந்தவ லட ்தல்‌ 






க்ரையிக்ஸ்‌ 


சுரைப்‌ மிக்சர்‌ 


ங்‌ 
நமா கல்‌ பயான்‌ ிவரன்ட்‌ ்‌ ப்‌ ணட விவக பபச ப்‌ 

கர்ட்‌ ன்ட்‌ ட உசன்‌ பில்ட்‌ சரகர்‌ டவல்‌ கி கவத பா வந எய ள்‌ எ கா்‌ கக த ட வட ட்டாபட உர டட ண இமா உல டக 

தர சனிக்‌ பத சடா எதா: உப கத்த ளாகக்‌ கபாட கக த கனவுகள்‌, வா கத கள்‌ படக சுபி அப அச ்‌ 

அ ரத வர டதா கடவ ற எண்ன எவம என வணன்‌ கனவ படக்‌ பட பிரிட ன பிட டவ ம உவ பக உ வ 

கபட கனகவ வடக்‌ கக வவ காவாக்‌ என்க வக தது எகற்‌ கலக்‌. உன்காட எமாகானிய்‌ 








பல்‌ முளைக்கும்போது 
உண்டாகும்‌ 
உபாதைகள்‌ 
குடல்வலி 

வாயு 

வயிற்றுக்‌ 
கோளாறுகள்‌ 


அவனுக்கு 


ச்ரைமிக்ஸ்‌ 


க்ரைப்‌ மிக்சர்‌ 
கொடுங்கள்‌ 


க்ளாயமிகளா்‌ உஙகள 
குழந்தய குடவவலி, 
வாயு, இதா வயிற்றுக்‌ 
கோளாதுகள முதலியவை 
களுக்கு துரித நிவாரணம்‌ 
அளிகக்றது உங்கள்‌ 
குழந்தயை ஆரேொரகல்ய 
மாகவும்‌, புளணசிரிப்புடளும்‌ 
இருக்கச்‌ செய்கிறது 
குழநதைககு களரமிகிஸ்‌ 
்காடுங்கிள்‌ 


உங்கள்‌ குழந்தையை ஆரோக்கியமாக இருக்கச்செய்கிறது. 





ச்காமிம்ள்‌ சீகரப்‌ பிக்சர்‌ ஒவ்வோரு பாட்டிதுடனும்‌ ஒரு அழூயே ஸ்பூன்‌ இறெமாக அளிக்கப்படும்‌ 
















சேேோஃமாக ஓடிக்‌ கொண்டிருந்க. பன்னி 
புரவியின்‌ சடிவாளத்தைப்‌ பிடித்து ர. 
அணத, அற்கு ஒற்றையடிப்‌ பான்‌, ன்‌ ஓர 
மாச திறுத்துினன்‌ விஜயாலயன்‌, அந்த டயா 
ஜாதிக்‌ குதிரையின்‌ வாயின்‌ இரு புறங்களி 
வம்‌, நீண்ட நேரம்‌ பிரயாணம்‌ செய்த களைப்‌ 
பினால்‌, நுனர கட்டி நின்றுது. 

தன்‌ முகத்தில்‌ இருந்து வழிந்த வேர்வைத்‌ 

களைத்‌ தன்‌ மேல்‌ அங்மி்யால்‌ இர இகல்‌ 

காண்டு, குதிரையை விட்டுக்‌ கமழ இ 
இனன்‌, சற்றுக்‌ தூரத்தில்‌ காணப்பட்ட 
தாமரைக்‌ கடாகத்தருகே அதை நடத்திச்‌ 
சென்றான்‌. அதுவயிறு நிறையத்‌ தண்ணீரைக்‌ 
குடித்‌, து. அவனும்‌ தன்‌ முகத்தை தன்றாகக்‌ 
முனிக்‌ கொண்டு, தன்‌ கைகளாலும்‌ 
மோண்டருமொண்டு அந்தக்‌ குளத்இன்‌ கண்ணை 
ரக்‌ குடித்தான்‌. 


குஇனர குளக்கரையில்‌ (இரு ழக கு ஐரு மாமரத்‌ 
இன்‌ திழலில்‌ போய்‌ நின்றது. விஜயாலயனும்‌ 








அத்துப்‌. பெரிய மரத்தின்‌ நிழலில்‌ யோய்‌ 
அமர்ந்து கொண்டான்‌. 


அவன்‌ பாண்டி நாட்டின்‌ அண்டத்‌ 
விட்டுப்‌ புதப்பிட்டு. இன்னும்‌ சரியாக 
இனங்கள்‌ ஆகிவில்‌ இவ்‌ வல்வு ரக்ரர்‌ 
அவண்‌ தன்‌ ன எத்‌ எல்‌ யை அடைந்து விடு 
வான்‌ என்று நம்பிக்கை புறப்படும்போது ஆரல்‌! 
னுக்கே இல்லை, ஆனால்‌ மூன்று மாதங்களுக்கு 
முன்‌ அவன்‌ சென்றபோது அற்கு சகனரும்‌. 
அவன்‌ ச்சாந்த சரண துவார சழமுத்இறரமும்‌ 
அதன்‌ சற்றுப்‌ புறமும்‌ அளித்து காட்சிக்‌ 
கும்‌, இப்பொ முது அவன்‌. 
காணும்‌ காட்ரிக்கும்‌ எத்‌ 
தனை பெரிய ன ரர்‌ ர்‌ 
துவார சமுத்திரம்‌ இன்‌ 
ம்‌ அரைகாததம்‌ தூரத்‌ 
பில்தான்‌ இருந்தது. 
அஸ்தமிப்பகங்குள்‌ அவண்‌ 
அங்கு போய்‌ விடலாம்‌. 
னல்‌, அவன்‌ மனம்‌ 
க்‌ இக்‌* என்று அடித்‌ 
க்‌ கொண்டது, அவண்‌ 
மன த்தில்‌ பமெலோங்கி 
தின்ற எண்ண மெல்லாம்‌ 
பிரபாவதியைப்‌ பற்றித்‌ 
கான்‌. இந்தக்‌ கலவாத்‌ 
கரீட்டா அப டகன்ணிந்க ண்ணி 
க்கிருளோ? என்ன. 
ஆனோ 7 நினைத்தாளோ. 
அவன்‌ தலை சுற்றியது; 
இதயம்‌ விம்மியது. 
அனர நாழிகை தேரம்‌ 
நான்‌ அவன்‌ அத்தகு 
மரத்து திழவில்‌ டட்கார்த்‌ 
ட இருப்பான்‌. அதற்கு 
மன்‌ அங்கு உட்கார அவணுக்குப்‌ பி 
வில்மீல. மனவேதனை டும்‌ பற வ ர 


சண்க்தக்கள்‌ தின்று சொண்டிகும்‌ 
௮ சகாண்ட்டுத்கு 

குறிரையின்மேல்‌ மீண்டும்‌ எறி அதைத்‌ 1 தட்டி 
ப பதண்ணாத அவண்‌ குறிப்பை அறிந்து 
டது போல்‌ அந்தப்‌ புரவியும்‌ அந்த ஒற்றை 
யடிப்‌ பாகை வழியாக நான்கு கால்‌ பாய்ச்ச 
வில்‌ கிளம்பியது. 

நகரை ப்தருங்க தெருங்க அப்‌ பிரதேசத்‌ 
தின்‌ பாழடைந்த தன்மை அதிகரித்தது. குடி 
சைகள்‌ எரித்‌ ந்து. கருக்‌ கடந்தன, பெரிய 
கட்டடங்கள்‌ இடிக்கப்பட்டுக்‌ காட்சியனித்‌ 
கன. லகேடாபல்க்ஷம்‌ ஜனங்கள்‌ வாழ்த்துஅத்து 
கண்ரும்‌ அகன்‌ கற்றுப்புறநுமம்‌ குன்யமாகக்‌ 
காட்சியளித்தன.  முகம்மறியரின்‌ வெறி 
யாட்டத்திலிருந்து ஒரு கட்டடமோ ஒரு மணி 


தரோ இப்பவில்லை. செல்வத்தில்‌ கொழித்து 


இவாற சமுத்இரம்‌- கலையில்‌. சிறந்து விளங்கிய 
ஹாய்சால ராஜ்யத்தின்‌ அந்தத்‌ தலை 
தகரம்‌--சுடுகாடுபோல்‌ மெதன்பட்டது. வஞ்சக 
ஆப்கானியார்‌ ஏற்றிய இ நகரின்‌ பல பாகன்‌ 
களில்‌ இன்னும்‌ எரித்து கொண்டிருந்தது. 
அரை காத தாரத்தில்‌ இருந்தபோதே வி 
லயன்‌ கண்ட பக்‌ காட்றிகள்‌ அவன்‌ ரத்‌ 
தத்தை உறையச்‌ செய்தன, 

வட இந்தியாவில்‌ ஆப்கன்‌ மன்னர்கள்‌ 
ஆண்ட காலம்‌, அப்போது சென்‌ இந்தியா 


பி 


வீல்‌ யாதவர்கள்‌, ஹோய்சாலர்கள்‌, காக 
யா்சள்‌--நூன்று பரம்பரையினரும்‌ சிறப்புடன்‌ 
விளங்களுர்கள்‌. துவார சமுத்திரம்‌ ஹோய்‌ 
சால ராஜ்யத்தின்‌ தலைநகராக விளங்கியது. 
டீரில ஆண்டுகள்‌ ஹோய்சால மன்னர்கள்‌ 
சமணமதச்‌ சார்புள்ளவார்களாய்‌ இருந்தனர்‌, 
பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ட ற்பகுஇயில்‌ 
துவார சமுத்திரத்தை ஆண்ட பிட்டிதேேவன்‌ 
சாமாநுஜரால்‌ வைஷ்ணவ மகுத்துக்கு மாறி 
ஐப்பட்டான்‌. அது முதல்‌ தோன்றியது 
ஹோய்சால ராஜ்யக்கின்‌ கலை வளர்ச்சி. 
நாட்டின்‌ பல்வேறு பாகங்களில்‌ இருந்தும்‌ 
கலைஞார்கள்‌ வரவளமைக்கப்பட்டனா்‌. ராத்‌ 


யத்தின்‌ பல இடங்களில்‌ அழகழகான 
கோயில்கள்‌ கட்டப்பட்டன, கண்ணையும்‌ 


கருத்தையும்‌ கலரும்‌ சிற்பங்கள்‌ கோயில்களின்‌ 
சுவர்களில்‌ செதுக்கப்பட்டன.  தலைதகரான 
துவார சமுத்திரம்‌ ஒரு கலைக்கூடமாகக்‌ காட்சி 
அளித்தது. 

வையாலயனின்‌ மூதாதையர்‌ சோழ தாட 
டூல்‌ வரித்தவரா்கள்‌, சிறந்த எிற்பிகள்‌. பரம்‌ 
பரைக்‌ கலைஞர்கள்‌. தஞ்சைப்‌ பெரிய கோயி 
லையும்‌ கங்கை கொண்ட சோழ புரத்துக்‌ 
கோயிலையும்‌ கட்டியதில்‌ அவர்களுக்‌ குப்‌ 
பேரும்‌ பங்கு உண்டு. 

பிட்டிதேவன்‌ காலத்தில்‌, அவன்‌ அழைப்‌ 
பின்‌ பேரில்‌, துவார சமுத்இரத்துக்கு வந்‌ 
தார்‌ விஜயாலயனின்‌ முப்பாட்டனார்‌ .வத்தவா்‌ 
அங்கேயே தங்கிவிட்டார்‌. துவார சமுத்திரம்‌ 
கலையமுகுடன்‌ விளங்கச்‌ செய்வதில்‌ குமது 
வாழ்நாள்‌ முழுவதையும்‌ செலவிட்டார்‌. 
மன்வன்‌ அவருக்கு நிறைய மான்யங்கள்‌ 
கொடுத்து அவரைக்‌ கெளரவித்தான்‌. 


அத்துப்‌ பாம்பரையில்‌ வத்து விஜயா ர்‌ 
வ்ய்த்றுபம்‌ சிற்பக்‌ கலையில்‌ தேர்ச்சி! சபற்று ட்‌ 


விளங்கவிளுன்‌.. பிரபாவதி அவணுடைய 
அக்னகு மகன்‌. தல்ல அழல்‌, விஜயா 
ல்யன்‌ சிற்பக்‌ கலையில்‌ எவ்வளவு கை 
கோர்த்தவனணே, அவ்வளவு கெட்டிக்காரி 
அவன்‌ யாழ்‌ வாசிப்பதில்‌, சிது வயது 
முதலே அவர்கள்‌ மிக அன்வோன்ய 
மாகப்‌ பழகினார்‌. அவள்‌ யாவிழேற்ற 
வாடிக்க ஆரம்பித்து விட்டால்‌, உணவு 
கூறக்கம்‌ எல்லாவற்ணரறுயும்‌ மறு ந்து 
க்கத்‌ பண்‌ ந்டுந்க ஆ அப வெள்ளத்தில்‌ 
சூர்‌ கிடப்பான்‌ விஜயாலயன்‌ , விஜயா 
லயன்‌ கல்லூனி கொண்டு பாணறைக்கு ௨௬ 
கொடுக்க ஆரம்பித்து விட்டால்‌, அவண்‌ 
கைகளின்‌  மேல்லிய அசைவுகளையே, 
கூறக்கமின்றிக்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டே, அவன்‌ பே௩கேயே 
கட்கார்கத்கிருப்பான்‌ பிரபாவ, 

சிற்பக்‌ கலையில்‌ விஜயாலயன்‌ தனக்‌ 
ப்்கன ஒரு தனிப்‌ பாணி வருத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. மனத்துக்குத்‌ தோன்‌ 
இயக ருவங்களை பெல்லாம்‌ அவன்‌ கண்ட 
படி கல்லில்‌ செதுக்குவதஇல்லை, புராண 
சம்பவங்களை வரிசைக்‌ வரமமாகச்‌ சிரு 
பங்கள்‌ மூலம்‌ செதுக்கும்‌ முறையைத்‌ 
கோற்றுவித்து, அதன்‌ மூலம்‌ சிற்பக்கைக்‌ 
குப்‌ புது ஜீவணாட்டி, தன்‌ பெயரையும்‌ 
இிரத்தரமாக நிலைநாட்டிக்‌ கொள்ள முற்‌ 





டாடா எ 


பட்டான்‌ அவன்‌. துவாரசமுத்திரத்துக்‌ கோயி 
வின்‌ ஒருபுறத்தில்‌, பெரிய பாறையொன்றின்‌ 
மேற்புறத்தில்‌ சதா கல்யாண சம்பவத்தைப்‌ 
பஇனைந்து சிற்பங்கள்பூலமாக அவன்‌, ஒன்பது 
மாத அவகாசத்தில்‌ அழகாகச்‌ செதுக்கி முடித்‌ 
கான்‌, அவற்றின்‌ செளந்தர்யத்தைக்‌ கண்ட 
ஹோய்சால மன்னா அசந்து விட்டார்‌. 


அஇர்ன்று மெபெளாணமி., சந்திரனின்‌ வெண்‌ 
ணிறக்‌ கஇர்கள்‌ அவன்‌ செதுக்கிய ஈிற்பங்க 
னின்‌ மேல்‌ பட்டு அவைகளுக்கு ஒரு தணி 
சோபையை சணட்டிக்‌ ன ர ௬ுந்தன . 
பார்ப்பவரைப்‌ பிரமிக்கவைக்கும்‌ அந்தச்‌ சிற்‌ 
பங்களின்‌ நுணுக்கங்களைக்‌ உ” ளத்தோமுி 
விளக்கிக்‌ காட்ட விறயாலயன்‌ பிரபாவதஇனய 
அன்று கோயிலுக்கு அழைத்து வத்இருந்‌ 
தான்‌. பிரபாவதி எல்லாச்‌ சிதுபங்களையும்‌, 
ப அலாகள்றிவன நுணுக்கத்தையும்‌ அறித்து 
காண்டு பார்ப்பதம்குள்‌, சத்திரன்‌ உதய 
மாகிப்‌ பத்து நாழிகைகள்‌ ஆகிவிட்டன , 

சகோயிலை விட்டு பெவெளியய வத்து பிரபாவது 
யும்‌ விஜயாலயனும்‌ சற்றுத்‌ தார த்தில்‌ இருத்த 
ஒர பாறையின்மேல்‌ யோய்‌ அமர்ந்து 

உண்டனர்‌. பிரபாவதி சிறிது நோம்‌ 
சிமளனமாக அமர்ந்திருந்தாள்‌, 

**என்ன பிரபா! இன்றைக்குது இர 
சோரன்று மெளனம்‌ 71* 

"ஏதோ யோரித்துக்‌ கொண்டிருந்ேன்‌, ** 

*1* என்ன யோசனை 7" ்‌ பண்ணு 

*இே போல்‌ நீங்கள்‌ தசாவதாரக்‌ கதை 
வைச்‌ சிற்பமாகச செது எவ்வளவு 





ப ணை யூ 
டி ] ்‌ 
இ ॥ [ 8. 


































உணவு ருசியும்‌ சத்தும்‌ 


டா நாகர ர ண ஐ ககச அஹ ஜக ஊ ண நலக ண ண ண ககக ஊக கக ண ஸா கா காச ஊர உண ண ஜய உரக ண வ உயகாக ண க ககன ஊகயக கி ன மே கபடி மி 


டப 3 டா 
நடன உ உதி இங்கனிலு அட்‌ ட்டா 
எர்க்ககயிம்‌ ம்‌ புசி 
பரக க உட த நத்தை என து இதி 8 ்‌ 
நலக ன வ வ கமசன ல ்‌ ட 
ர டா பபப ன. ன ள்‌ [] ர 
ராராறாறாாராாம்‌ டன வ்கி ன்‌ 7 ] 
போவ ந ௩௨௮ ௯. த்தத்றாக உ ஜு உரிம ய யம 
்‌ டு பி  பயட்ப ய 
ராயா இது இரட்ட 
்‌] ற [அ 
்‌॥ பூ டு ணி ய்‌ ந 
க ம [்‌ 
॥்‌ வக 





./ டட 1௮ 
டட ப வி டங்‌ 
வணி ஸ்ட்‌? ட அணை 

மக்டு நியகு நுகர்‌ 


:” சூரியன்‌ மார்க்‌ 


வ லைகக வ வ கடின 
வயா பமயாம ய இவ. 
நரா ராரா இதத ப 


மைதா 


சூஜி 


க்‌ உ சாறை ஆட்டா 





"சூரியன்‌ மார்க்‌ மைதா, சூஜி அல்லது 
ஆட்டாவில்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ உணவு வகைகள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ருசியும்‌. சத்தும்‌ மிகுந்ததாக 
இருபபது எப்படி ?"' 
இர்தக கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ அளிப்பது மிகவும்‌ 
சுலபம்‌ -- தரக்கட்டுப்பாடு, 
சேதேசத்தின்‌ உணவுத தேவைக்கு உதவும்‌ பொறுப்‌ 
பான பண்ன சவ்றன்‌ ஈ அவள்பிறிா டட 
எனவே தயாரிப்புத்‌ துறையில்‌, உயாதரக கோது 
மையைக்‌ கொள்முதல்‌ செயவது முதல, 
தயாரான கோதுமைப்‌ பொருள்களை விற்பனைக்‌ 
அனுப்புவது வரையுள்ள ஒவ்வொரு கட்டத்‌ 
திலும்‌, கட்டுப்பாடான தாத்தணிக்னக எவ்வளவு 
முக்கியமானது என்பதை உணர்ந்து 
கடை பபிடி ககி£ரோம்‌. 
இன்று கோதுமைப்‌ பொருள்களை வாங்கும்‌ 
பொழுது, சிறிதும்‌ தயங்காமல்‌, உடனடியாக 
நீங்கள்‌ சூரியன்‌ மார்க்கைத்‌ தேர்ந்து எடுககிறீர்‌ 





கள்‌. இது எங்களம்து உங்களுக்குள்ள 
நம்பிக்கையின்‌ அடையாளம்‌. எங்களுக்‌ 
மகிழ்வுதரும்‌ செயல்‌ 


சென்னை செஞ்சுரி பினவர்‌ மில்ஸ்‌ லிமிட்டெட்‌ தயாரிப்புகள்‌ 
மாேஜிங்‌ ஏஜண்டுகள்‌ | 
செளாதாராஜன்‌ & சும்பெனி லிமிட்டெட்‌, 
221, கோவிந்தப்ப நாயக்கன்‌ தெரு, மதராஸ்‌... 
போன்‌. 3707 ௧ 4375 தயால்பெட்டி 1980 தந்தி ; ரகர பிப்ப்ங்கு 





நன்றாக இருக்கும்‌ என்ற ஒரு எண்ணம்‌ என்‌ 
மனத்தில்‌ எழுந்தது 

*1* சரியான எண்ணம்‌, ன்‌ க லும்‌ 
வைத்தால்‌ ஆகாகு காரியமும்‌ உண்டா 
நாளைக்கே உன்‌ ஆசையை திழைவேற்றத்‌ 









கொடங்குவ்பேன்‌ ** ட்டது விஜயாலயன்‌. 
௫ ந்‌. 
ஹ்சாவதாரச்‌ சிற்பங்களைக்‌ உ. 
ச அன்வப்பாழுடா ட "எதப்ப டல்‌ 


. சிற்பக்‌ 
விளங்கும்‌ காஞ்சி, ல்கள்‌ தடக்‌ நளன்‌ 
குஞ்சைப்‌ பெரிய கோயில்‌, மதுரைக்‌ 
ன கை டை கோயில்‌ இவைகளைப்‌ 
ரீ ண்டும்‌ என்று அவன்‌ 
ண அட்ட ப நடக்‌ 
்‌] சற்று ௮ கான அடை! 
தாள்‌. 1*அதிகமாகப்‌ போனால்‌ ஆறுமாத 
ப ன்த் கண்க என்றான்‌ விஜயாலயன்‌. 
** அத்தனை நாட்கள்‌ நான்‌ தங்களைப்‌ பிரித்‌ 
து என்பது... "" 
* என்னுடைய முன்ிஞாகள்‌ 
வாழ்ந்து கலைக்குத்‌ தொண்டாற்றிய 
களைப்‌ பார்த்‌ வந்தால்‌, 
கலையறிவு விசாலமடையும்‌. 
பது விந்தைகளை: நிகழ்‌.த்‌இ; 
என்பது ஆசை... " என்றான்‌ 
* அறிவை அபினிருத்தி செய்ய தோக்‌ 
கத்தோடு செல்லும்‌ ன ட்ட தடுத்து திறுத்த 
என்‌ மனம்‌ இடம்‌ தரவில்லை 
வேண்டுகோள்‌, என்னை அதிக நாட்கள்‌ பிரிவு 
என்னும்‌ துயர. தில்‌ ஆழ்த்தாமல்‌ சிக்கிரம்‌ 
ய்‌ த்‌, * என்றான்‌ பிரபாவதி 
கொடுத்து. 











ற்பக்‌ 
க்‌ புதுப்‌ 
காட்டலாம்‌ 
விஜயாலயன்‌. 






உறையூர்‌ பட்டன்று 
துக்கொண்டு 


இடங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 

பாண்டி நாட்டின்‌ தலைதகரான ம ப ப்ன 
அடைந்து 9 அற்துந்கதுதகளு அவண்‌ 
காதில்‌ விழுந்த 


வஞ்சனையால்‌ ம்‌ இல்லிச்‌ சிம்மாசனத்தை அப 


கரி கொண் அலாவுதின்‌ கில்ஜியின்‌ 
பண்ட தக்வர்களான ண்ட கா 


கேட்க வர்க க ரம சனினரு 


ள்‌ ப்கணத்திவமது பட்‌ மக 








விட்டது. இப்பொழுது முஸ்லிம்‌ சேனை 
தஹேோய்சால ராஜ்யத்தி துழைந்துள்ளது. 
வரிகளெல்லாம்‌ கொ ன. 


பட்டன. பெண்களின்‌ மானம்‌ க்கை ர்‌ 
பச்சைக்‌ திக்ள்கூட்‌ க்கயின்‌ 
வத்ஸ பீதியடைந்த 


சகோல்லப்பட்டனர்‌, 
இனம்‌ பகு வடக்கருந்‌; தெற்கு நோக்க 
வி । கொண்‌ றனர்‌, 
ம்‌ சேனை துவார சமுத்திரத்தை 
கை "விரைல 
இதைக்‌ கேள்விப்பட்ட விஜயாலயன்‌ 
மதுரைமாநகரினிருந்து உடனே துவார சமுத்‌ 
சரக்க சகாயன்‌ விட்டான்‌. 


ன்னும்‌ சிறிது தாரத்திக்தான்‌ இக்‌ 
7 "தவாரசமுத்திரம்‌ ஒற்றையடிப்பாதை 









அத்த ராஜயாட்டைக்கு 
விட்டான்‌. ஆன்‌ நடமாட்டமே 
ர ற பன்‌ உரக்கக்‌ 





ருத்தான்‌. "பிரதீபன்‌ அலால்‌ ப "ன நண்பன்‌: 


**எங்கு வேகமாகப்‌ பிரக 
பன்‌ பரபரப்புடன்‌ கேட்டான்‌... 
துவார சமுத்திர த்துக்கு 1"! ௭. பனிச்‌ 
கன்று சொன்னான்‌ வி 





அயாலயண்‌ . 
"அங்கு என்ன இருக்கறது? வீடுகள்‌ எல்‌ 





செம்்தய்கள்‌ ன்னே. யம்‌ அக்கிப்‌ 


**என்‌ தட ரா்வ்கைம்ப பார்க்க வ ட 
என்‌ த தை பார்க்க வேண்டும்‌... 


என்றான்‌ விஜயாலயன்‌ ஆவலோமு. 







௯ ந்து வி ள்‌. உன்‌ 
மரபாக இ ட டையனள்‌ ர வள்‌ அல்ல, 
ந்த ந கயறு தாக்கும்‌ 


மலக்‌ அம்‌ செல்க்க லு தலைமை தாங்கும்‌ 





ச, காான்ளப முண்ரண மியி 
உ்திதான்றுகி 244422) / 





**என்ன? பிரபாவதி படிப்ப எது 11 என்ற 
க்ப்‌ ளா? என்ன ன 
என்னிடம்‌ | தப்‌ பொய்யைச்‌ சொன்க?! 


அண அத 










முற்‌ வும்‌ உண்மை. 


வம அ 





கள்ள 
நகைக்க பர்கண்‌. ..”' 


“0 ர அத எங்‌ 


இப்போ க ன ர்‌ அவள்‌ 


இக்‌: '- விஜயாலயனின்‌ உதடுகள்‌ 
பப ராஷ்டவ்ணுவ்‌ 
்‌்‌ ட்‌ 
அரவ்ப்டு நடு நிசி, விருயாலயனின்‌ 
மனம்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருந்தது, உண்மை 
யில்‌ பிரபாவதி தரோலயொக மாறி விட்‌ 
டாளா, அல்லது அவன்‌ மயங்கி முகம்‌ 
மதியர்கள்‌ அகப்‌ பண்வத்த்ககது ஆரக்கிக 
கொண்டு போய்விட்டார்களா? இரண்டில்‌ 
எது உண்மை என்து அறிந்து கொள்வதற்குத்‌ 
குடித்தான்‌ தில்‌ னை 
ன்‌ மன இரு யோ உருவா 
யிற்று. பிரபாவதஇக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதி 
னன்‌. அதை எடுத்துக்கொண்டு தலைநகருக்‌ 
(க்சி மதியப்‌ பாராக்காரன்‌ 
பட்திதத்தான்‌. நின்‌ கழுத்தில்‌ 


தக ருந்த முக து ன ரக ன ச _ 
மாசுக்‌ சழ இட அந்திக்‌ கடு 
குத்தையும்‌ கமல்‌ 
பூவு சமயம்‌. அந்து ச்ம்‌ 
மதிய பகத்ட்டார்‌ பிரபாவதியின்‌ பஇிலைக்‌ கொண்டு 
யயர இ ட ட்ல்‌ வ கொடுத்து விட்டான்‌. 
விதயாலயனுக்கு வயிறு 
பற்றிக்‌ ட்ப எரித்தது 
**தள்ல அத்தண்தில்‌ உள்ள ஒருவன்‌ 
மணக்க ஆசைப்‌ ஈது எந்தப்‌ பண்‌ 
ணும்‌ முட்டாள்௲னமாக ரனித அஇர்ஷ்டத்‌ 


தைக்‌ காலால்‌ உண "தள்ள மாட்டான்‌. 
இரத்தத்‌ தளபதி தட அற ஆசையுடன்‌ ன 
௨நான்‌ முழு மணத்துடன்‌ கான்‌ ை 
மணக்கள்‌ சம்மதம்‌ பி த்‌ துள்ளேன்‌ ."" 
விஜயாலயன்‌. கால்‌ போன போக்கில்‌ சென்று 
ஒரு மரத்தடியில்‌ உட்காரித்திருந்தான்‌. ஒரு 
தாள்‌ பொழுது எப்படியோ ஓடி விட்டது. 
அப்போது மூச்சு வாங்கப்‌ பிரஇபன்‌ 
) அக்கு ஒப்‌ ர ர செய்தி தெரியுமா உனக்கு? 
க்கத்தின்‌ நுடிவாரத்தில்‌ அப்துல்கான்‌ 
மண்டையில்‌ பலத்த தட்ட கி விழுந்து 
வீரர்கள்‌ பாசனறைக்குத்‌ 
சன்‌நனராம்‌, நேற்றிரவு பிரபா 









கையிலிருந்து வ விட்ட ப்ரபா இயைய 
யும்‌ பல முகம்ப இய பர்ரி தேடி வருவதற்‌ 
குப்‌ போயிருக்கிரார்களா 

என்ன £ திதுமாசலார. டு இகைப்புடன்‌ 


கேட்டான்‌ விஜயாலய 
இந்தச்‌ செய்தி விஜயாலயனுக்குப்‌ பெருத்து 
ஆசிசரியத்னகு அளித்தது. 
அதைத்‌ தொடர்ந்து அவனுக்கு மற்றோர்‌ 
ல்‌ வாழும்‌ 


ஆச்சரியம்‌ காத்திருத்தது. 

ஒரு இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ வேகமாக ஒடிவந்தான்‌. 

அவன்‌ யார்‌? எதற்காக ஓடி வருங்றான்‌?" 
"என்ன விஷயம்‌! ஏன்‌ இவ்வளவு பரபரக்க 

ஒடி. வருகிருய்‌? எதாவது விபரீதம்‌ நட தட்ச்து 

டன்ன தா?** என்று மிகுந்த வியப்புடன்‌ 


| ஷாரி ௮ 
'* என்ன நடக்கத்‌. என்று 
பிரபாவதி தரப்ப 
7க.ச்‌ செய்தி கொண்டு 
என்று எண்ணினான்‌. 











1 விஜயாலயரே ! உங்களிடம்‌ ஒரு பெண்‌ 
மணி இந்தக்‌ கடிதத்தைச்‌ சேர்க்கும்படி 
வேண்டிக்‌ கொண்டாள்‌. அவள்‌ விருப்பத்தை 
நிறைவேற்றவே ஓடி வத்தேன்‌...!"" ரி 

* ஆமாம்‌! என்னை எப்படி உங்களுக்குத்‌ 
தெரியும்‌? அந்தக்‌ கடிதம்‌ யார்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌"! என்று சந்தேகத்துடன்‌ கேட்டான்‌ 
விஜயாலயன்‌, ஒருவேளை அந்த ்‌ 
எதிரிப்‌ படையின்‌ ஒற்ற 
தேகம்‌ அவனுக்கு எழுந்தது. 

"ஐயா! உங்கள்‌ தசாவதாரச்‌ சிற்பங்களைக்‌ 
கண்டு மயங்கியவா்களில்‌ நானும்‌ ஒருவன்‌, 
உங்களைச்‌ சிற்பம்‌ வடிக்கும்பொழுது சில 
முறை பார்த்இருக்கிபிறன்‌. ந்தாருங்கள்‌ 





சான்ற ந்‌ 





இத்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்தால்‌ எல்லா விவரங்‌ 
களும்‌ புரியும்‌! '* என்று கடிதத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
கான்‌ அந்து இளைஞன்‌. 

** தங்களுக்கு மனக்கலக்கம்‌ உண்டாக்கிய 
தற்கு என்னை மன்னிக்கவும்‌. இருமென ஏற்‌ 
பட்ட முகம்மதியப்‌ படையெடுப்பும்‌ அவர்கள்‌ 
புரிந்த அட்டுழியங்களும்‌ என்‌ மனத்தைப்‌ 
மிபரிதும்‌ கலக்கீன, அவரிகள்‌ நமது கோயில்‌ 
களை அழித்தது என்னை மிகவும்‌ வாட்டி 
யது, தம்‌ ஊனர்ப்‌ பெரிய கோயில்‌ தாக்கப்‌ 


பட்டால்‌ தாங்கள்‌ என்‌ ஆசையை திறை 
வேற்று, சிரமப்பட்டுச்‌ செதுக்கிய கசாவ 


தாரசி சிற்பங்கள்‌ எின்னாபின்னமாக்கப்பட்டு 

விடுமே என்ற கவலை என்னப்‌ பற்றிக்‌ கொண் 

டது. உடனே என்‌ மனம்‌ வேதனையில்‌ 
நிரர்சம்‌ ஊம்‌ இழும்ரபஸ்சும்‌ நர 8. 


தவித்தது, என்‌ உள்ளத்தில்‌ *காதல்‌ 
பெரிதா? கலை பெரிதா?* என்று கேள்வி 
எழுந்தது. இத்த மனித உடல்‌ அழிந்து 
விட்டாலும்‌ கலை என்றும்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ 
சிரஞ்சிவித்துவம்‌ வாய்த்தது. கலைக்காக தம்‌ 
காதலைத்‌ துறக்க முடிவு செய்தேன்‌, 
அத்த முடிவுக்கு வருவதற்கு நான என்ன 
பாடுபட்டேன்‌ தெரியுமார்‌ உங்கள்‌ மீதுன்ன 
பிரியமும்‌, காதலும்‌ என்னைச்‌ சித்திரவதை 
செய்தன. ஆணால்‌ நீங்கள்‌ காதலைவிடக்‌ கலை 
யின்‌ மென்மைனவயையே பெரிதும்‌ விரும்பு 


வீர்கள்‌ " என்று எண்ணம்‌ எழுத்து அணக 
அருக்கிவிட்டது. அமப்துல்கான்‌. ஒரு காமப்‌ 


பித்தன்‌ என்று கேள்விப்பட்டேன்‌. அகஸ்‌ 
மாத்தாக எங்கோ செல்வது போல்‌, ஓரிரு 
சமயம்‌ அவன்‌ கண்களில்‌ நான்‌ படும்படு இக 
மங்கும்‌ அலைத்தேதேன்‌. என்‌ எண்ணம்‌ ஈடே 
யது, என்னை அவன்‌ கூப்பிட்டு அனுப்பினான்‌. 
தன்னுடன்‌ வந்து விடும்படி அவன்‌ எச 
அழைத்தான்‌. “எல்லோரும்‌ அறிய மணப்ப 
தானால்‌ மனைவி ஸ்தானத்தை நான்‌ ஏற்கத்‌ 
தயார்‌! என்றேன்‌. ஆணால்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ போழுது என்மனம்‌ எப்படிப்‌ புழுவாய்த்‌ 
துடித்தது, தெரியுமா? ர ர. பிறுத்த 
நான்‌, அத்த அயோக்கியன்‌ கலையை அழிக்காம 
விருப்பதற்காக இசைந்து விட்டேன்‌. மணம்‌ 
முடிந்தது, என்‌ யோசனைப்படி இந்த சளரை 
முகம்மதியார்‌ அழிப்பது தின்றுதும்‌, நாங்களும்‌ 
ராமதுர்க்கம்‌ சென்றோம்‌. அங்கு அவன்‌ 
என்னை நெருங்க வரும்போது, *வாருங்கள்‌ 
உல்லாசமாக மலைச்சரிவில்‌ உலவிவிட்டு வர 
லாம்‌! என்று கூறி நான்‌ தந்திரமாக 


அவனை மலலைச்சரிவுக்கு அனழுத்துச்‌ சென்று 
என்‌ இட்டத்தின்‌ டாவது பகுஇயை 


நிறைவேற்றிக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌. அவன்‌ 
பழ கருண்டு விழுந்து விட்டான்‌. அவன்‌ 
நிச்சயம்‌ மாண்டு விடுவான்‌. இலைவனை 
இழந்த சேனை இனி தகரைக்‌ காலி செய்து 
விடும்‌. இரும்ப அவர்கள்‌ புதுக்‌ தலைவனுடன்‌ 
இரும்புவதற்குள்‌ நம்‌ மன்னருக்குச்‌ சிதறியுள்ள 
கும்து படையைத்‌ இரட்ட அவகாசம்‌ 
இடைக்கும்‌. தங்கள்‌ ஈிற்பமும்‌ ஒரு விக்கனேமும்‌ 
இல்லாமல்‌ குப்பி விடும்‌, ஆனல்‌ இவ்வளவு 
தூரம்‌ தங்கள்‌ தலைவனை ஏமாற்றிய என்னை 
முஸ்லிம்‌ வீரர்கள்‌ சம்மா விடமாட்டார்கள்‌. 
தானே என்‌ உடலோ அவர்கள்‌ கையில்‌ சிக்கக்‌ 
கூடாது, நஇந்தக்‌ குடி.கம்‌ இங்‌, க வ்டைப்‌ 


பதற்குள்‌ நான்‌ பத்ரா தர ரல்‌ தஞ்சம்‌ புருத்‌ 
இருப்பேன்‌ ரது ன்‌ 


லிங்கத்தைப்‌ படித்து முடிதுத விஜயாலய 
னின்‌ நயனங்கள்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிந்தன. 
தன்‌ கலையை அழியாமல்‌ பாதுகாக்கத்‌ தன்‌ 
உயிரைத்‌ தந்து பெரிய இயாகத்தைச்‌ செய்த 
பிரபாவ தஇயின்‌ உருவம்‌ அவன்‌ கண்‌ முன்னால்‌ 
வந்து நின்றது. அவன்‌ கையில்‌ இருந்த 
லீகிதம்‌ கழே விமுந்தது. 

அவன்‌ வெறி பிடித்தவன்‌ போல்‌ பத்ரா 
நிய தோக்கி ஒடினன்‌. 

பிரபாவதியின்‌ தியாகத்தால்‌ தப்பிய அந்தத்‌ 
தசாவதாரச்‌ி சிற்பங்கள்‌ கால வெள்ளத்தின்‌ 
கொடுமைக்கும்‌ கப்பி இன்றும்‌ கம்பிரமாய்க்‌ 
காட்சியனிக்கின்‌ இன , 






ககக ரீரர 11 ரமறார்சர்மாச 


இந்காகர்க்கர ரிஸ்‌110211௦0௯௪ ரர எகர 1 1மாப்ரசுரு நட ரங்கு நய்பிப சுகச, கபிறவபட்‌, மடியாகா-10 


ரா | 








கலிங்கா டியூப்ஸ்‌ 


தண்ணீர்‌, காஸ்‌, எஃகு, கலாய்‌ 

குழாய்கள்‌ அரை அங்குலம்‌ 

முதல்‌ இரண்டு அங்குலம்‌ வரை 
(6. 5, 5, 1387119147 - பிக்க உ 6] 





கலீங்கா டியூப்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
34, சத்தாஞ்சன்‌, அவின்யூ, கல்கத்தா - 18 


(பாக்டரி: செளத்வார்‌, கட்டாக்‌ ] 


்‌ 


கேரளம்‌, சென்னை, பாண்டிச்சேரி, மைகூர்‌, ஆந்திர ராதியங்களுக்கு 
பிரத்தியேக வினியோகஸ்சர்கள்‌ : 


செளத்‌ இர்இயா கார்ப்பரேஷன்‌ | எம்‌. ௫. சுந்தரராஜன்‌ & கம்பெனி 
( ஏஜன்னீஸ்‌ ந பிரைவேட்‌ லிட்‌. : 880, "லிங்க செட்டித்‌ தெரு 
௪, அர்மினியன்‌ செரு - சென்னை] த, பெ, நெ, 782 - பசென்னை.] 


ட்‌ 
சேன்‌ பிராந்தியத்திற்கு ஸோல்‌ எறண்றுகள்‌ : 


டியூப்‌ ஸப்ளையர்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
2, அர்மீனியன்‌ தெரு - ஃ சென்னை. 





நாளான 110. 14, 4392 
கறம உ 7 ளராறவற மா 10 ேோர்பு 





அடுத்தடுத்த வீட்டில்‌ வசிப்பவர்கள்தாம்‌ 
ட... ஆனாலும்‌ ஆளுக்கு ஆள்‌ தொலைதூரம்‌! 


கணி/டுத்தடுத்த வீட்டில்‌ வரிக்கும்‌ இவ்விருவர்‌ தோற்றத்திலும்‌ 
கடையிலும்‌ ஒருவளாயொருவர்‌ ஒத்திருப்பதுபோனத்‌ தோண்று 
சம்‌. சாணினும்‌, இவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு சானி, மானோ நிலையின்‌ 
அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ மாறுபட்டவச்சுளாக இருக்கக்‌ கூடும்‌, 
அடுத்தடுத்து வாழும்‌ மாக்களின்‌ ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை ஆராய்‌ 
கதுருண்காசண்யமானா காரியம்‌, ஜரிந்துணிதான்‌ னீவர்‌ கம்ொனரி 
விதுனள்ளா தாங்கள்‌, தவின விஞ்ஞான சசதக்ன மாகிய விற்பனைக்‌ 
_ தறை ஆரசய்சிசியின்கானம்‌, பொதுமக்களின்‌ தேவைகள்‌, இனட்ளி 
சபவ்கள்‌, விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஆரசய்கீறோம்‌. 
சோமேன்பமோனும்‌ உங்களை அதிந்துகொள்வகள்றும்‌, உங்கள்‌ ரஸீன்‌ 
ம்‌ வருவாய்க்கும்‌ வாழ்க்கை நூணறுக்கும்‌ எற்று சாமாண்கம்கா 





தயாரிப்பதற்கும்‌ அவை வழுிகாட்டுகின்‌ நண, 
மேற்கூறிய வழிகளில்‌ நீங்கள்‌ எமக்கு இடைவிடாது. ஆலோசனை 
வ்ழுங்கி வருகிறீர்கள்‌, வழிகாட்டு றிசிகள்‌- என்ன மீருந்தாலும்‌ 


தாங்கள்‌ உற்பத்தி திகழ்த்திவருவதே உங்களுக்காகத்தசனே 1. 


குடும்பந்தோறும்‌ தழைந்தோங்க 
ஊழியம்‌ புரிவது ஹிந்துஸ்தான்‌ வீஎ1 
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